ಮಳೆ ವಿಂಂಚು ಗೆರೆಗೆ 
ಮುಗಿಲ ಮರೆ ನಿಂತೇ 
ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತೆವೆ ಯುಗಾಂತೆರ-ವೈದೇಹಿ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ; 
ನಿಖಾಯಿಲ್‌ ಶೊಲೆಕೊನ್‌ - ಡಾ! ಕೆ. ಆರ್‌. ಸಂಧ್ಯಾರೆಡ್ಡಿ - ಕೆ.ಸಿ. 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯ - ಸ್ವಾಮಿನಾಥ - ಮಾಧವ ಕುಲಕರ್ಣಿ - ಶಾಂತಾ 
ನಾಗರಾಜ್‌ - ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಭೀಮನೆಗೌಡರ-ಬಿಳುವಮನೆ ರಾಮದಾಸ್‌ 
ಡ್ಯ ವತ್ಸಲಾ-ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌ - ಒಳನೋಟ : ಜಿ.ಟಿ. ನಾಗರಾಜು 
ಶಿನರಾಮಯ್ಯ-ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ-ನೊ. ಸಂ. ತಿಮ್ಮೇಗೌಡ 
ರಮೇಶ್‌ ಬಂದಗದ್ದೆ-ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ - ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ: 
: ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ಮುಕುಂದರಾಜ್‌-ಳೆ.ನಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ-ಕನಸಿಗೊಂದು ಕಣ್ಣು 


ಬೆಲೆ; 5-09ರೂ. ದೂರವಾಣಿ : 64 33 
ಮುಕ್ತಚರ್ಚೆಗಾಗಿ "ಶೂದ್ರ? ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆ 


ರೀತ್ಯ ನವೆಂಬರ್‌ 1991 ಸರಾ ಸಂಪುಟ: 18 


ನಾನಾನಾ ದಾ ; 
ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು : ನಿರ್ಮಲಾ ರೆಡ್ಡಿ - ಉತ್ತನೂರಂ ರಾಜಮ್ಮ ವಿ. ಶೆಟ್ಟಿ [3 
ಕೆ. ಎನ್‌. ಅರಂಣ್‌ - ಸ. ರಘುನಾಥ್‌ [3 
ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌-ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ವಂಕಂಂದರಾಜ್‌ ' 


ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದಾ ಕಳಿಸಿ, ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಬಾಬ್ತೂ ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವವರಂ' 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತಂ. ಚಂದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದಂ ವರ್ಷ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತೆದೆ. ಶೂದ್ರ ಬರದಿದ್ದರೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಿರಿ. ಚಂದಾ" 
ವನ್ನು ಎಂ. ಓ. ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸುವವರು ದಯವಿಟ್ಟು, ಕೌಂಟರ್‌ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಳಾಸ" ತ 
ಬರೆಯಿರಿ. ಲೇಖನ ಮತ್ತಿ ಕವನ ಕಳಂಹಿಸಂವವರಂ ರಿಪ್ಲೈ ಕಾರ್ಡಿಡಿ, ಚೆಕ್‌ ತ 
ಮೂಲಕ ಕಳಂಹಿಸುವವರಂ 10 ರೂ, ಹೆಚ್ಚು ವರಿ ತಂಂಬಿ. 


ತಹುಯ 


ಹಿಂದೆ ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ 200 ರೂ.ಗಳ ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲೂ . H 
ಬಹಂಪಾಲಂ ವಂಂದಿ ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ. ಈಗ ಆಜೀವ ಚಂದಾ 400/- ರೂ. ಆಗಿದೆ ಕಳೆದ . 
ವರ್ಷದಿಂದ. ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 800ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ." 
ಅನ್ಮಥಾ ಭಾವಿಸದೆ ವಿಂಕ್ಕ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಔ ಸಂ. 
EE ಶೋನ ಮ ರವರು LS SRS 


ನೀವು ಕಳಿಸುವ ಚಂದಾ ಶೂದ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಂಕೇತ 


ಭಾ ಟೂ wie 


ವಂಂಖಚಿತ್ರೆ : ಪಾಲ್‌ ಕ್ಲ ಯಂ ವಲಸೆ ಹೋಗಂವ ವಿಠೀನ£ಗಳಂ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : 50-00 ರೂ. ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ 60-00 ರೂ. 


ಆಜೀವ ಚಂದಾ : 400-00 ರೂ, (ನಾಲ್ಕು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ)... 450-00 ರೂ. ' 
ಕ್ಮ ಪ್ರಪ್ರಪ್ರಪ್ರಪಪ್ರಪ್ರಪ್ರಘ್ರಪ್ರಘ್ರ್ವ್ರ ಪ್ದ ಪ್ರ, ಪ್ರೀಸಿ ಪ್ರಿ ಪ್ರಾ | 
ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ನಂ. 1, 3 ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಬಾಲಾಜಿನಗರ, ಸುದು ಗುಂಟೆಪಾಳ್ಯ ಗ್ಯ 
ಡಿ. ಆರ್‌. ಕಾಲೇಜ್‌ ಅಂಚೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 029 | 


ಬೂ ಸ್ತ 
ವ ಇ ಯು 2 ಬ ಜ|. 


ಲೇಖಕರು ಕನಸು ಕಂಡರೆ ಸಾಲದು.... 
— ಮಿಖಾಯಿಲ್‌ ಶೊಲೆಕೊನ್‌ 


ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸಂವ ಜಲಧಾರೆಗಳ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿದ ಒಂದಂ ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ಹೇಳಂತ್ರದೆ : “ಆಳವಿಲ್ಲದ ನದಿಗಳಂ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತವೆ ವೆ.” 

ಬಿರಂಸಿನ ಚರ್ಚೆ ಮತ್ತು ವಿವಾದಾತ್ಮಕ. ಭಾ ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಂತ್ತಿ ದ್ದ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಾಗೂ ಜಿಲ್ಲಾ ಬರಹಗಾರರ ಸಮಾವೇಶದ ಕೋಲಾಹಲ, ಆವೇಶಗಳು 
ವಣಗಿದಂಹೋಗಿವೆ. ರಿಪಬ್ಲಿಕನ್‌ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂತ್ರಿದ್ದ ಸಮಾವೇಶಗಳಂ ಬಹಳ 
ನಿರ್ಬಂಧಿತವಾಗಿರಂತ್ತಿದ್ದವು. ಹಲವಾರಂ ದೊಡ್ಡ ವಂತೂ ಚಿಕ್ಕ ಉಪನದಿಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹರಿಯಂವ ವಂಹಾನದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹಂದಾದ ನವ್ಮಾ ಈ ಅಖಿಲ 
ಸಂಯಂಂಕ್ತ ಒಕೂ ಟಿವು ನಿಜವಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಂವು 
ದಾದರೆ ಶಂಭಸೂಚಕವಲ್ಲದ ಶಾಂತಿಯಿಂಂದ ವಂಂಂದಂವರೆಯಂಂತ್ತಿ ಡೆ 

ಭಾಷಣಕಾರರ ವಂಂಖಗಳಂ ನಿರ್ಭಾವುಕವಾಗಿವೆ. ವರದಿಗಳ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿವೆ, ಬಹಳಷ್ಟು ಬರಹಗಾರರ ಭಾಷಣಗಳನ್ನ್ನ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಾದ-ಪ್ಪ ಸ್ರತಿವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಗಂಡಸರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳುವ ಸ ಭಾವದವರಾ ದ ಲೇಖಕಿಯಂರಂ ವಂತ್ತಿ ಕವಯಂತ್ರಿಯಂರೂೊ 
ಸಹ, ಒಂದೆರಡು ಅಪವಾದಗಳನ್ನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು - ಮೌನವಂಂದ್ರೆಯಂಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ. ನವ್ಮ 
ಪ್ರೀತಿಯಂ ವಂತ್ತ ಆಕ್ರವಂಣಕಾರೀ ಪ್ರವೃಶ್ತಿಯಂ ಈ ಹೆಂಗಸರು, ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ವಾಕ"ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಸಂಸ್ತಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆಯೇ? 
ಅಥವಾ ಈ ಒಕ್ಕೂಟದ ವಂಂಕ್ತಾಯಂದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸ್ಪೋಟನೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಂನ್ನಿ 
ಕಾಯ್ದಿಡಂತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೆ ? ಬರಹಗಾರ್ತಿಯರಾದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಿಳಂವಳಿಕೆ ಉಳ # 
ಹೆಂಗಸರಂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ವಂಂಂದೆ ಇವರಂ ಏನಂ ಮಾಡಂತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಏನೂ ಹೇಳಲಾಗಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನಾನಾದರೂ ಹೇಳಲಾರೆ. 


1954ರಲ್ಲಿ ಸೋನಿಯತ* ಬರಹಗಾರರ ಎರಡನೇ ಅಖಿಲ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಶೊಲೆಕೊನ್‌ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ 


ಅನು; ಡಾ|| ಕೆ. ಆರ್‌. ಸಂಧ್ಯಾರೆಡ್ಡಿ. ನಂ. 1044, "ಸಮಯಾ' 4ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ 
8ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 050 


ಈ ಸಮಾವೇಶ 7ನೇ ದಿನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ವಾತಾವರಣ ಏನೂ ಬದ 
ಲಾಗಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಲೆಂಟಿನ್‌ ಒವೆಕ್‌ಚಿನ್‌ನ ಭಾಷಣ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ, ಆದರೂ ನಿರ್ಜೀವ | 
ಚಲನೆಯಂನ್ನಷ್ಟೇ ಉಂಟಂವರಾಡಿತಂ. ಹಾಗಾದರೆ 20 ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಾ ತಲೆಕೆಡಿಸಿದ 
ಸವಂಸ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥವೆ? ಈಗ ನಮ್ಮಾ ಸಾಧನೆ, ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಪಟ್ಟಿ ಕೈಮಾಡುವುದಂ, ತಪ್ಪುಗಳನ್ನ್ನ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಸರ್ವಾನಂವಂತದಿಂದ ಪುನಃ ಲೇಖನಿ 
ಹಿಡಿದಂ ಬರೆಯ ತೊಡಗಂವುದಷ್ಟೆ ನವ್ಮೂ ಕೆಲಸವೆ? ಇಲ್ಲ, ಇದಲ್ಲ.... 

ನಮ್ಮ್‌ ಒಟ್ಟಾರೆ ಸಾಧನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈವರೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ' 
ಬಹಂವಂಂಖೀ ಸೋವಿಯತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಳೆದ 20 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ 1 
ದ್ವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿದೆ ಮತ್ತೂ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಲೇಖಕರಂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನಂ ಶೆ ಸ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡನೇ ಮಾತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪುಟ 
ಗಳಂ ಕೆಸರಿನಂತಹ ವಂಧ್ಯವಂ ದರ್ಜೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉಕ್ಕೃಕ್ಕಿ ಹರಿದಂ ನಮ್ಮ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಗೆ 
ಗಳನ್ನು ತಂಂಬಂತ್ತಲೇ ಇದೆ ಎಂಬಂದನ್ನು ವಂರೆಯಂಂವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಕೊಳಚೆಯಂನ್ನು 
ಒಂದರಿ ಭದ ವಾದ ಅಣೆಕಟ್ಟಿನಿಂದ ತೆಡೆಗಟ್ಟದೇ ಹೋದರೆ ನವ್ಮ್‌ ಗಂಭೀರ ಲೇಖಕರಂ 2 
ಬಹಂ ದೀರ್ಫ ಪರಿಶ್ರವಂದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಓದಂಗರ ಗೌರವವನ್ನ ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳ 2 
ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. 8... 

ಕಳೆದ ವರ್ಷಗಳ ಅಂದರೆ ಯಂಂದ್ಧಾನಂತರದ ಅವಧಿಯಂತ್ತ ಹಿನ್ನೋಟ ಹರಿಸೋಣ. 
ಯಂದ್ಧದ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬೃಹತ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯಂನ್ನ್ನ ಬರೆಯಂವಂತಹ ' 
ಯೋಚನೆಯಂನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಹಳಷ್ಟು ಲೇಖಕರಂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯ 
" ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವನ್ನೂ ಬಹಂ ದೀರ್ಫ ಹಾಗೂ ಪರಿಶ್ರವಂದ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ ' 
ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸ ಪಡಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ § 
ಪಕ್ವತೆ ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಶೈಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಯಂದ್ದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರಹ ' 
ಗಾರನ ಲೇಖನಿ ಒಂದಂ ಆಯಂಂಧವಾಗಿತ್ತಿ. ಆಕಾರದ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ ತಲೆ ತ್ತ 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಂ ಸವಂಯಂವಿರಲಿಲ್ಲ. ಲೇಖಕರ ವಂಂಂದೆ ಇದ್ದದಂ ಒಂದೇ ಗುರಿ: " 
ವೃರಿಯಂನ್ನ್ನ ನೇರವಾಗಿ ಇರಿಯಂಂವಂತೆ ತಮ್ಮಾ ಲೇಖನಿಯಂ ಗಂರಿ ಇಡಂವುದಂ, ನವ್ಮೂ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡಂವುದಂ. ಸೋವಿಯತ್‌ ಜನತೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರ್ರವನೂ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಂವಂತಹ ದ್ವೇಷ ಉರಿಯಂಂತ್ತಿರಂವಂತೆ ವಂತ ತವ್ಮ ಮಾತ ಭೂವಿಂಯ 1 
ಬಗ್ಗೆ ಭಾವೋದ್ರೇಕದೆ ಪ್ರೀತಿ ಜ ಸೈ ಲಿಸಂತ್ರಿರಂವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಬವುದಂ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ * ' 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ನವ್ಮ ಬರಹಗಾರರಂ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಯಂದ್ಯದ ನಂತರವೂ ಬಹಳಷ್ಬ ಬರಹಗಾರರಂ ಇದೇ ಓಟದ ವೇಗವನ್ನು ಮಂದಂ ' 


ಫಿ 


ವರೆಸಿಕೂಂಡು ಬಂದರಂ, ಅದೇ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಂ ಅವಸರದ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡ 


- RS 
ಇ Mn 


ಕ ' | ಶೂದ್ಧ 4 


' ಗಿಸಿಕೊಂಡರಂ. ಇದರ ಫಲಿತಾಂಶವಾಗಿ ಬಹಳಷಂ ಕೃತಿಗಳ ಕಲಾತ್ಮಕ ಮಂಟ್ಠ , ತೀವ್ರ 


ವಾಗಿ ಇಳಿಯಿತಂ.  ಯಂಂದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓದುಗ ಯಾವುದನ್ನು ಕ್ಷವಂಸಲಂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ದ್ಹನೋ ಅದನಲ್ಲ ಯಂದ್ಮಾನಂತರ ಸರಿಯೆಂಂದಂ ಆಂಗೀಕರಿಸಲಂ ಸಿದ್ಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಫಡಿ 


_ ಯೀವ್‌, ಫೆದಿನ್‌, ಉಜೋವ್‌, ಪಾವ'ಲೆಂಕೊ, ಗ್ಲಾಡ್‌ಕೊವ್‌, ಲಿಯೊನಾವ್‌, 


ಫಾಸ್ಟೊವ್‌ಸ್ಕಿ, ಯಂಪಿಟ್ಸ್‌, ಟ್ಯಾರ್ಡೊವ್‌ಸ್ಕಿ, ಯಕಾಕಂಬ್‌ ಕೊಲಾಸ್‌, ಗಂಚಾರ್‌, 
ನೆಕ್ರಸೊವ್‌ ಮತ್ತಿತರರ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ "ಸಾಹಿತಿಕ ಗರ್ಭಪಾತ' ಎಂದಂ ಸೂಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಕರೆಯಬಹಂದಾದಂಥ ಕೃತಿಗಳ ಕೀಳಂತನವನ್ನು ಮರೆಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ತಂದಿತಂ, 

ನಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಮಟ್ಟದ ಒಟ್ಟಾರೆ ಕುಸಿತಕ್ಕೆ ಯಂದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾದ 
ಅವಸರದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಏಕೈಕ ಅಥವಾ ವಂಂಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವೆಂದಂ ಹೇಳಬರಂವು 
ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ತೋಚಂವ ಒಂದರ ವಂಂಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಬರಹಗಾರರ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯಂಕಾರಿಯಾದ ಮತ್ತೂ ಅಕಾರಣಿಕವಾದ ಕಂಸಿತ ಹಾಗೂ ವಿವಂರ್ಶಕರ 
ಮಾನದಂಡದಲ್ಲಾದ ಕಂಸಿತವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ತೀರಾ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಹಾಗೂ 


ಏನೇನೂ ಇರದ ವಂಧ್ಯವಂ ದರ್ಜೆಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮಾತಿರಲಿ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೆಟ್ಟ ಕೆ 


 ಲೇಖಕರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರನ್ನೂ ಸಹ ಹೆಸರಾಂತ ಲೇಖಕರಂ ವಿೀರಿಸಿದರಂ. ತೀರಾ 
.. ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದಂಗರಲ್ಲಿ ಕೀಳಂ ಅಭಿರಂಚಿ ಉಂಟಂಮಾಡಂವ, ನವ್ಮಾ ಯಂವ ಜನರನ್ನ 


ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಂವ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರರಾದ ವಂತ್ತ ರಾಜಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ಸ ಕೈಭಾವದ ಅರ್ಹ ಓದಂಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರಂ ಪಡೆಯಂಂವಂಥ 
ಕೊಳಚೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಾಗ ಇವರಂ ಕೆರಳಿ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಇರಲಿ, ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನೂ ಹೀನಾಯಂವಾಗಿತ್ತ, 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾದ, ಜೊತೆಗೆ ಬಹಂಮಾನಿತನೂ ಆದ ಲೇಖಕ ಒಂದಂ ಕೊಳೆತ ಪುಸ್ತಕ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಈ ಅಸಭ್ಯತೆಯನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಅನೇಕ ವಿವಂರ್ಶಕರಂ ಶೂನ್ಯ ನೋಟ 
ಬೀರಿದರಂ, ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಕಿರಿಕಿರಿಯಿಂ೦ದ ವಂಂಖ ತಿರಂಗಿಸಿದರಂ. ಇವರಲ್ಲಿ, ಓದಂಗ 
ಜನ ತತ್ತರಿಸಂವಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡರಂ : ಉತ್ಕಟ "ವಿಸೇರಿಯಂನ್ನ'ರಂ 
[ವಿಸೇರಿಯಂನ್‌ ಬೆಲಿನ್‌ಸ್ಕಿ (1811-1848) ರಾಜಿಯಾಗದ ವಂನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಶಿಯಂನ್‌ ವಿವಂರ್ಶಕ] ಧಿಡೀರನೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ನಾಚಂವ ಹೆಂಗಳೆಯಂರಾದರಂ. 


ಕೆಲವರಂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂಂದ ಮೌನವಾಗಿ ಉರಿದರಂ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಂ ತಮ್ಮ ವಿವೇಕ 
ವನ್ನು ವಂರೆತಂ, “ಸ್ವಲ್ಪ ಬಂಡವಾಳ” ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೂವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ "ಆರಾಧ್ಯ 


. ದೈವ'ದ ಮೇಲೆ ವಂಗಿಬಿದ್ದ್ದ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ವೀರಿದ, ಅಳತೆ ವೀರಿದ ಹೊಗ 
. ಉಿಕೆಯ ಸಂರಿವಂಳೆ ಕರೆದರಂ. ಹೋಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಪತ್ತಿಕೆಗಳಂ ಎಂದಾದರಾಗಲಿ ಖ್ಯಾತ 


pk 


> 


ಶೂದ 3) 3 


ಲೇಖಕನೊಬ್ಬ ಬರೆದ ಕೀಳಂ ದರ್ಜೆಯ ಕೃತಿಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ರಿಯಾಯಿತಿ ವಿನಾ 
ಯಿತಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿವೆಯೆ ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ, 
ಇದೇ ದಂರಂತ, ವಿನಾಯಿಂತಿಯಂ ಹಕ್ಕನ್ನು ಅನಂಭವಿಸಂವ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರ ' 
ಕೂಡದಂ, ನವಂಗದಂ ಬೇಡವೂ ಬೇಡ, 

ಲಿಟರೇಚರ್ನಾಯಾ ಗೆಜೆಟಾದಂತಹ ಪತ್ರಿಕೆ ಓದಂಗರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂವನ್ನೂ ರೂಪಿಸ 
ಬೇಕಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಲಾಗಂತ್ತದೆ. ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ನಮ್ಮ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದಂ ಕೀಲಿಕೈ ' 
ಇದ್ದಂತೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಪೀಡಿತವಲ್ಲದ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದಂ ಸಾಧನ. ಆದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬಹಂ 
ಮಂಖ್ಯ ಕೊಡಂಗೆ ನೀಡಿದ ಕಾವ್ರೋಡ್‌ ಸಿಮೊನೊವ್‌ಗೆ ಬಹಳ ಖುಣಿಯಾಗಿರಂವ, ಆತ 
ನನ್ನಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಎಂದಂ ಭಾವಿಸಂವ, ಆತೆನ ಕೋರೈಸಂವ ಬೆಳಕಿಗೆ ಕಣಠ್ಲಿ ವಂಚ್ಚೆ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಮಾಲಿಕತ್ವದಲ್ಲಿರಂವ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೇಗೆ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹ 
ಪೀಡಿತವಾಗದಿರಲಂ ಸಾಧ್ಯ? | 

ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಂತ್ತ, ನವ್ಮೂ ಒಕ್ಕೂಟಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಮಾದರಿಯ 
ರಾಜಕೀಯಂ ನಾಯಂಕ ಬೇಕಂ ಎಂದಂ ಯೋಚಿಸಂವಾಗ ನಾವು. ಬಹಳಷ್ಟ ಮಂದಿ 
ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಪಾಲಿಕಾರ್ಪೊವ್‌ನನ್ನ್ನಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂಂದ ವಂತ್ತೂ ದಂಃಖದಿಂದ ನೆನಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ: ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಏಕೆಂದರೆ, ಆತ ಯಾವುದೇ ಗಂಂಪುಗಾರಿಕೆಗೆ ಒಳ 
ಗಾಗದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ನಮ್ಮಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರ್ವತೋವಂಂಖ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ : 
ಬಹಂದೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಿದ ಎಂಬಂದಕ್ಕಾಗಿ, ದಂಃಖದಿಂದ ಏಕೆಂದರೆ ನವ್ಮ ಉದಾ 
ಸೀನತೆಯಿಂಂದಾಗಿ ಆತನನ್ನು ನಮ್ಮ ದಂರದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಲೇಖಕ ಮತ್ರ ಸಂಚಂಗಾರ ಕೌಶಲ 


ಲಲ 8 


ಗಳೆರಡನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪೋರ-ಪೋರಿಯಂರಂ ಜೀವಂತವಾಗಿ ತಿಂದಂ 


ಹಾಕಿದರಲ್ಲಾ ಎಂಬಂದಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ಪೋರರಂ ಬರವಣಿಗೆಯಂ ತಾಪತ್ರಯಂದಿಂದ ವಂಕ್ತ ' 
'ರಾದಾಗ ವಂಸಲತ್ತುಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಧಂವಂಂಕಂತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಮೊದಲನೆಯದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಎರಡನೆಯ ಕೌಶಲದಲ್ಲೆ ಹೆಚ್ಚ ಯಂಶಸ್ವಿಯಾಗಂತ್ತಾರೆ. 

ಈಗ ಪುನಃ ವಿವಂರ್ಶಕರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರೋಣ: ಒಬ್ಬ ವಂಧೈವಂ ದರ್ಜೆಯ, 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಉದಯೋನ್ಮುಖ ಲೇಖಕನ ಒಂದಂ ದುರ್ಬಲ ಕಥೆ ' 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡರೆ ಈ ವಿವಂರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜೀವಂತಿಕೆ ವೈದಳೆಯಂತ್ತದೆ. ಇಜಾರಗಳನ್ನು 
ಪುನಃ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಸಜ್ಜಾಗಂತ್ತಾರೆ - ಈ ರೂಪಕವನ್ನು ಕ್ಷವಿಂಸಿ - ಇವರ 
ತಾರಸ್ವರ ಗೀತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಾತ್ಮಕ ವಂಂದ್ರಸ್ವರಗಳಾಗಿ ಬದಲಾಗಂತ್ತವೆ. ತಮ್ಮೊಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಚಾವಟಿಯಂನ್ನ್ನ ಹರಿಯಂಬಿಡಂತ್ತಾರೆ, ಈಗ ರ್ಕೂರಿಕೊವ್‌ ಸಹ 
ವೊರೊವ್‌ಸ್ಕಿ ರಸ್ತೆಯಿಂದ (ಸೋವಿಯತ್‌ ಬರಹಗಾರರ ಒಕ್ಕೂಟದ ಮಂಡಳಿಯ 


4 ಶೂದ) 


ಪ್ರಧಾನ ಕಛೇರಿ ಇರಂವ ರಸ್ತೆ) ಬರಬಹಂದಾದ ಬೊಬ್ಬೆ ಯ ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಂತ್ತಾನೆ. ವಿವಂರ್ಶಕರಂ ವಂಂದೆ ಬಂದಂ 


 ತವ್ಮೂ ಅನಂಗ್ರಹದ ನಂಡಿಗಳ ಚವಂತ್ಕಾರ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಂಕ್ತ ಕಟಂಹಾಸ್ಯದ ಪ್ರಖರ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ನೀಡಂತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದವರಿಗೆ ತೈಲ, ಸವಿರಸಗಳ ಅಭಿಷೇಕ ನಡೆಸಿದವರು ಬಹಂಮಾನ 
ಗಳಿಸದ ಮತ್ತೂ ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗದ ಬಡ ಕಿರಿ ಲೇಖಕರ ವೇಲೆ 
ನಿರ್ಗಂಧ ದ್ರವವನ್ನೂ ಸಂರಿಯಂಂತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗಿರಂವ 
ಈ ಬಡಪಾಯಿ ಇನ್ನೂ ತತ್ತರಿಸಂತ್ತಿರಂವಾಗಲೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಂಲಂ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ 
ವಿವಂರ್ಶಕನೂ ತಯಾರಾಗಿ ನಿಂತಿರಂತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಂ ಈಗಾಗಲೇ ನಮ್ಮಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಂದೂಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ - 
ಅಂದರೆ ಐದೋ ಹತ್ತೋ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ಲೇಖಕರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಹಳೆಸ್ಗೆ ನಿಕರಂ 
ಮಾಡಂವಂತೆ ನವ್ಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪರೀ ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಇದಂ ಸಕಾಲವಲ್ಲವೆ ? 
'ಬುಲೆಟಂಗಳನ್ನ್ನ ಬಂದೂಕಿನ ಕೊಳವೆಯೊಳಗೆ ಬಹಂ ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಲ ಇರಿಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲೂ 
ಮಳೆ ಅಥವಾ ಹಿವಂದ ಹವಾಮಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಆವು ಆಕ್ಸಿಡೈಸ್‌ ಆಗಿ ತಂಕ್ಯೂ ಹಿಡಿಯಂಂ 
ತ್ರವೆ ಎಂಬಂದು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಹಳೆಯಂ ತಂಕ್ಕು ಹಿಡಿದ ಬಂಲೆಟಂ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದಂ ಹೊಸ ಬಂಲೆಟಂಗಳನ್ನಿ ತಂಂಬಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಹಳೆಯಂ ಬಂಲೆಟಂಗಳನ್ನು 
ಎಸೆಯಂಬೇಕೆಂದಂ ಸೂಚಿಸಂವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಂವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಂಲೆಟಂ 
ಗಳೂ ಮಂತ್ತೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರಂತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ವಂರಂಬಳಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಾರದ್ರಾವಣವಲ್ಲಿ ತೊಳೆಯಂಂವುದಂ ಆಥವಾ ಇದಂ ಸಾಕಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು 
ಕಾಗದದಿಂದ ಉಜವುದಂ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಚಿಂತೆ ಬೇಡ, ಅವರ ಚರ್ವವೇನೂ ಇದ 
ರಿಂದ ಸಂಲಿದಂಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಳೆಯಂ ಬಂಲೆಟಂಗಳನ್ನಿ ಯಾವುವೇ ಕಾರಣಕ್ಕೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಂವುದಂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾರಲೂಬಹಂದಂ. 

ಒಂದೇ ಒಂದಂ ಬಂದೂಕನಲ್ನ ಹೊಂದಿರಂವ ಸಿಪಾಯಿಂ ತೀರಾ ಬಡ ಸಿಪಾಯಿಂಯೇ 
ಸರಿ, ಇಷ್ಟು ಕಡಿವೆಂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಯಂದ್ಧವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಂವುದಂ ಅಸಾಧ್ಯ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಂತೆ ನಾನೂ ಸಹ ನಮ್ಮಾ ನವ್ಮಾ ಬಂದೂಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಬಂಲೆಟಂಗಳಿರಬೇಕೆಂದಂ 

ಅಪೇಕ್ಷಿಸಂತ್ತೇನೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಗಂವಂತೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಲೆಟಂ 
ಗಳಂ ತಂಂಬಿರಬೇಕಂ, pe: ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಂನ್ನೂ ಭೋಡಿಕೊಳ ರೃವುದಂ ಓದಂಗರ ಜವಾ 
ಬ್ಹಾರಿ, ಓದಂಗರಂ ಜಿಪುಣರಲ್ಲ, ಆದರೆ ದುಂದಂಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅವರಂ ಸಹಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೊಂದಂ ವಿಷಯಂ - ಈ "ವಂಂನ್ನಡೆಸಂವವ' ಎಂಬ ಪದ ಇತರರನ್ನೂ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಂನ್ನಡೆಸಂವಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಂಸಿದಾಗ ಸರಿಯಾಗಂತ್ತದೆ, ಆದರೆ 
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ಒಂದಾನೊಂದಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಂಂನ್ನಡೆಸಂತ್ತಿದ್ದ ಲೇಖಕ, ಈಗ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಬರೇ ಗಳಿಗೆ" 
ಎಣಿಸುತ್ತಾ ಕೂತಿರಂವುದೂ ಉಂಟಂ. ಒಂದಂ ತಿಂಗಳಂ ಅಥವಾ ಒಂದಂ ವರ್ಷವಲ್ಲ. ' 
ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಹತ್ತಾರಂ ವರ್ಷ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಹೀಗೆ ಆತ ಕೂತೇ ಇರ 
ಬಹಂದಂ, 

ಕಾವ್ರೋಡಂಗಳೆ, ನವ್ಮ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಅಷ್ಟೇನೂ ' 
ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯವಲ್ಲ ಎಂದಂ ನಿವಂಗನ್ನಿಸಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ' 
ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ; ಸ್ವ-ವಿವಂರ್ಶೆ ಗೊತ್ತಲ್ಲ? ಇಂಥ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬ ಹೊಸ ಬಾಗಿಲಿನೆದಂರಂ 
ನಿಂತ ಕಂರಿಯ ಹಾಗೆ ನಿಂತೇ ಇರಂತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಂತ ಲೇಖಕನನ್ನು 
ಮಂನ್ನಡೆಸಂವ ಲೇಖಕ ಎಂದಂ ಹೇಗೆ ಕರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ? | 

ಪಕ್ಷದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅನಂಸರಿಸಂವ ವಿಧಾನ ಯಾವುದಂ ಎಂಬಂದಂ ನಿವಂಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೇ ' 
ಇದೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡಂವ ಅಗ್ರವ್ಯಕ್ತಿಯಂನ್ನಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪಕ್ಷ ಸವಿಂತಿಯ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ ನೇವಂಕ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆತ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷ ತಕ್ಕವಂಟ್ಟಿ ಗೆ 4 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೇ ವರ್ಷ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸಂಮಾರಾಗಿ ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. 
ಆನಂತರ, ಕೆಲಸ ಕಲಿತಂ ಬಾ ಎಂದಂ ನಯಂವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. 

`ಓ. Holy Place will soon be 11166" ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಂಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬಂದೂಕೂ ಬೇಗ ತಂಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಇದನ್ನು ತಂಂಬಿಸಬೇಕಂ ಎಂಬಂದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇವಲ ಲೇಖಕರೇ ಇದನ್ನೂ ತಂಂಬಿಸಂ 
ವುವಿಲ್ಲ-ಇಲ್ಲಿ ಹಾರೈಕೆಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯಂತ್ನ ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ-ತವ್ಮ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷ ಹಾಗೂ ಕಮ್ಕೂನಿಸಂಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಂವ ಜನರೇ ಒಬ್ಬ ನಿಜವಾದ 
ಲೇಖಕನನ್ನು ತಂಂಬಂತ್ತಾರೆ. 

ನಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಗುಣಮಟ್ಟ ಇಳಿಯಂವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. 
ದಂರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಇಂದಿನತನಕ ಉಳಿದಂಕೊಂಡಂ ಬಂದಿರಂವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಬಹಂಮಾನ ಕೊಡಂವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಒವೆಚ್‌ಕಿನ್‌ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನಂ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸೇರಿಸಂತ್ತೇನೆ ಅಷ್ಟೆ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಂವುದಾದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನಿ ಹೀಗೆ, ಪ್ರಥವಂ, ದ್ವಿತೀಯಂ ವಂತರ್ತ 
ತೃತೀಯಂ ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಂವ ವಿಧಾನ ಬೆಲೆಪಟ್ಟಿ ಕೈಯನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 

ಇರಲಿ, ಈ ಬೆಲೆಪಟ್ಟಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಪಡೆಯಂದ ಕೃತಿಗಳ ಪಾಡೇನಂ? ಯಾವುದೇ 
_ಬಹಂಮಾನ ಗಳಿಸದ ಕೃತಿಗಳನ್ನ್ನಿ ಏನೆಂದಂ ಕರೆಯಬೇಕಂ? ಇದೆಲ್ಲು ರದ್ದಿಯೆ 
ಅಥವಾ ಇನ್ಫೇನಂ? ಇದಂ ತೀರಾ ಅಸಂಗತ. ಲೇಖಕರ ಪಾಲಿಗಂತೂ ತೀರಾ ಕಹಿ 
ಫಲದ ಅನಂಭವ, ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತವಾದ, ವಿವೇಚನಾಶೀಲವಾದ ಅನೇಕ ಉತ್ತವಂ ಕೃತಿ 
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ಗಳಂ ಯಾವುದೇ ಬಹಂಮಾನ ಗಳಿಸದಿದ್ದರೂ ಬಹಂಮಾನಿತ ಕೃತಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಥವಾ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೇಡಿಕೆಯಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸರಿಯಂಲ್ಲವೆನಿಸಂತ್ತದೆ. 

ಈ ರೀತಿಯೂ ಆಗಬಹಂದಂ - ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಒಂದಂ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಂಕೊಳಿ ಗಿ. ತನ್ನ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆತನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭ್ರವೆಂಗಳಿಲ್ಲ, ಅದಂ ಬಹಳ ಯಂಶಸ್ವಿಯಾಗಂತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಿರೀ 
ಕ್ಷಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ವಂಂಂದಿನ ಕೃತಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿರಂತ್ತದೆ ಎಂದಂ ಆತ 
ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ, ಈ ಕೃತಿಗೆ ಬಹಂಮಾನ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡಂತ್ತದೆ, ಎರಡನೇ 
ಬಹಂಮಾನವೇ ಇರಬಹಂದಂ.. ಬಹಂಮಾನ ಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ ಆತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ 
. “ಸೋದರರೆ ಇದೇನು ಮಾಡಂತ್ತಿರಂವಿರಿ? ನನಗೆ ಬಹಂಮಾನ ಬೇಡ, ನನ್ನ ಕೃತಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿಲ್ಲ' ಎಂದಂ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ ಎಂದಂಕೊಂಡಿರಾ? ಇಲ್ಲ, ತಲೆ ಇರಂವ 
ಯಾರೂ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಂವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಲೇಖಕ ಬಹಂಮಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಮಂಂಚೆಯೇ ಆಶ ತಾನೂ ವಂತ್ತೂ ತನಗೆ ಬಹಂ 
ಮಾನ ಕೊಟ್ಟವರೂ ಸಹ ಈ ಕೃತಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯಂನಲ್ನ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳೆದಿಲ್ಲ, 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಬಹಂಮಾನವೇ ಬರಬೇಕಿತಕ್ತಿ ಎಂದಂ ಯೋಚಿಸಲಂ 
ಶಂರಂ ಮಾಡಿರಂತ್ತಾನೆ. | ; 

ಕ ಲೇಖಕರನ್ನೂ ವಂತ ಓದಂಗರನ್ನೂ ನಾವು ತಪ್ಪು ದಾರಿಗೆಳೆಯಂವುದಂ 
ಹೀಗಿ -- ಕ 

ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೊಂದಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಸಮಾವೇಶಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಂವ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾನಂ ಮಾಡಲಾರೆ, ಒಂದಂ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಂತೂ ಕಲೆಗೆ 
ಬಹಂಮಾನ ಕೊಡಂವ ವಿಷಯಂವನ್ನು ಮರಂಪರಿತೀಲಿಸಬೇಕಂ, ಈಗಿರುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎಂದಂ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ವಂನವಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೀಗೇ ವಂಂಂದಂವರೆದರೆ ಚಿನ್ನಕ್ಕೂ ತಾಮ್ರಕ್ಕೂ ಇರಂವ ವೃತ್ಕಾಸ 
ವನ್ನೂ ಗಂರಂತಿಸಂವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹಂದಂ, ದಿಕ್ಕುತಪ್ಪಿದ ಓದಂಗ ಬಹಂಮಾನಿತರ 
ಕೃತಿಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತಾನೆ. ಸ 

ಉನ್ನತ ಪೃಶಸ್ತಿಯಂನ್ನು ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಗಂರಾಗಿ ಕೊಡಂವುದಂ ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದಂ ಉನ್ನತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬಹಂಮಾನ ಕೊಡಂವ ಈಗಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೀಗೇ ವಂಂಂದಂವರೆದರೆ ಇನ್ನಿ ಹತ್ತ 
ಅಥವಾ ಹದಿನೈದಂ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಭಾವಂತರ ಗತಿ ಏನಾಗಬಹಂದಂ? 


ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ, ನಾವೆಲ್ಲಾ ತಂಬಾ ಇಷ್ಟಪಡಂವ ಪ್ರಖರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಲೇಖಕಿಗೆ 
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[2 
(ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಾ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟಿನೋವ್ನಾ ಟರಸೊವಾ) ಅವಳಂ ಪಡೆದಿರಂವ ಪದಕಗಳ ' 
ಭಾರದಿಂದಾಗಿ "ಆಸರೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಡೆಯಂವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರಂತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಟಕೆ 
ಪದಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಂತ್ತಲೇ ಇರಂತ್ತಾಳೆ. ಇನ್ನೂ ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಸಿಮೊನೊವ್‌ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಂವುದೇ ಬೇಡ. ಆತನ ಕವನ, ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ವಂಂಂತಾದ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಬರಹಗಳನ್ನ 
ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಆತ ಒಂದಂ ನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿ, ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆದಿರಂತ್ರಾನೆ ಎಂದಂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸೋಣ. . ಇದನ್ನೂ ಪದಕಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿ 
ಸಿದರೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 3 ಪದಕ ಎಂದಾಯಿಂತಂ. ಈಗಾಗಲೇ ಸಿಮೊನೊವ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ 
ಕಿರೀಟಧಾರಿ ರಂಜಕಂಮಾರನ ಹವಿದ್ಮನಿಂದ ಈ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇನ್ನೂ ಹದಿನೈದಂ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಅವನನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ತಿಂದಂಹಾಕಿರುತ್ತೆ 
ಎಂದರೆ ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಂ ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡರೂ ಅವನಿಗೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಂ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆತತನ್ನು ವೀಲ್‌ಚೇರಿನಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. 


ನಮ್ಮ್‌ ಬಹಂಮಾನಿತರನೇಕರಂ ಈಗಾಗಲೇ ಭಯಂವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗಾಬರಿಯಂಂತೂ 
ಹಂಟ್ಟಿಸಂತ್ರಿ ದ್ದ ರೆ, ಇದಂ ಹೀಗೆ ಮಂಂಂದಂವರೆದರೆ ಏನಾಗಬಹಂದಂ? 


ಸೆ ದಿನ ನಾಗರಿಕ ವೇಷಭೂಷಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದೆ. 
ಆತನ ಎದೆಯೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನ ವಂತ್ತಿ ಪದಕಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿತ್ತಿ. ಇವಾನ್‌ ಪೊಡಂಬ್ನಿ' 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ತಾಳಿದನೆ ? ಎಂದರ ಹೌಹಾರಿದೆ. ಆದರೆ ಆತನ ದೇಹ ಕುಸ್ತಿಪಟುವಿನದಂತಿ' 
ರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಂ ಸಿನಿಮಾ ನಿರ್ದೇಶಕನೋ ಕ್ಯಾವಂರಾಮ್ಮಾನೊ ಏನೋ ಆಗಿದ್ದ ಎಂದರ 
ತಿಳಿದಂಬಂತಂ. ನಿಜಕ್ಕೂ ಇದಂ ದಿಕ್ಕೆಡಿಸಂವ ನರಕ. ಬರಹಗಾರ ಸೆ ೀಹಿತರೆ, ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯೋಣ, ಪದಕಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಪದಕ ಎನರಿ ವುದಂ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ವಸ್ತ್ರ. ಕೃತಿ ಎನ _ವುದಾ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವ ೦ತದ ವಿಂದಂಳ ಕೂಸಂ. 3 

ನಮ್ಮ ಅಲಿಖಿತ ಕಾನೂನಿನ ಬಗ್ಗೆ ಇರಂವ ಸಹಜವಾದ ವಿನಯಂಶೀಲತೆ ಹಾಗೂ 
ಹಾಗೂ ವಿಧೇಯಂತೆಯಂ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕಾವ್ರೋಡ್‌ ಸಿಮೊನೊವ್‌ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಆತನ 
ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಈ ತೆರಪನ್ನ್ನ ತಂಂಬಲಂ ನನಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿ. | 

ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟಿನ್‌ ಸಿಮೊನೊವ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸಬನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಈತ. 
ಸಾಕಷ್ಟು ಹಳಬ ಮತ್ತೂ ಅನಂಭವೀ ಸಿಪಾಯಂ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ ಗ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ' 
ಬಹಳಷ್ಟು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿದಾಗ, ಇವು 
ಗಳನ್ನ್ನ ರಚಿಸಿದ ಸವಂಯಂಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾದ್ದನ್ನು ಸಾಧಿಸಂವ ಗಂರಿ ಆತನಿಗಿತ್ತೆ ಎಂಬ 


ಸಂದೇಹ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಉಳಿಯಂಂತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಆತ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಲೇಖಕ 


ಎಂಬಂದಂ ನಿರ್ವಿವಾದ. ಆದರೆ ಕ ೈತಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸತ್ವ ವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಧಾರೆ ಎರೆಯಂವಲ್ಲಿ 
ಆತ ತೋರಿಸಿರಂವ ಅವಂನಸ್ಕತೆ (ಇದಂ oo ೯೯ವಲ್ಲ, ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
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ಹೇಸ 


ಅಸಾವಂರ್ಥ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಏಳದಂ) ಕಳವಳಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡಂತ್ತದೆ. ಯಂವ 
ಬರಹಗಾರರಂ ಸಿಮೊನೊವ್‌ನಿಂದ ಏನನಲ್ನಿ ಕಲಿಯಬಹಂದಂ ? ಬಹಂಶಃ ಬರೇ ವೇಗ 
ವಂತ್ರ್ತೂ ಒಬ್ಬ ಬರಹಗಾರನಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಅಗತ್ಯವಲ್ಲದ ವ್ಯವಹಾರ ಚಾತಂರ್ಣ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಬರಹಗಾರನಿಗೆ ಇದಿಷ್ಟೆ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯ ಸಾಕಾಗಂವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಂ 
ಮಂಚಲರವಂರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೇಳಂತ್ತೇನೆ. ಆತನ ಕೊನೆಯಂ ಕೃತಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನ 
ಚಿಂತೆಗೀಡಂಮಾಡಿದೆ. ಮೇಲ್ಮೈನೋಟಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದೂ ಅದರದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕೃತಿಯಂನ್ನು ಓದಿ ವಂಂಗಿಸಿದಾಗ ಹಸಿವಿ 
ನಿಂದ ಬಳಲಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಔತಣಕ್ಕೆ ಕರೆದ, ಅವನ ಹಸಿವು ಕೂಡ ಇಂಗಿಸದಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ಬ್ರೆಡ್‌ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ನಿವಂಗನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ, ನಿವಂಗೆ ನಿರಾಶೆ, 
ಹಸಿವು ವಂತ್ತೂ ಅತಿಥೇಯಂನ ಜಿಪ್ರಣತನದ ಬಗ್ಗೆ ಖಂಡಿತ ಕೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. . 
ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಸಿಮೊನೊವ್‌ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬರೆಯಂತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆತ ತನ್ನ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿ, ಒಂದಾನೊಂದಂ ದಿನ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಹಂಡುಗ 
ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬೆರಳಂ ತೋರಿ “ಈ ರಾಜ ಏಕೆ ಬೆತ್ತಲಾಗಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದಂ ಹೇಳಂವ ದಿನ 
ಬರಬಹಂದೆಂದಂ ಯೋಚಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಇದಂ: ಸರಿಯಾದ ಕಾಲ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟಿನ್‌ 
ಎಂಕಾಯ್‌ಲೊವಿಚ್‌ (ಅಂದರೆ ಸಿಮೊನೊವ್‌), ನಾವು ನಿನ್ನ ಬೆತ್ತಲನ್ನೂಿ ನೋಡಲಂ 
ಇಷ್ಟಪಡಂವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಕೊಪಂತ್ತಿರಂವ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ 


ಯಾವುದೇ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಂ. ಹೂಂ ಬೇಗ, ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊ, 
ಅವು ಎಂದಿಗೂ ಹರಿಯಂದಂಥವಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯಂದಂ, 

ನಾವೆಲ್ಲಾ ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರಂ ಎಂಬಂದನ್ನೂ ದೃಷ್ಠಿ ಶಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಂ, ಇಲ್ಲಿ 
ಎಹೈೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೇಳಬೇಕಂ. ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡಿ, ಪುನಃ ನಾನಂ ಬರ 
ವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಾದ ಮಾಡಂವುದಿಲ್ಲ. ವಾದಕ್ಕೆ ತೀವ್ರ ಪ್ರತಿವಾದ ಹೂಡಂ 
ವವರ ಎದಂರಂ ವಾದ ಮಾಡುವುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ ಎಹ್ರೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಸ್ವಲ್ಲ 


ವಲ 


ಟೀಕೆಗೂ ಮಂದಂಡಿಬಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಈ ಟೀಕೆ ತನ್ನನ್ನಿ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂಂದಲೇ ದೂರ 
ಮಾಡಂತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನೀವು ವಂಂಟೂತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆೋ ನಿವ್ಮ್ಮ . ಎದಂರಾಳಿಯಂಂ, 
ನಾನಂ ವಯಸ್ಸಾದವನಂ ಎಂದಂ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ವಂಂದಿಟಂ್ಬ್ಣ ನೀವು ಅನಂಕಂಪ 
ಪಡಂವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೆಂತಹ ಹೋರಾಟ ಸಾಧ್ಯ? ಇಲ್ಲ, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೆ ವಂನಂಷ್ಕ 
| ನನ್ನೂ ನಾವು ಹೊಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ನಮ್ಮ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಹ್ರೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌ನನ್ನು 
ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದಲೇ ದೂರವಾಡಂವುದಂ ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡಂ 
ತ್ತಿರುವ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ವಯಲಕ ಆತ ಬಹಂ ದೊಡ್ಡ 
ಹಾಗೂ ಉಪಯಂಂಕ್ತ ಕೆಲಸ ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಆತನನ್ನು ಬರಹಗಾರ 
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ನಾಗಿ ಟೀಕಿಸಂತ್ತೇವೆಯೇ ಹೊರತೆಂ ಶಾಂತಿಯಂ ಹೋರಾಟಗಾರನಾಗಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಟೀಕಿಸಂವುದಂ ನವ್ಮ್ಮಿ ಹಕ್ಕೂ ಕೂಡ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಿಮೊನೊವ್‌ The Thaw 
ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಎಹ್ರೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಕಿರಿಕಿಿಗೊಂಡ. ಆತ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಿ ಸರಿ 
ಯಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದಂವೇಳೆ ಸಿಮೊನೊವ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ವಿಮರ್ಶಕ The Thaw ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆಯೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಂಬಹ:ದಿತ್ತಿ. ವಾಸ್ತವ 


Ks 


ವಾಗಿ ಸಿಮೊನೊವ್‌ ಅವನನ್ನೂ ಕಟಂವಿವಂರ್ಶೆಯಿಂಂದ ಪಾರಂಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಹೇಳ ' 


ಬೇಕ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಎಷ್ಟೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌ ತನಗೆ ಅನ್ಯಾಯಂವಾಯೀತಂ ಎಂದರ ಭಾವಿಸಿ 
ದ್ಲಾನೆ ಈ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ದಿನ ಎಹೈೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌ನೇ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರ ಮೇಲೂ 
ಹೊರಿಸಿದ “ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞತೆ”ಯಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಂಯಂನ್ನ್ನ ವಿವರಿಸಬೇಕಷ್ಟೆ. 
ಎಹ್ರೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌ ವಂತ್ತೂ ಸಿಮೊನೊವ್‌ ನಡಂವೆ ವಿನಿವಂಯಂವಾಗಂತ್ತಿರಂವ ಈ 
ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ಪದಗಳಿಗೆ ನಾವು ತೀರಾ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲ ತಾನೇ 
ಸರಿಹೋಗಂತ್ತದೆ. 
ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಎಷ್ಟೆ 3 ನ್‌ಬರ್ಗ್‌ನೊಂದಿಗೆ ನಾನಂ ಚರ್ಚಿಸಬಯಂಸಂವ ಇನ್ನೊಂದೇ 
ಒಂದಂ ವಿಷಯಂವಿಡೆ. “ನಾನಂ ಇನ್ನೂ ಒಂದಂ ಕೃತಿಯಂನ್ಣಿ ರಚಿಸಂವುದಂ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
ಆದಂ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಗಿಂತ ಒಂದಂ ಹೆಜ್ಮೆ ಉತ್ತವಂವಾಗಿರಂವಂತೆ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಂತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದಂ ಆತ ತನ್ನ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿ ಎಂದರೆ The Thaw. 
ಈ ಕೃತಿಯನಲ್ನ The Storm ವಂತರ್ವಿ The Decuman Waveನೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿ 
ಸಿದಾಗ ಅದಂ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಒಂದಂ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಿದೆ. ಈಗ ಒಂದಂ ಹೆಜ್ಜೆ ವಂಂಂದಿ 


ಸ ಯಾ? 


ಡುವುದಾಗಿ ಎಹ್ರೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಮಾತಂಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನೃತ್ಯದ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನ್ನ ಏನೆಂದಂ ಕರೆಯಂತ್ತಾರೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಶಿಯಂನ್‌ ಭಾಷೆ ' 


ಯಲ್ಲ ಅವುಗಳನ್ನ 50101111೧0 (ಕಲಸಂವೆಂಲಸಂ) ಎಂದಂ ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿದರೆ “ಇಲ್ಲಾ ಗ್ರಿಗೊರಿವಿಚ್‌ (ಎಹ್ಟೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌) ನೀವು ಹೆಚ್ಚೇನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗಲಿಲ್ಲ.” | 

ನವ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ವಂತ್ಸರಿಸಂವ ವಿದೇಶೀ ವೈರಿ ಬರಹಗಾರರಂ, ನಾವು ಅಂದರೆ 
ಸೋವಿಯಂತ್‌ ಲೇಖಕರು, ಪಕ್ಷದ ಆಜ್ಞಾನಂವರ್ಶಿಯಾಗಿ ಬರೆಯಂಂತ್ತೇವೆಂದಂ ಆಪಾದಿ 


ಸುತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತೂಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನವ್ಮ್ಮ ನವಿ ಎದೆಯಂ ದನಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು 


ಬರೆಯಂತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಹೃದಯಂ, ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಂತೂ ನಮ್ಮ ಜನತೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದ. ಅವರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ್‌ ಕಲೆಯ ಮೂಲಕ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಂತ್ತೇವೆ. | | 

ಹೌದು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಾವು ಪರಸ್ಪರ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ರೂಕ್ಷವಾಗಿ ನಡೆದಂ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರಂವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಗಳನಲ್ನ ಸಹಿ 


ತ್‌ 


10 ಶೂದ್ರ 


he 
2 
Ws 


 ಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದ್ವೇಷ, ಸೊಕ್ಕು ಅಥವಾ ದಂರಾಸೆ 
' ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಕವಂರ್ಯನಿಸಮ್‌ನ ತತ್ವಕ್ಕನಂಗಂಣವಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
| ರನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಿಕ್ಷಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಂವ ಪಕ್ಷದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ನವ್ಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ತೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯಂಕವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಬಯಂಕೆ ವಂತೂ ನವ್ಮ ವಂಹಾನ್‌ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹಾಗೂ 
| ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಂಹಾನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ನ್ಯಾಯಸವ್ಮೂತ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
 ಗಳಾಗಿರಂವ ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಮವಾದ್ಧನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂಬಂದೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿ 
ಸಂವ ಅಂಶ, ; 
| ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೊಸ ಸೃಜನಶೀಲ ಯಶಸ್ಸಿ ಲಭಿಸಲಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
.. ಕಾವಿ೯ಕನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರಂವಂಥ - `ಒಳ್ಳೆಯಂ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ' ಎಂಬ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಂವಂತಹ ಆನಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಂವಂತಾಗಲಿ ಎಂದಂ 
.. ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾರೈಸಂತ್ತೇನೆ. 
ಅನಂವಾದ ; ಡಾ| ಕೆ. ಆರ್‌. ಸಂಧ್ಯಾರೆಡ್ಡಿ 
(ಮಿಖಾಯಿಲ್‌ ಶೊಲೆಕೊವ್‌ - 1965ರ ನೊಬೆಲ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ರಷಿಯನ್‌ ಲೇಖಕ) 


| ಮೈತ್ರೇಯನ ಮನೆಯೆ ಮಾನಿನೆಲೆ 


ಶಬ್ದಗಳ ವಂನೆಯಿಂಂದ ನಿಶಬ್ದದ ಮನೆಗೆ 

' ಓಡಿ ಬಂದಾಗ ಸ್ವಾಗತಿಸಿತು ಬಂದ್ಧನ ಮಂಗಂಳಂ ವಲ ಗೆ 
ಅಂಜಿಕೆ ವಂತ್ತೂ ದಂಗಂಡಗಳಿಂದ 
ಕೇಳಿದೆ ಬೋಧಿಸತ 3 ಮೆ ತ್ತೆ ೀಯಂನ ನಾ- 


pe) 
Mp ನಿಲ್ಲಿ ಕಂಳಿರಲೆ ಎದೆ ಡವಗಂ 
oy ಕಂಡಿಯಲೆ ತಾಳೆಲಾರದ ಹಸಿವೆ ಈ ಹಣಲ್ನ 
ತಿನ್ನಲೆ - ಒಂದೆ ಉಸಿರಲೆ, “ಧಾರಾಳ”-ವೆಂದು 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ತಲಿತೂಗಿ ನಕ್ಕ ವಂಂಗಂಳಂ. 


ಸಂಖದ ಉಸಿರೆಳದಂ ಕೃತಜ್ಞ ಶೆಯಿಂಂದ 
ವತ್ರೇಯನೆಡೆ ನೋಡಿದೆ. ಮಾವಿನ 
ತಳಿರನ್ನ್ನ ಸಂಸ್ಪೃರ್ಶಿಸಂತ ಗಲ್ಲದಿ 
ವಂಂದ್ಮಿಸಂತ್ರಿದ್ದ ಕಣ್ಣೆಪ್ಲೆಯಂಲಿ. 


A ತ Lh -/:ೌ- ್ಣಗಾ /)ಸ್ಷಗ7ಾ೨/೨ SS EEN SSS 
" 


ಕೆ, ಬ. ಮೃತ್ಯುಂಜಯ, ಕಲೈರೆ.572221, ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆ 
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ಹೇಳಿಬಿಡಲಾ ಎಲ್ಲಾ ತೋಡಿಕೊಳಲಾ 

ನಾ ಗೈದದ್ದ ಸರಿಯೇ ಎನಲಾ 

ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ನಾನಂ ಹೇಗೆ ತೋಡಿಕೊಳಲಿ 
ಹೇಳಲಾರೆನಂ ಆಯ್ಯೋ ಹೇಳದೆ ಹೇಗೆ ಇರಲಿ - 


ಹೊಯ್ದಾಟದಲಿ ತತ್ತರಿಸಂತಿರಲಾಗಿ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಸಂತವಿಸಂವ ನೋಟ ಬೀರಿ 
ಸಮಾಧಾನಿಯಾಗಿಸಿದ. ತಾಳಂವಿಕೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳು ಎಂದ, 


ಒಂದೊಂದೆ ಎಳಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಂತ ಹೋದೆ - 
ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಯುತಿಗೈದೆ ಹತ್ತ ತಾಯಿಂ-ತಂದೆಗೆ 

ನೋವು ತಂದೆ. ಅಣ್ಮ-ಅಕ್ಕರ ವಂವಂತೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಂದೆ. 
ಇಷ್ಟರಿಗೆ ಆಪ್ತ ಗೆಳತಿಗೆ ದಃಃಖ ತಂದೆ. ತಂದೆಯೇ - 
“ಕೆಟ್ಟವಂಗೆ ಕೆಳೆಯಿಲ್ಲ” - ಎಂದೂ: 

ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇಳೆಯಲ್ಲಿ. ಎಂದೇ 
ಇನ್ನಿರಬಾರದೆಂದಂ-ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಗೈದಂ 

ಓಡೋಡಿ ಓಡೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೆ. 

ಹೇಳಂ ತಂದೆ ನಾ ಗೈದದ್ದ್ದ ಸರಿಯೆ ತಪ್ಪೆ ? 
ಇರಬಹಂದಂ ಹಂಟ್ಪ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆದರೆ ಸಾವು? 

- ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತವಲ್ಲವೆ ? 

ಇಂಥ ಹಂಟಬ್ಬ-ಸಾವಿನ ನಡಂವೆ ಹೇಗೆ ಬದಂಕಂ? 
ಬೋಧಿಸತ್ವ ವೈೈತ್ರೇಯಂನ ಕಣ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷಾದವೊ ವಿಸ್ಮಯಂವೊ ವಿನೋದವೊ 
ಅಜ್ಞಾನದ ನೋವೊ ಅರಿವಿನ ನಲಿವೊ 
ಏನೊಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ನಗಂವಿನಲ್ಲಿ 
ಅವನ ವಂನೆಬಾಗಿಲಿನ ತೋರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾವಿನೆಲೆಯಾಗಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ಗೆಲವಾದೆ ಮೃದಂಲ ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ 

ನಲಿವಾದೆ ಕಣ್ಮೆವೆಯಂ ಪರಂಷಕ್ಕೆ, & 
ಎ... ಜೈಸಿ, ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 


ಶೂದ್ರ 


[ಭಾವ | 

ಕಳೆದ ಬದುಕಿನ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುತ್ತ, ದೇಕುತ್ತೆ 
ದಾರ ಪೋಣಿಸಂತ್ತಿತ್ತು ಕಪ್ಪೆ 
ಬರಂವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಪಕ್ಕದೂರಿನ ಕಪ್ಪೆ 
ಗಡಂವು ದಾಟಿದೆಯಲ್ಲ ವಂತ್ತೆ 


ಎಷ್ಟು ದಿನ ಸಂತೆಯಲಿ ಚಿಟ್ಟೆಯೂಟದ ವಂಂದ್ಡೆ 
ಗೆದ್ದಲುಪ್ಪಿನಕಾಯಿಂ ವಿಂಡತೆ 

ಕೂಡಿ ಆಡಿದ್ದೆಷ್ಟು ಶತ್ರ್ರಗಳೆ ಕೋಟೆಯಲಿ 
ಉಳಿದದ್ದ ಇಬ್ಬರೇ ಅಷ್ಟೆ 

ಆ ಊರಲೆಷ್ಟು ಸಂಖಿ, ಎಷ್ಟು ಬದಲಾಗಿರಂವ 
ಎಷ್ಟು ಬಗೆ ಕೀಟಗಳ ಸಂತೆ 

ಹಾವಿಲ್ಲ, ಬೆಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಹುಲಿಯಿಲ್ಲ, ನರಿಯಿಲ್ಲ 
ವಂನಂಜನೊಬ್ಬನೆ ಶತಂ್ರವಂತೆ 


ಹೀಗಿತ್ತು, ಹಾಗಿತ್ತೂ, ಬೆಂದಿತ್ತೂ, ನೆಂದಿತ್ತೂ 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಅನ್ನವಂತೆ 
ವರದಿಗೇ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜೊಲ್ಲಂ ಸಂರಿಸಂತಲಿದ್ದೆ 
ಬಚ್ಚಲೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗವಂತೆ 


ಈ ಊರಲೇ ಏಕೆ ನಾನಂ ಕೊಳೆಯಂಂತಿರೆಂವೆ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಗಬ್ಬ ತಿಪ್ಪೆ 

ವಂಂದ್ಮೆ ಬಿಟ ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೇನಂ ಗತಿಯಿಲ್ಲ 
ಯಾವ ಹದ್ದಿಗೊ ವಎಂಸಲಪೆ ಸ 


ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಆಗಿತ್ತ) ದಾರವೂ ಮಂಂಗಿದಿತಲ್ಹ 
ಸಿದ್ಧವೋ ಪಯಂಣಕ್ಕೆ ಕಂತೆ 
ವಿಧ ವಿಧದ ಚಿತ್ರಗಳಂ, ಕನಸಂಗಳಂ ಸರಿದಿತ್ತಾ 
ದಾರಿ ಸಾಗಿತಂ ವಂಂಂದೆ ವಂಂಂದೆ, 

0 0 ೦ 
ಕಣಿವೆ ದಾಟಿದ ಒಡನೆ ಬೆಟ್ಟವೇರಲಂಬೇಕಂ 
ಕಾಣಂವುದೆ ಅವನಿರಂವ ಊರಂ 


ಸ್ವಾಮಿನಾಥ, 0/0 ಎಂ.ಎಸ್‌. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ, ನಂ. 22/33, ಸರ್ವೇಯರ್‌ ರಸ್ತೆ 
ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 004 
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ವಂರೆತಂ ಹೋಗಿರಬಹಂದೆ, ನನ್ನ ಗಂರಂತಿಸಬಹಂದೆ 
ಕೆಟ್ಟದಾಗಿದೆ ನನ್ನ ತೀರಂ 

1 ಉಬ್ಬಸವೊಂದಂ ಉಸಿರಂ ಕಟ್ಟುವುದೇಕೊ 
ಬೆಟ್ಟವೇಕಿರಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ? 

ನೀರಾದರಿದ್ದರೂ ಕೊಂಚ ತಣಿಯಂಲಂಬಹಂದಂ 
ಈಜಂುವುದಂ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹಾಯಿಂ 

ಅರೆರೆ! ತಾಳಿರಿ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬರಂವವರಾರಂ? 
ತೊಡರಿತೇ ಹಂಡಂಕಂತಿಹ ಬಳ್ಳಿ? 

ಇನ್ನೂ ಬೇಸರವೇಕೆ? ಬಂದೆಯಾ ಬಾರಯ್ಯ 
ಮರೆತಂಬಿಟ್ಟೆನಂ ನನ್ನ ಹಳ್ಳಿ 

ಇಷ್ಟೆ ಕೆ ಬೇಸರವೊ? ಅಷೊ ಿ,೦ದರಿ ಹೊಗಳಿದ್ದೆ 
ನಾನೂನಂ ನಿನ್ನಂತೆ ಬಂದೆ 

ನನ್ನ ಊರಿಗೆ ನೀನಂ, ನಿನ್ನ ಊರಿಗೆ ನಾನಂ 
ಬೊಗಳೆ ಹೊಡೆಖಂವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ | 
ಹಾಗಲ್ಲವೆಲೊ ಪೆದ್ದೆ, ದೂರ ಶಿಶಿರದ ನಿದ್ದೆ 
ಯಾಮಾರಿಸಂವೇಕೆ ನನ್ನ 


ತೋರಿಸಲೆ ನಿಮ್ಮೂರಂ ನಾನಂ ನೋಡಲೆಬೇಕು 


ಏರಿ ನೋಡಂವೆ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು 
ತನ್ನೂರ ಕಡೆ ಕಣ್ಣಿ ವಂಂಂದೂರ ಕಡೆ ಮೂಲೆ 
ಕಾಣಂವುದಂ ಏನವಲ್ನ ತಾಯಿ ? 


ನೋಡಿಯೇ ನೋಡಿದವು ತವ್ಮೂರಂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಒಡೆದ ಹಲಸಿದಂ ತುಂಬ ಕಾಯಂ 


ನಿಮ್ಮೂರಂ ನಮ್ಮಾಂತೆ, ನವ್ಮೂರಂ ನಿಮ್ಮಂತೆ 
ಕತ್ತಲಿಟ್ಟಿತಂ ನನ್ನ ಕಣ್ಮ 

ನವ್ಮೂರಲಿದ್ದುದೇ ನಿವ್ಮ್ಮೂರಲಿದ್ದರೆ 
ಪಯಂಣವೆಲ್ಲವು ವೃರ್ಥ ಮಣ್ಣಿ 

ಕೊಂಚವೇ ಬೈಂ ಯ್ಡಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಸ್ಯ ಹೇಳಿ 
ಹಿಡಿದಂ ಹೊರಟವು ತ ತಮ್ಮಾ ದಾರಿ 


ಚಿಕ್ಕಿ ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಗಂತಿರಬಹಂದಂ 
ನೀವೂ ನರಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ. 
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ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು 
__ಮಾಧನ ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ತಕ್ಕವಂಟ್ಟಿಗೆ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ವಿವಂರ್ಶೆಯಂ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. "ಮಾಸ್ತಿ ಕನ್ನಡದ ಆಸ್ತಿ' ಎಂಬ 
ಜನಪ್ರಿಯಂ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದಂ, ಮಾಸ್ತಿಯಂವರ ಕತೆಗಳ ಸವಂಗ್ರ ಪ್ರಕಟಣೆಯಂವರೆಗೆ: 
ಅವರ ಮಂತ್ರ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜನರಂ ಆಸಕ್ತಿಯಂನ್ನಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ, ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳಂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ -ವಿವಂರ್ಶೆಗೆ ತೆರೆದಂಕೊಂಡೇ ಇವೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ 
ಅವರು ಸಣ್ಣಕತೆಯ ಜನಕರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡದ ಸಣ್ಣಕತೆ ವಂತ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಖಚಿತತೆಯಂ 


ರೂಪುರೇಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಂವ ಪ್ರಥವಂ ರೂವಾರಿಯಂ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಅವರಂ ಅರ್ಥ 


| ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರಂ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯಂಂ ಆ ಕೃತಿಯಂಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಂ 


' ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಂವ ವಂತ್ತು ಕೆಲವೊವೆ್ಠಿ ಬದಲಾಯಿಸಂವುದರ ವೇಲೆಯೂ 


ಅವಲಂಬಿಸಿರಂತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಸದರ ಆರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಯಂದನ್ನ 
ಮಂತ್ತೊವ್ಮೊೆ ತೂಗಿನೋಡಂವ ವಂತೂ ಆದಂವರೆಗೆ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಕೆಲವೊಂದಂ . 
ಆಯಾಮಂಗಳನ್ನ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಖರವಾಗಿ ಗಂರಂತಿಸಂವ ಕಾರ್ಯ ಕೂಡ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯಂತ್ತದೆ ವಂತಬ್ತ ನಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಲೇಖಕನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಯಾವುದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ "ರಕ್ಷಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ'ವಾಗಿ ಉಳಿಯಂವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಲ್ಲ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿಯಂ ತನ್ನ ಜೀವಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ “ರಕ್ಷಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ'ದ ಸ್ಮಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಂವಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯೇತರ ಸಲ 


ಕರಣೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ ಅಂಥ ಸಾಹಿತಿಯಂ ಎರಡಂ ಬಹಂದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನ 


' ಎದಂಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯಂದಾಗಿ ಆತನಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯಂ 


ಅನೂಹ್ಯ ವಂತ ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತ ಸತ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಂತ್ತಾನೆ ವಂತ್ತ ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮತೆಯಂನ್ನಿ ಸಾಧಿಸಲಾರದವನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಪುನರ್‌ ಮೌಲೀಕರಣ ಆಗಂವ 


' ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ ಎನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕೃತಿ 
ಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ನಡೆದಿದ್ದರೂ, ಅವರ: ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಹೊರಬರಂವ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 


pr 


ಮಾನದಂಡಗಳ ರೂಪುರೇಷೆಗಳಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಒಂದಂ ಕತೆ "ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ', ಅದೇ ಕತೆ ಕತೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಜೌಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ 


(> 


"ಸಂಭವಿಸಂವಂತೆ' ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತಂಂಬಾ ವೃತ್ಕಾಸವಿದೆ. ಕತೆ ಹೇಳಂತ್ತಿರಂವಂತೆಯೇ 


ಮಾಧವ ಕುಲಕರ್ಣಿ, 253, ಎರಡನೇ ಹಂತ, ಗೋಕುಲಂ, ಮೈಸೂರು-2 
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ಅದಂ ಸಂಭವಿಸಂವಂತೆ ಮಾಡಂವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೊ ಇವೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನಂ ಈ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಂತ್ರಿರಂವಾಗ ಯಂಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲರಂ ಮಾಸ್ತಿ 


ಯಂವರ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ ಬರೆಯಂತ್ತ “...ನವ್ಮ ಜೊತೆಯಂ ಜೀವದ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆ ' 


ಜೀವಕ್ಕೆ ಹೇಳಂವ ಕೆಲಸ ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ ಒಳ್ಳೆಯದಂ ಎಂಬ ಶೃದ್ಧೆಯಂನ್ನ್ನ, ಅಂಥ 


ಪ್ರತಿಭೆಯಂಳ್ಳ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ಹಂಟ್ವಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಸ್ತಿ ಕಥಾ ಪರಂಪರೆಯ ಅತಿ ವಂಂಖ್ಯ 


ಸಾಧನೆಯೆಂಂದಂ ನನ್ನ ತಿಳಂವಳಿಕೆ” ಎಂದಿರಂವ ಮಾತೆಂ ನನ್ನ ಗವಂನದಲ್ಲಿದೆ. ಕತೆ 


ಹೇಳಂವ ಕಲೆಯಂ ಒಟ್ಸಿ ಶಕ್ತಿ ಅಡಗಿರಂವುದಂ ಅದಂ ಕತೆಯಂನ್ನಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಂ ' 


ವಂತೆ ಮಾಡಂವುದರಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


ಈ ಒಂದಂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಥಾಲೋಕವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ' 


ಅವರ ಕಥಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಗಾತ್ರ ವಂತ ವೈವಿಧ್ಯ ಒಂದಂ ಸಾಹಿತ್ಯಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಂವ ಲೇಖನದ ಪರಿಧಿಯಂನ್ನಿ ವಿರಿ ಬೆಳೆಯಂವುದರಿಂದ "ಮಾಸ್ತಿ ಛಾಪಿ'ನ 


ಅಂಶಗಳಿರಂವಂತೆ ನನಗೆ ತೋರಿದ ಕೆಲವು ಕತೆಗಳೆನ್ನಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಾನಂ 


ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕತೆ ಹೇಳಂವ ವಂತ್ರ ಬೇರೆಯಂವರಿಂದ ಕೇಳಿದ ಕತೆಯಂನ್ನಿ ಹೇಳಂವ 
ಕ್ರವಂವೇ ಮಾಸ್ತಿತ್ವದ ಕತೆಗಳ ಆಧಾರಸ್ಥಂಭ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ 


“ಗೌತವಿಂ ಹೇಳಿದ ಕತೆ'. ಕತೆಯಂ ತಲೆಬರಹದಲ್ಲಿಯೋ “.., ಹೇಳಿದ ಕತೆ” ಎಂಬ ಅಂಶ 


ವನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಾದರೆ ಲೇಖಕರಂ ಇದಂ ಇಂಥವರು 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದ ಕತೆ ಎನ್ನಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಂತೂ ಪೌರಾಣಿಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ “ಗೌತವಿಂ ಹೇಳಿದ ಕತೆ”ಯಂಲ್ಲಿ ಗೌತವಿಂಯಂ 


pe 


ಪ್ರಿಯಂವದೆ, ಅನಸೂಯೆಂ ವಂತ್ತೊ ಶಕಂಂತಲೆಗೆ ಕತೆ ಹೇಳಂತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.. ಗೌತಮಿಯಿಂಂದ ' 
ಭಾರದ್ವಾಜನನ್ನ ಸಾವು ಕಸಿಯಂತ್ತದೆ; ನಂತರ ದತ್ತ ಕಶ್ಯಪನಿಗಾಗಿ ಆಶೆಪಟ್ಟ : 
ಗೌತವಿಂಯಂ ಆತನಿಂದ ಆಂಥ ಆಶೆಯಂ ಭಿಕ್ಷೆಯಂ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂನ್ನ್ನ ಕೈಬಿಡಂತ್ತಾಳೆ; ದತ್ತ | 
ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ತಾನಂ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಎಂದ;ಕೊಳ್ಳತ್ತಾಳೆ ವಂತ ದತ್ತನಂ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾ 


ಗಿಯೇ ಆಶ್ರವಂದ ಕುಲಪತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಾನೆ. ಇದಂ ಕತೆಯ ಒಟಕ್ಸಿ ಆಶಯ. 


ಕತೆ ಹೇಳಂತ್ತಿರುವವಳಂ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಕತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿರಂವುದರಿಂದ ಕತೆಗೆ: 
'ಅಥೆಂಟಿಸಿಟಿ'ಯಂ ಮಂದ್ರೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಕತೆಯಂಂ ಒಳಗೊಂಡಿರಂವ ಮಾನವಸೆಂಬಂಧದ' 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಂ ಮಾತ್ರ ಕತೆಯಂ ಹಂದರದಲ್ಲಿಯೇ ಗೌತವಿಂಯಂ-ಅಂದರೆ ಕತೆ ಹೇಳಂತ್ತಿರಂ: 


ವವಳ - ಒಳತೋಟಿಯಂ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬಯಂಸಂತ್ತವೆ. ಇಬ್ಬರಂ ತರಂಣ 


ರೊಡನೆ ಬೆಳೆದ ತರುಣಿ ಆಯ್ಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡವ 
ನಾಗಿರಂವವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ನಂತರ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಂಕಂರ 


ವಾಗಂತ್ತದೆ, ಅವಳಂ ಆಯಂದ್ದಿಕೊಂಡ ಭಾರದ್ವಾಜ ತಂಂಬಿದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಈಜಲಂ 
16 


ಶೂದ್ರ 


ಹೋಗಿ ಜೂ ಹಾಕಾ ನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತೆರಂಣನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಂವ 
 ಗೌತವಿಂಯಂರ ಕೊನೆಗೆ ಆತನ ಬ್ರಹ್ಮಚಯರ೯ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಂವ ಹೊಣೆ ಹೊರಂತ್ತಾಳೆ. 
ಮೇಲ್ಲೊ "ಟಕ್ಕೆ ಕಾಣಂವಂತೆ ಇ ದಂರಂತದೆ ಛಾಯೆೇಯಂಂಿ ಕತೆಯನ್ನೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
' ಹಿಡಿದಿದೆ. ಗೌತಮಿಯೇ ಕತೆ ಹೇಳಂತ್ತಿರಂವುದರಿಂದ ಅವಳ ಒಳತೋಟಿಯಂಂ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
' ಮೂಡಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ದಂರಂತವು ಧನ್ಮತೆಯಂ ಭಾವದತ್ತ ತಿರಂಗಂವ ಕತೆಯಂ 
ಆಶಯವು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸದೆ ಬರಿ ವಾಚ್ಯವಾಗಂತ್ತ, ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾದಾಗ ' 
pe ಕತೆಯ ಯಾವ ಒಂದಂ ಅನೂಹ್ಯ ತತ್ತ ಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಂತಿದೆಯೊ ಆ ತತ್ವ. ಕೂಡ ಓದಂಗನ* 
 ಮಂನಸ್ಸಿ ನ ಆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರದಂ. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆ ಆಗಿರಲಿ, 
ಅದಂ ಜೀವನದ. ಆಯಕಾವಂಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿಸ್ಮಯಂವನ್ನ್ನಂಟಂವಾಡಿ ವಿರವಿಂಸಲಂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಸ್ತಿ, ಆಶಯ ವಂತ್ತ್ವಿ ಹಂದರಗಳಿಗೆ ಇರಂವ ಅವಿನಾಭಾವ 
ಸಂಬಂಧದ ಗ್ರಹಿಕೆಯಂ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೂಡಿಬಂದಾಗ ಯಾವುದೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಲಿ ಅದಂ ಸವಂರ್ಥ ಸಾಹಿತಿಗೆ ತನ್ನ ಗಂಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡತೊಡಗಂತ್ತದೆ, 
' ದಂರಂತದ ಛಾಯೆಂಯಂಂದ ಧೆನ್ಯತೆಯ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಖರಾಗುವ ಗೌತವಿಂಯಂ 
ಪಾತ್ರವು ವಾಚ್ಕಮಟ್ಟವನ್ನೂ ಮೂರಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರ ಎಂಬಂದನ್ನೂ ಕತೆಯಂ 
ಹಂದರವೇ ತೋರಿಸಿಕೊಡಂತ್ತದೆ. . “ಹೇಳಂವ ಕತೆ”ಯಂ ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟವೆಂದರೆ ಪಾತ್ರ 
ಗಳ ವಂನದಾಳಕ್ಕೆ ನೇರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಂವಾಗ ಬರಬಹಂದಾದ ವಿಂತಿಗಳಂ. ಇದನ್ನೂ 
ಗೆದೆಯಂಬೇಕಾದರೆ ಸಂತ್ತಲಿನ ಪರಿಕರಗಳ ವರ್ಣನೆ ವಂತ ಘಟನೆಗಳಂ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ' 
'ವಂತ್ತೂ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ವಂನದಾಳದ ಪಲಕಂಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಂವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ನದಿಯನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಜೀವನದ ಒಟ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಂವ ಕಥಾ 
' ನಾಯಕಿಯಂ ವಂನಸ್ಸಿನ ತೆಂವಂಂಲ ವಂತೂ ಪರಿವರ್ತನೆಗಿಂತ ಜೀವನದ ಬಗೆಗಿನ “ಬೆರಗಂ' 
ಕತೆಗೆ ವಂಖ್ಯವಾಗಿದೆ, ಹೀಗೆ "ಬೆರಗಂ' ವಂಖ್ಯವಾಗಿ ಕತೆ ಹೇಳಂತ್ತಿರಂವ ಗೌತವಿಂಯಂ 
"ತನ್ನ ಅನಂಭವಗಳ ಒಳತೋಟಿಯಂ ಬೇಗಂದಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ನೀಡದಾದಾಗ ಕತೆಯ ಒಟ್ಟೂ 
ಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ನವ್ಯ ವಂತ್ರ ನವ್ಯೋತ್ತರ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇಂಥ 
'ಓಂದಂ ವಿವರ್ಶಾ ಮಾನದಂಡವನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಂವುದಂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಸ “ವೆಂಕಟಶಾವಿಂಯ ಪ್ರಣಯರ”ವನ್ನಿ ಅದಂ “ಪ್ರೇವಂದ ಕತೆ”ಯಾದಂದರಿಂದಲೇ 
ನಿರೂಪಕರಂ ರಾವಂಸ್ಕಾವಿಂಯಂಂದ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ತೊಡಗಂತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ದಂರಂತ 
ಮಾತ್ರ ಗೌತವಿಂ ವಂತ್ತು ದಂರದೃಷ್ಟದ ಹೆಣ್ಣಿನ ದಂರಂತಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. “ಮಲೆ 

| ಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಂವಂಗಳಂ” ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಫೀಂಚಲಂ ವಂತ ಐತನನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರಂವ 
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ವೆಂಕಟಶಾವಿಂ ಮತ್ತೂ ದೊಂಬರ ಹುಡುಗಿಯಂ ಪ್ರೇಮು ಪ್ರಕರಣವು" ಎರಡೂ ಕಡೆಯ 
ಪಾಲಕರ ವಂತೂ ಊರಿನ ಗೌಡರ ಪ್ರತಿಕ್ಟಿಯೆಂಗಳ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
"ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ'ಗಳ ಮೋಲೆ ನಿರೂಪಣೆಯಂಂ ಆಧಾರವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಈ ಕತೆಯಂಂ ಕನ್ನ ಡ' 
ಕಥಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆ. ವೆಂಕಟಶಾವಿಂಯಂ ವಂಂಗ್ಧ ತೆಯಂಂ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಂವಂತೆ ದೆ ಡೊಂಬರ ಹಂಡಂಗಿಯಂ ಭಾವನೆಗಳಂ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಂವುದಿಲ್ಲ. ' ಅವಳಂ ನಿಸರ್ಗದತ್ತ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದ ' 
ಅಲೆಮಾರಿಗಳ | ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತಾನಂ ವಂತ್ತಿ ದೊಂಬರ ' 
. ಹಂಡಂಗಿಯಂ ಕೂಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಂಣಣ್ಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂಒ ಕೊನೆಯಂ ಆಸೆಯನಲ್ಲ ಹೇಳಿ 
ವೆಂಕಟಶಾವಿಂಯಂರಿ ಕಣ್ಣು ವಂಬಚ ಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನಡೆಖಿಂತಂ ಕತೆ; ಇದಕೆ ಜನೆನ್ನಾ ಎನಿ 
ಎಂಬ ಮಾಸ್ತಿತ್ವದ ಭಾವವು ಈ ಕತೆಯಂದ್ದೆ ಕ್ಕೂ ಹರಿದಂ ಬಂದಿದೆ. 14 
ಡರ ಛಾಯೆಯಿಂದ ದೂರವಾದ ಮಾಸ್ತಿ ಯಂವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ-ಅದರಲ್ಲಿಯ : 
ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ನೆ ಯಂ ಆವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ - ವಾಸ್ತವತೆಯಂ. ನಿರೂಪಣೆಯಂಂ ಹೆಚ್ಚು ಯರಿಶಸಿ. ಹ 
ಯಾಗಿದೆಯೇಂದರ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂಟಲವಸ್ತಿವನ್ನೂ ಆದರ್ಶದತ್ತೆ 4 
ಹೊರಳಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಗಳಿಲ್ಲದಿರಂವುದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹಂದಂ. ಇಂಥ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ “ಜೋಗ್ಕೋರ ಅಂಜಪ್ಪನ ಕೋಳೀಕತೆ” ತಂಂಬಾ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಕತೆಯಾಗಿದೆ. 
ಕತೆ ಹೇಳರಿತ್ತಿರಂವ ವಂದಂಕ ಜೋಗ್ಕೋರ ತನ್ನ ತಾರಂಣ್ಮದಲ್ಲಿ "ನಡೆದ ಒಂದಂ ಘಟನೆ 
..ಯಂನ್ನ್ನ ನಿರೂಪಿಸಂತ್ರಿ ದ್ದಾನೆ. ಘಟನೆ ನಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಿವಾಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಅಂಜಪ್ಪ ನಂ 
..`ಮಂಂದೆ ಸಂಸ ಇರಿಯಾದನೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ಅಂಶವು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ 
'  ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬಂದಂ ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ತರುಣಿಯೊಬ್ಬ ಛಂ ಕೋಳಿಯ pr ತನೆ 
ದಿಂದ ಬಚಾವಾಗಲಂ ಅಂಜಪ್ಪನನಲ್ನ ಕಳಂವಿನ ಆರೋಪಕ್ಕೆ owes ಳೆ 
ಅಂಜಪ್ಪನಂ ಆ ಹಂಡಂಗಿಯಂ ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇವಂದಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಕೋಳಿಯಂನ್ನಿ' ಲ 
ಕೊಟ್ಟೆ ದ್ದಾಳೆಂದಂ ಬಗೆದಂ ಅವಳನ್ನ ಉಳಿಸಿ ತಾನಂ ದಂಡವನ್ನು ತೆರಂತ್ತಾ ತೆ ಆದರೆ 
ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರೇವಂಎಲ್ಲವೆಂದಂ ತಿಳಿದಾಗ ಅಂಜಪ್ಪನರಿ ಪೆಚ್ಚಾ ಗಂ 
ತ್ತಾನೆ. 'ಕತೆಯಂಂ ಹಾಸ್ಕ ಜಿಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸತ್ಯದ ವಂಖಗಳನ್ನೂ ಕ 
'ಕಂಡಂಹಿಡಿಸಂರವ ಕಪ್ಪ ಲ ಕೆಲವೊವೆ್ಮ _ ಮೋಸವೂ ಅಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣಂವ . 
ಪರಿಯಂ0 ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಹಾಸ್ಯದ ಲೇಪವಿರಂವ ಕೆಲವು ವಿವರಣೆ. 
ಗಳಂ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡದ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯನ್ನೇ ಬಡ ಯಾ )ಿ ಶಕ್ತಿಯಂತವಾಗಿವೆ. 
Me ನಾನಂ ಸೆ ಯವರ "ಪ್ರಾರಂಭದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ “ವೆಂಕಟಿ 
ರಾಯನ ಪಿಶಾಚ” ಎಂಬ ಕತೆಯ ಒಂದಂ ಭಾಗವನ್ನು ಆಯಂ್ನಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. (ಮಾಸ್ತಿ ' 
ಅವರ ಸವಂಗ್ರ ಕತೆಗಳಂ, ಸಂಪುಟ 1, ಪುಟ 36) .“..,ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟ 
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ರಾಯನಿಗೆ ಏನೋಸ ಸ್ಯ ಲ್ಪ ಎಚ್ಚ ವಾದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೊ 
ಕಿಟಕಿಯ ಹೊರಗಡೆ, ಆಲಿಸಿ "ಕೇಳಿದರೆ ಏನೂ ಶಬ್ದವಿರಲಿಲ್ಲ. 
'ಮತ್ತೆ ಶಬ್ದ ವಾಯಿತಂ. ಮತ್ತೆ ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿದರೆ ಶಬ್ಧ ಇತ್ತಿ, ಯಾರೋ ನ ನಡೆಯಂಂ 
ಶಬ್ದ. ಯಾರಿರಬಹುದು ? ಪಿಶಾಚಿ ಇರಬಹಂದೊ ? ಛೆ, ಛೆ ಪಿಶಾಚಿ ಎಂದರೇನಂ 

ನಡೆಯಂವುದೆಂದರೇನಂ ? ಹೀಗೆ ಅವನಂ ಧೈಯರ್ಣ ಹೇಳಿಕೊಂಡನಂ. ಹೇಳಿಕೊಂಡಂ 
'ವಂಂಖವನ್ನೂ ಕಿಟಕಿಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಕಣ್ಣ ಗಳೆನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ 
ನೋಡಂತ್ತಿ ದಾನೆ. ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ನಡೆಯಂಂವ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರೆ ಇನ್ನೂ ಕೇಳೆಂ 
ತ್ರಿ ದೆ. ವೊಲ್ಲವೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡಂವ ಶಬ್ದ. ಶಬ್ದ ಕಿಟಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ 
ಕ ಬರಂವಂತೆ ತೋರಿತಂ. ವೆಂಕಟರಾಯನಿಗೆ 2 ಲ್ಲ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿಂತಂ. ಅವನಂ 


ವಂ 
| ಕಿಟಕಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿತಂ; ಕಿಟಕಿಂಂ 
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ಡೆ ಹತ್ತಿ ರ ಬಂದಂ ನೋತ. ಕೆಟಕಿಂಯರ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದಂ ದರಿಂದ 4 


ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಏನಾದರೂ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಂವು ದೇನೋ ಎಂದಂ ವೆಂಕಟರಾಯಂ "ದೃ ಪ್ಟಿಸಿ 
'ನೋಡುತ್ತಿ ದಾ ಫಷ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಒಂದಂ 
'ವಂಖ ಟದ. "ಕರಿಯ ವಂಂಖ, ದೊಡ್ಡದಂ, ಕರಾಳಾಕೃ ತ, ಹಲ್ಲಂಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಲ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂದಿತ್ತೂ. ನಾಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋರಾಡುತ್ತ ತ್ರಿ, , ಕಣ೧್ಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
| Ne ಹಳದಿಯಂ ಬಣ್ಣದ ಬೆಳಕು. ಗು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದೆ. ತಾ 
; ವುದಕ್ಕೆ ಪೃಯಂತ್ನ ಪಟ್ಟ, ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಂಖದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಂತ್ರ್ತಿ ದ್ದ ಕಣ್ಮುಗಳಂ ಇವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದಂರದಂರನೆ ನೋಡುಂತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇವನಿಗೆ ಮಾತಾಡಂವ ಶಕ್ತ ಯೇ ಇಲ್ಲದ ' 
| ತ. ಈ ಕರಾಳ ವಂಂಖವನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ವೆಂಕಟರಾಯ 
ಕಣ್ಣನ್ನೂ ವಂಚ್ಛಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ; ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕಣಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ತಿರಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವುದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಯಂತ್ನಪಟ್ಟ; ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜೆವರಂ ಕಿತ್ತಿ 
' ಕೊಂಡಿತಂ 'ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಲೆ ಕಿಟಕಿಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿತಂ. 
i ಚೈತನ್ಯ ಉಡಂಗಿ ಹೋಯಿತಂ. ನಡೆಯಯವುದನ್ನೆ 
' ನೋಡುತ್ತಾ, ಅವನಂ ವರದ ತಂಂಡಿನ ಹಾಗೆ ಸಂಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನಂ. ವಂರದ ತುಂಡಿ 
ನಂತೆ ಕದಲದೆ ಇದ್ದುದೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ವಂರದ ತಂಂಡಿಗೆ 'ಹೆದರಿಕೆ ಇಲ್ಲ; ಇವನ 
ಹೆದರಿಕೆಗೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ. ಆ 'ವಂಖವೋ ಬರಿಯಂ ವಂಖ; ಮ, ಕೈ, ಕಾಲಂ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅದಂ ಏನಂ ಮಾಡಂವುದೋ ಎಂದಂ ಇವನಂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದಂ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಕೆಟಿಕಿಯಂ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಕಃಳಿತಂಕೊಂಡಿತಂ. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೆಂಕಟ 
 ರಾಯಂನನ್ನ್ನಿ ನೋಡಂತ್ತ ಕಣ್ಣನ್ನ ದೊಡ್ಡದಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧಂಪಂಂಕಿತಂ. 
(44 ರೂಮಿನೊಳಕ್ಕೆ ಧಂವಂಂಕಿದೊಡನೆ “ಆ ತಲೆ ಹೋಗಿ ಅದಂ ಬೆಕ್ಕಾಯಿತಂ.” 


19. 


ಈಗಲೂ ರೋಚಕವಾಗಿ 'ಕಾಣಂವ ಈ ಗದ ಡ್ಯ ಕನ್ನ ಡದ ಗದ್ಯ ವನ್ನೂ 
ಹರಳಂಗಟ್ಟುವ ಹಂತದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಓದಂಗರಿಗೆ ಬಹಂ ಆಕಷ ರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಂಡಿರಬಹಂದಂ.. 
ಆಗೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ "ಬೇರೂರತೊಡಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡದ ಗದ್ಯದ ಛಾಯೆಯಂನಕ್ನಿ ' 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದರಿ. 6 “ಪ್ರಬಂಧ ಶೈ ಲಿ`ಯಂಂ ವಂಂಂದೆ ಸ ಯಂವರ : ಕಥಾಬರ 
ವಣಿಗೆಯಂ ಒಂದಂ ಭಾಗವಾಗಿ ಹೋಂ ಅವರ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ ಪ್ರಬಂಧ 
ಶೈಲಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳ ಚರ್ಚೆಗೆ. ಇನ್ನೊಂದಂ ಅಭ್ಯಾಸಿ ಲೇಖನದ" 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧವು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿರುವ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಗದ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಬಂಧ ಲೇಖಕರು 'ಪಡೆಯಬಹಂ.. 
ದಾದದ್ದು ಬಹಃವಾಗಿದೆ. ನೇರ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ ಶೈ ಲಿಯಂ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 3 
ಎಷ್ಟೆ ೦ಬಂದಕ್ಕೆ ಮಾಸ್ತಿಯಂವ ರರ ಹಚ್ಚೆ ನ ಕತೆಗಳಂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಕ 4 
“ಸಂನ್ಯಾಸ ಅಲ್ಲದ ಸಂನ್ಯಾಸ” “ವತ್ತಿ “ಎಮ್ಮೇ ಕಳಂವು” ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 

ಇಲ್ಲಿ ಎರಡಂ ವಿಷಯಂಗಳಿಗಾಗಿ ನವಜೂದಿಸಬಹಂದರಿ. “ಸಂನ್ಯಾಸ ಅಲ್ಲದ ಸ ನ್ಮಾಸ" (4 
ದಲ್ಲಿ, ಒಂದಂ ಚಿಕ್ಕ ವಿಷಯದಿಂದ ಕೂಡ ಕತೆ ಏಳಂವ ಮಾಸ್ತಿತ್ವದ ದಡ ಪರಿ. 
 ಚಯಂವಾಗಂತ್ತದೆ.  ಬೆಂಡೆಕಾಯಿಂ ಹಂಳಿ : ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದಂ ರರ ಸಂನಾ ಸ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಂವುದಂಂಟಿ ? ಆದರೆ ಉಪಾಟ್ಯಾ ಸ್‌ ನರಸಿಂಹಯ್ಮನವರಂ ಈ ಕಾರಣ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಸಂನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ ಹಂಳಿಯ ಕಾರಣ : 
ದಿಂದಾಗಿಯೋ ಮತ್ರ ಗೃಹಸ್ಥೂಪ್ಪ ವಂಕೈ ವಂರಳಂತ್ತಾರೆ! . ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ: 
ಸಂನ್ಯಾಸ ಸ್ವಿ ೇಕರಿಸಿದ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ನ ಬ ನಿರೂಪಕರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಗೇಲಿ: 


| . ಮಾಡಂವ ಸ ಸ ಭಾವವಾಗಲಿ ಇಲವಿಂಬುದೂ ಮಾಸ್ತಿತ್ವದ ಒಂದಂ ದೊಡ್ಡ ಗಂಣ ಮತ್ತ. 
ಆ ಶೈಲಿಯ ಶೋಭೆ ಎಂದಂ ನಾನಂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಸದ್ಯದ ಒಂದುವೆ ರಂಧ್ಯ ವನ್ನು ಈ 
ಶೈಲಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 0 ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡ sions ಎರಡಂ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಂ. 
ತ ನೆ. ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗವಂವು “ವ್ಯಂಗ್ಯ”ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ನಾ ್ರಿರಂಭವಾಯಿತೆಂದಂ 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿ ನ ಓರೆಕೋರೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೂ ಒಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಲೇಖಕನ 
ತಳಮಂಳವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಯಲವಸ್ತಿ ವಾಗುತ್ತಾ ಬಾದಿತ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 
... ಸಹಜವಾಗಿವ, ಂಗ್ಯ ದ ಉಗಮವಾ ಯಿಂತರಿ ವಂತೂ ಕೆಲಕಾಲ ಅದಂ ಸ್ಥಾ ಸ ಯಿಂಭಾವವಾಗಂ 

: ತ್ತಲೂ ಬಂದಿತು. ಕೃತಿಗಳ ಚರ್ಚೆಯಂ ಗೈ ರಂಹಾಜರಿಯಂಲ್ಲಿ ನಾನಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಂವುದರ 
ಅಪಾಯಂದ ಅರಿವು ನನಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವ ಇಮ್ಮೊ ಒಂದಂ ಸಾಧ್ಯತೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೆಣಕಿದೆ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ ವೃಂಗ್ಯವೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾದ ನವೃಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನಾನಂ ಮೇಲೆ ವಿವ 
ರಿಸಿದ ಮಾಸ್ತಿತ್ವದ ಕಂಡಿ ಸೇರಿದ್ದರೆ ನವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ತಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಂವಡೆಯಲ್ಲಿ 
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ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನ್ವಯಿಂಸಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ, ದಿಟ. ದಃ ವೃಂಗ್ಯ ದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ 
'ಮಾಸ್ತಿತ್ವದ ಅಂಶ “ಕಣ್ಣೆ ದಂರಿಗಿದ್ದಾಗಲೂ, ನವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಕಂರಂಡಾ ಗಿದ್ದು ದೂ 
ಅಷ್ಟೇ ದಿಟ. "ಅದೇ ಅಗ ನಡೆದಂಹೋದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯ ಬ ಯಂ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
| ನವ್ಯ ರಂ ಹೇಗೆ ಕುರಂಡರಾದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನವ್ಯರ ಸ ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ನವ್ಯೋತ್ತರರೂ 
' "ಕುರಂಡರಾದರು.. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳಂವಳಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿನಿಂತ-ದೂರನಿಂತ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲ- 
ಸ ಬದಲಾವಣೆಯ ಸಡಾ, ತನ್ನ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಂವ 
ಹ ಸಾಹಿತಿಗೆ ಈ ಮಾತಂ ಅನ ಸಯವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳಂವಳಿ ವಂತ್ತಿೂ ಅದರ 
ಫಂತರದ ಪರಿಣಾವಂಗಳ ಒಂದಂ ಕೊರಕಲಿನಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಸ ೈಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನೂ 


“ರಂಗಪ್ಪ ನದೀ ಪಾವಳಿ”, ರ ಕೋರ್ಟ್‌ಶಿಪ್‌” ಕತೆಗಳನ್ನ. ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ 


4  ಯಂವರ ಕತೆಗಳಂ ಪ್ರಶಿಕ್ರಿಯಾತ ಸ್ರ Wha, ನಿರಾಕರಿಸಿವೆ ವಂತಲ್ತಿ ಇದಂ ಅವರ 
. fy. ಜೀವನ ದೃಷ್ಠಿ ಯೂ ಹೌದಂ. ರಂಗನ ಪಾತ ಶ್ರವು ಮೊದಲಿನ ವರಂ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲೇವಡಿಗೆ ಗಂರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ವಂತ್ರಿ ಆತನಂ ಯಾವೊತ್ತೂ ಬರಿ ವಂಗ್ಧ ಸಂತೆಯ 


 ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ನವ್ಯರ ಮತ್ತೂ ನಪ್ಕೋತ್ತರರ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಮಾಸ್ತಿಯವರ . 


> ಈ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕತೆಗಳೊಡನೆ ಕಂತೂಹಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲಾದರೂ ' ಹೋಲಿಸಿ 
ಸ ನೋಡಬೇಕಂ. ಪ್ರಾರಂಭದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಂ ರಂಗನೊಡನೆ ಅವನ ಸಂತ್ತಲಿನ 


` ಜಗತ್ತನ್ನ ಅದರ ಹೇಗಿದೆಯೊ ಹಾಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ: ವಂತೂ ಅದರ ಅಂದ ; 
ಚಂದದ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. "ದರ ಓರೆಕೋರೆಗಳೇನೆ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿ i 


" “ಲ್ಲದೆ ಆ ಜಗತ್ತು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಲಾರದೆಂದಂ ಮಾಸ್ತಿ ಯಂವರಂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾ ರೈ 
_ ಶಿರೆಕೋರೆಗಳ ಮೋಲೆ ರಾವುಗನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯಲು ಮಾಸ್ತಿ ಯಂವರರಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲ 
"ಹಾಗೂ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಅವರಂ ತವರ್ಮಿ ಕತೆಗಳ ಧ್ವನಿ ಪರಂಪರೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ, 
' ನವ್ಯ ವಂತೂ ನವ್ಕೋತ್ತರರಂ ಧ್ವನಿ ಪರಂಪರೆಯಂ ಮಾತಂಗಳಾಡಂತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ. ಕೃತಿ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಓರೆಕೋರೆಗಳ ಮೇಲೆ ರಾವುಗನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದರಂ, ಇದರಿಂದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ 


' ವಾಗಂವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಕೃತಿಗಳಂ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ” ಗಂಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
''ವಂಚಿತವಾದವು. ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಂತ್ರಲ್ತ ನವ್ಯನವ್ಯೋತ್ತರರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಶೈಲಿ 
1 ಯಲ್ಲಿಯ ಈ ಅಂತರ ಹೀಗೆ ಅವರು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆ 
''ಹೊರತಂ ಅವರಲ್ಲಿರಂವ ತಲೆಮಾರಿನ ಅಂತರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವ ಕೇವಲ ಗದ್ಮದ ಪದ 


ಹ್‌ 


ಕ್ರಿಯಾತ್ಮ. ಕವಾಗಬಹಂದಿತ್ತೆ ಕೇನೊ | ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ 


ನ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಂವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಬಹಂಚರ್ಚಿತ ಕತೆಯಾದ “ಮೊಸ: 
ರಿನ ಮೊಂಗವ್ಮೂ” ಮತ್ತೂ ಅವರ ಮೊದಲಿನ ಕತೆಗಳಾದ “ರಂಗನ ವಂದಂವೆ”, 


| ನಾನಂ ಹೇಳಿದ ಅಂಶ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಹಂದಂ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಮಾಸ್ತಿ 


[4 


2 


ಜಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲ ಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಮಾಸ್ತಿ ಯಂವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ವಿಷಾದ ‘1 


ಸ ವಿಂಚಂತ್ತದಾದರೂ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಅಂದ ಕಡಿವೆ. ಈ ವಿಷಾದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿ ತೆ 4 
ಯನ್ನು ತಂದಂಕೊಡಂವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ, ] 


“ಮೊಸರಿನ ಮೊಂಗವ್ಮೂ” ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಶೈಲಿ ಪ 


ಇ 
"ಅಟಿ 


ಗಂಣಗಳ ಉಚ್ಚ ಸ ರ. ; Sle ಜಗತ್ತನ್ನ ಸಂಪಾಣ ್ಯ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ವಂನಂಷ್ಕನೊಬ್ಬನಂ ಮಾತ್ರ ಇಂಥ ಕತೆಯಂನ್ನಿ ಈ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಂಲಂ * 
ಸಾಧ್ಯ. ನರಸಿಂಹಯ್ಮನ ಸಂನ್ಯಾಸದಂತೆಯೆ ಮೊಂಗಮ್ಮಾನ ವಂನಿಸಂ ಕೂಡ ಕ್ಷಣಕ ' 
ವಾದದ್ದು. ನರಸಿಂಹಯ್ಕಿನ ಅತ್ತೆ. ಬೆಂಡೆಕಾಯಿಂ ಹಂಳಿಯಿಂಂದ ನರಸಿಂಹಯ[ಗ್ಮನನಲ್ನಿ 
ಗೆದೆಯಂವ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೊವ್ಮಾಗನ ಆವಿಂಷ ತೋರಿಸಿ ಸೊಸೆಯ 
ಅತ್ತೆಯಂನ್ನು ಗೆದೆಯಂತ್ತಾಳೆ. “ಸಂನ್ಯಾಸ ಅಲದ ಸಂನ್ಯಾ ಸ”ದಲ್ಲಿ ಕತೆಯ ದಃಃಖದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಲಾರದೆಂಬ ಅಂಶವು ಕತೆಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ “ಮೊಸರಿನ ಮೊಂಗಮ್ಮೆ” ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಯಂ ತಪ್ಪಿದರೂ 
" ಜೀವನವು ದ ಸಂದರ್ಭವಿದೆ. ಮೊಂಗಮ್ಮ ನಂ ತನ್ನ ಸೊಸೆ * 
ವಂತ್ತೂ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅವಳೆ ಸಂತ್ತ “ನ ಜೀವನದ . 
ಪಾತ್ರವೆಷ್ಠಿ ದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಅವಳ ಮುವಂತೆಯ ಪಾತ್ರವೂ ಇದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕತೆಯಂನ್ನಿ 
ಕೇವಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಕರಗಳ ಮೌಲ್ಮವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸಿಲಂಕಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಾಚಾಳಿ ' 
. ಯಂತೆ ತೋರಂವ ಮೊಂಗವ್ಮೂ ಆಡುವ ಮಾತಂಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಬೇಗಂದಿಗೆ : ನ್ಟ: p 
ಯಂತೆಯಂನ್ನು ಕೊಡಂತ್ತವೆ, ಇಂಥ ಒಳತೋಟಿಯಂ ಬೇಗಂದಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಅಭಾವವೇ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ ಕೆಲವು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಊನವಾಗಿ ತವಡು nl 
ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ; ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಿರೂಪಕಿಯ ಜೀವನದ ಒಂದಂ 
| ವಂಗ್ಗೂ ಲ ಮೊಂಗಮ್ಮನ ಮಂನಿಸಿಗೆ ಸಂವಾದಿ ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಕತೆಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ. 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಂತ್ತಿತ್ತ. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಲು ನವಂಗೆ ಬಂದಿರಂವುದೇ ನವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ೯ 
- ದಿಂದಾದಂದರಿಂದ ವಂತೂ ಈ ವಿವಂರ್ಶಾ ವರಾನದಂಡ ಮಾಸ್ತಿಯಂವರ ಕತೆಗಳ ಚರ್ಚೆಯಂ 
ಈ ವಿವಂರ್ಶಾ ಮಾನದಂಡದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಲ 
ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸಂಮಾರಂ ನೂರಂ ಕತೆಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಯ 
ಬದಲಾವಣೆ ಕಂಡಂಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತಿಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬ ' 
ನಲ್ಲಿ ಈ "ಧಾತಂಪಲ್ಲಟ' ಅವಸ್ಥೆ ಯೊಸಿದಂ ಅವಶ್ಯಕವೆನಿಸಂತ್ತ ದೆ. ಮಾಸ್ತಿ ಯಂವರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾ ಲರ ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದಂವಾಗ ಇಂಥ ಒಂದಂ "ಧಾತಂ 
ಪಲ್ಲಟ' ದ ಸ್ಥಿತಿ ಅರಿವಿಗೆ ಬರಂತ್ತದೆ. ನವೋದಯ ನವ್ಯ ಮುತ್ತಿ ನವ್ಯೋತ್ತರ - 
ಪ್ರ ಮೂರಂ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ AE ಬರೆದ ಚಿತ್ತಾ ಲರು ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ವಸ್ತು ಕ 


22 ಸ ಯ ತೂದು, 
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ವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಧಾತುವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳ . 
'ನ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಶ್ರವಂಪಟ್ಟರಂ. ಸಾಹಿತ್ಯ 3 ಎಲ್ಲ ಹೊಸ ಗಾಳಿಗಳನ್ನೂ 
ತಮ್ಮ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಂ ಜಾ “ತಮ ತನವನ್ನೇ ' ಕಳೆದಂಕೊಂಡಂ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಕ 
“ತೇಪೆ ಸಾಹಿತ್ಯ'ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದವರನ್ನು ಕಂಠಿತಂ ನಾನಂ ಹೇಳಂತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ಥ [ಂದಿಸಿದ 
ತಿಸಿ ಪೊರ್ವಾಶ್ರವೂವನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ಅಂತರಗಂಗೆಯಂ 'ಸಂಬಂಧ 
ಿದ್ಧೂ ತೊರೆದ” ಚಿತ್ತಾಲರಂತೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು 
ಗಂ ಹರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. “ಮಾಯಣ್ಣನ ಕನ್ನಡಿ” ಎಂಬ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕೊನೆಯ 
ಕ ತದ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಗ ಪ್ರಾರಂಭದ 3 ಲಿ ಮತ್ತೂ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನೇ ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ, 
0 ಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ diokds ಬಾರದ್ದರಿಂದ ಸಹ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಬರವಣಿಗೆ ಹೀಗಾಗಿರಬಹಂದೆ ? ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಓರೆ-ಕೋರೆ 
ಗೇ ನೊಡನೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲೆರ ಸವಂಸ್ಕೆ ಇದಾಗಿರಬಹಂದೆ ? ಜಗತ್ತೆನ್ನಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಳವ ಕ್ರೀಯೇಂಯಂ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಸ | ಜನಾತ್ಮಕೆವಾಗಿ ವಂಡೆಬೇಕಾದ 
§ ಪ್ರುರಂಭದಲ್ಲಿಯೀ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, "ಒಪ್ಪಿ ಏಿಕೊಳೆಂ ವ ಕ್ರಿಯೆಂಯಂ' 


*ಕ್ಷವನವೆಂದರೇನವ್ಮೂ?” 

ಅವ್ಮೂನ ಹೆಎಸ ಸೀರೆಯ ನಿರಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿಯಂತ್ತ ಜಗತ್ತ. 

ಕೇಳಿತಂ ಹಾಲಂಗಲ್ಲದ ಹೆಸಂಳಿ 
ಕವಿಗೋಷ್ಮಿಗೆಂದಂ ಹೊರಟವಳಂ ಸಿಡಂಕಿದಳಂ 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಂವುದಿಲ್ಲ ಬಿಡಂ” 


ಪೆಚ್ಚು ವಂಖದ ಪಾಪು 
ಅಪ್ಪ ನ ತೆಕ್ಕೆ ಗೆ ಬಿದ್ದ 
ವಂತ್ತದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೆತ್ತ ಬೇಕೇ? 


4 ಶಾಂತಾ ನಾಗರಾಜ್‌, 161A/16 ಮಹಡಿ, ಒಂದನೇ "ಎನ್‌" ಬ್ಲಾಕ್‌, ರಾಜಾಜಿನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-860 010 ಕ 
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ತನ್ನದೇ ಕವನಗಳ ಗಂಂಗಿನಲಿ 
ಲಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಲಹರಿಗಳಲ್ಲಿ! 
ತೇಲಂತ್ತಿದ್ದ ಅಪ್ಪ 

ಕ್ಸಿ ಸಂಡುತ್ತಿದ್ದದ, ಕೊಡವಿ ನಂಡಿದ 
“ಅದಂ ಸಿಗರೇಟಿನಂತೆ, ವಂಗಂ | ಸ 
ಒಂದಂ ಕಡೆ ಹತ್ತಿ. ಉರಿಯಂಂತ್ತೆ | 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ತಂಪು ಸಂಖ ನೀಡಂತ್ತೆ” " | ತ 


ಪ್ಹನಂತ್ರರಕ್ಕೂ ತನ್ನೂತ್ತರಕ್ಕೂ ತಾಳೆಯಾಗದ್ದ ಕ್ಕ 
ಮ ಯಾಳೆ ಸೆರಗನ್ನ ಸೇರಿ ಕನಪರಿಸಿತಂ 
“ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಆಯಾ ಕವನವೆಂದರೇನೆಂದಂ?” 
ನಿಟಂ ) ಸಿರಿನವಳಂ ವೆಂಟ್ನಿಲ ಮೇಲೆ ಕಂಕ್ಕರಿಸಿ | & 
ಕಟ್ಟೊಣಗಿದೆಲೆಯಂನ್ನ್ನ ಕೈಚೀಲದಿಂದೆಳೆದಂ i 
ಆಗಷ್ಟೆ ಚಿಗಂರಿದ ನಳನಳಿಸಂವೆಲೆಯೆಂಂಬಂತೆ ಸ 
' ನವಿರಾಗಿ ನೇವರಿಸಿ - ' : TAN 
ತ ಟ್ವಿನಂಗಂರಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸಂಣ್ಣ ವನಂ ' ಈ 
ಟಂದಂ ತಂಂಡರಿಸಿ, ಗೊಣಗಿದೆ. ಕಿ ¥ 
ಇ ಚಿನ್ನಾ ದೊಡ್ಡವರದ್ದೊಂದಂ ಆಟ | 
ಜಡ್ಡು ಕಟ್ಟಿದ ಆಟ; " ವರಿಟ್ಟಿ 'ಮಂಗಿಯದ ಆಟ 3 
ಹೊತ್ತು ಭೋಗದ ಆಟ; ತುತ್ತು ಗಳಿಸದ ಆಟ.” & 


ಹಿ 


ಶಾಂತಾ ನಾಗರಾಜ್‌. 


ವರ್ತಮಾನ 


ನನ್ನೆ ಲ್ಹೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹ ಹ, ಆವರಿಸಿದ ಏಕಾಂತ ಟಿ 
ಜಟ ವ ತುಂಬ ಒಬ್ಬ ಅಜಾನಂಬಾಹಂ 
ವೇಷ-ಭೂಷಣ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ 

ವಿಂಸಂಗೇ ಇಲ್ಲ 

ಬೇಸಿಗೆಯ ವಂಧ್ಯಾಹ್ನ ನೀಟಾಗಿ ನಿಂತ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಕಂಬ 


ಎಬಿ ಎಸ್‌, ಭೀಮನಗೌಡರ, ಬಿ.9, ಕುರಣಕರ ಚಾಳ, ಸಂಕೇಶ್ವರ-591313, ಜಿ. R 


ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಿಬರಂವ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಪುಡಿ 

ಸಷ ಮೈತುಂಬಿದರೂ ಜಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಲ್ಲ, 
ಸ್ಟ ಬೇರಂ ಎಲ್ಲಿದೆಯೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 

ಕ ಟೊಂಗೆಯೆಂಲ್ಲ ಕಳೆಕೊಂಡಂ 

; ಬರಿ ಬೊಡ್ಡೆ ನಿಂತ ಆಲದ ವಂರ 

ಗ ಜಾನತಂತಂ ಯಾವ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 


1 ಸ್ಮಬ್ಧ ವಂಗ್ಗವಾಗಿರಂವ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌. 
ಗ ಇಂಥವನನ್ನೂ ಕಂಡದ್ದೇ ಪ್ರಥವಂ ಬಾರಿ ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
1 ವಂಳೆಯಾಗಂವುದಂ ಬಿಟ್ಬಿ ಪ್ರಳೆಯವಾದರೂ 


ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಿಶ್ಶಬ್ಧನಾಗಿ, ನಿಷ್ಕಿಯಂನಾಗಿ 

ಹೊತ್ತು ಉರಂಳಿಸಂವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 

ಬಿದ್ದ ವರ್ತಮಾನ 

ಪತ್ರಿಕೆಯಂ ವೇಲೆ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದರೆ 
ಆ ಬೋಫೋರ್ಸ್‌ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಕಪಿಲನ ಬ್ಯಾಟ್‌, 
ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಹೊಸ ಭಂಗಿ . 

| ಇಂದ್ರ್ರಿಯಗಳನ್ನ್ನ ಅರಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಪಶಂ-ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ, 

“ಡೆ 4 ಗಾಳಿ-ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ. 


ಗಿಡದ ಆಸರಗೆ ಅರಳಂವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ಆಗಂತಂಕನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ 

ಪಾಪ ತನ್ನ ಹಾಗೇ ಗಾಡಿ ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡ 
ತಬ್ಬಲಿಯಂ ಜೊತೆ 
ಮಾತಾಡಲಂದ್ಯಾಕ್ತನಾದ. 


ಬ ಸಾಹೇಬರದೆಂ ಗಾಗಲ್ಲಿನ ಬರಿ ವಸ್ತೂನಿಷ್ಠ ನೋಟ 
ಸಂಡಂಗಾಡಿನಂತಿತಂ್ತ, 

ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಂ 

ಕೈ ಚುರಂಗಂಡಂವವರೆಗೂ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ 
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" ಸತ್ತೂ ಬದಂಕಿದವನಂತೆ ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಸೌದೆ ತಳ್ಳುವ ತವಕ 

ಹೀಚಂಕಾಯಾದರೂ ಉದಂರಂವವರೆಗೆ 

ಟೊಂಗೆ ಅಲಂಗಿಸಂವ ಆವೇಶ. 

ಹೆಸರಂ ಕೇಳಿದ, ಊರಂ ಕೇಳಿದ, 

ವಂದಂವೆ-ವಂಕ್ಕಳ ಕೇಳಿದ 

ಏಳಂಕೊಳ್ಳ ಸಂತ್ತಿ ಸಂಣ್ಣವಾದರೂ 

ಜನಪದನಾಯಂಕನಿಗೆ ಅದೇ ಮೌನ, ನಿರ್ಭಾವ, ನಿಸ್ನಂಗ. 
ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿದೆಯೇ? ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೇ? 

ಸಂವಹನವೇ. ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಂವುದಾಡರೂ ಹೇಗೆ? 
ಗೇರಂ ಬದಲಿಸಿದರೂ ವಂಂನ್ನಡೆಯಂದ ಗಾಡಿ. 

ಘೋರ ವಂಳೆಯಾಗಿ ನೀರಂ ವಂಡಂವಾಗಿ ಹರಿಯಂಂವಾಗ 
ಬಂಡೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕಂಳಿತಂ 

ವಂಂಸಿ ಸೇದಂತ್ತ ಜೀವ ಹಿಡಿದ ಕಂರಿಗಾರನಂತೆ 

ಕೊನೆಯ ಯಂತ್ನವಾಗಿ 

ಜೊತೆ ಚಹಾ ಕಂಡಿಯಲಂ ಆವಂಂತ್ರಿಸಿದ 

ಕೂಡಲೆ ಕಿತ್ತ್ರಕೊಂಡಂ ಎದ್ದವನೆ 

ಚಿಟ್ಟನೆ ಚೀರಿ ಆಪ್ತವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೇ 

ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನಂತೆ! 

ಕಳಶಪ್ಪ ನ. ಗಂಡ್ಡವೇ ಕಡಕೊಂಡಂ ಬಿದ್ದಂತೆ! 


ಕಪಾಳದ ಮೇಲೆ ಧಾರಾಕಾರ ಕಣಿ ಸೀರಂ 

ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಬಗಲಗಸಿ ಅಂಗಿಯ ಮೇಲೂ ಹರಿದಿತ್ತೂ ಸ 
ತಕ್ಷಣ ತತ! ಲೂ ಕೂಡಿದ ಜನ 
ಏಚಿತ್ರವೆಂದರೆ 


ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಸಂತೈಸಂವುದಂ ಸಾಕಂಸಾಕಾಯಿಂತಂ. 


(ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವ ದು 


`ನಾನೂ ಹುಲಿ ಹೊಡೆದೆ 


ಸ — ಬಿಳುಮನೆ ರಾಮದಾಸ್‌ 


ಮಳೆಗಾಲದ ಒಂದಂ ದಿನೆ ನಾನಂ ವೇಗರವಳ್ಳಿಯ ಬಂಗಲೆ ಬೈಲಿನ 
ರಾಮಯ್ಯ ಕಾವಂತರ ಹೋಟೆಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಚಹ ಕಂಡಿಯಂಂತ್ತ ಕಲಿತಿದ್ದ. ವಂಳೆ 'ಧೋ' 
ಎಂದಂ ಸಂರಿಯಂಿತ್ತಲಿತ್ತಿ. ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುನೀರಂ ಭೋರ್ಗರೆದಂ ಧಂವಂಂಕಂ 
ಶ್ರಿತಂ್ರಿ, ವಂಲೆನಾಡಿನ ವಂಳೆಯೇೀ ಹಾಗೆ. ವಂಳೆಗಾಲ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿಂತೆಂದರೆ 
ಬೇಸರ ತರಂವಷ್ಟು ವಂಳೆ ಜೊರ್ರನೆ ಸಂರಿಯಂತ್ತಲೇ ಇರಂತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನ ದರ್ಶನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಾಗಂತ್ತದೆ, ಒಗೆದ ಬಟ್ಟೆಗಳಂ ಒಣಗಬೇಕಾದರೆ ಒಂದಂ ' 
ವಾರವಾದರೂ ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಒಣಗಲು ಹರಡಿದ ಬಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೂಶಲಂ ಏಳಂತ್ತದೆ, 
ಹಿಡಿದ ಮಳೆ ಬಿಡಂವುದೇ ಇಲ್ಲ. ರೈತರಂ ಗದ್ದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 2 ಮಾಡಂವ ವಂಳೆಗೆ 
“ಇದರ ಅಂಬಾರ ವಡಿಯ ಎಂದರ ಹಿಡಿಶಾಪ ಹಾಕುವುದು ಉಂಟಂ. ನಾನು ಹಳ್ಳಿಗೆ 
 ಹೋಗಲಂ ವಂಳೆ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಂವುದನ್ನೇ ನೋಡಂತ್ತ ಕಂಳಿತಿದ್ದೆ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಗಂಂಬೆ ಜಂಗ್ಲಿಯಿಂಂದ ನಾಟಾ ಸಾಗಿಸುವ ಹತ್ತೂ ಚಕ್ರದ 
_. ಉದ್ದನೆಯ ಖಾಲಿ ಲಾರಿಯೊಂದಂ ಬಂದಂ ಕಾವಂತರ ಹೋಟಿಲಿನೆದಂರಿಗೆ ನಿಂತಿತಂ. 
ಸ ವಂಳಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹತ ಚಕ್ರದ ಲಾರಿ ನೋಡಲು ಹಂಡಂಗರಂ ಘಫೇರಾಯಂಸಂತ್ಲಿದ್ದ ರಂ. 
ಚಿಕ್ಕ ಹಂಡಂಗನಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನೂ ಆ ಲಾರಿಯಂನಲ್ನ  ವಿಸ್ಮಯಂದಿಂದ . ನೋಡಂತ್ತ 
' ನಿಂತವನೆ, ಕಾಫಿ ಕಂಡಿಯಲಂ ಬಂದ ಲಾರಿ ಡ್ರೈವರ್‌ ಕಂಡಕ್ಟರ್‌ರಂ ಅಣಂವಳ್ಳಿ 
.  ಸೇತಂವೆ ಹತ್ತಿರ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಹಂಲಿ ನಾಲಂ ದನಗಳನ್ನ್ನ ತಾವು ನೋಡಂ 
__ ಕ್ರಿದ್ಧಂತೆಯೆ ಹಿಡಿಯಿತೆಂದೂ ತಾವು ಎಷ್ಟೂ ಲಾರಿ ಹಾರನ್‌ ಬಾರಿಸಿದರೂ ಹುಲಿ 
ಹೆದರದೆ ದನಗಳನ್ನು ಕೊಂದಂ ರಕ್ತ ಕಂಡಿದಂ ಹೋಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದರಂ. ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಾವುಗಳಂ ಕಂತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಿದೆವು. ಹಂಲಿಗಳಂ ಜಾನಂವಾರಂಗಳನ್ನೂ 
 ಹಿಡಿಯಂವುದಂ ನವಂಗೇನಂ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಡಿಗೆ ವೇಯಂಲಂ 
ಹೋದ ದನಕರಂಗಳೆನ್ನಿ ಹಂಲಿ ಹಿಡಿಯಂವುದಂ ನವಂಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ದನಕರಂಗಳಂ ಸಂಜೆ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅವು ಹಂಲಿ ಬಾಯಿಗೆ 
. ಹೋದವೆಂದೇ ನಾವು ತಿಳಿಯಂತ್ರ್ತಿದ್ದೆವು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ದನಕಾಯಂವ 
.. ಹಂಡುಗರಂ ನೋಡುಂತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆಂ ಹಂಲಿಗಳಂ ದನಕರಂಗಳ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರವಂಣ ಮಾಡಂ 

ಶ್ತಿದ್ದು ದೂ ಇತ್ತೂ, ಆದರೆ ಹಾಡಂಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಜನಗಳಂ ವಾಹನಗಳಂ ಓಡಿಯಾಡಂ 
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ಬಿಳುಮನೆ ರಾಮದಾಸ್‌, 0/0 ಕೃಷ್ಣಂರಾಜು, ನಂ. 12, 35ನೇ 'ಬಿ" ಕ್ರಾಸ್‌, 11-ಎ ಮೆಯಿನ್‌ 
wy ಜಯನಗರ 4ನೇ ಟಿ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-560 041 


ವಲ್ಲಿ ರಾಜಾರೋಷಾಗಿ ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಲಿ ಜಾನಂವಾರಂಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದದ್ದು ನವಂಗೆ 
ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತಿ. ಡ್ರೈಪರ್‌ ಕಂಡಕ್ಕರಂಗಳಂ ದನಗಳನ್ನು ಹಂಲಿ ಹಿಡಿದ 
ಸುದ್ದಿ ಹೇಳಂತ್ತಲೆ ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿ ದ್ದ ವರಂ ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದರ ವಂತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ 
ಕೇಳಿ "ಳಿದ ಅಣಂವಳ್ಳಿ ಸೇತಂವೆ ಕಡೆಗೆ ಜಡಿವಂಳೆಯಂನ್ನ್ನ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಕಂಬಳಿ ಕೊಡೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಸಾ ಓಡಿದೆವು. 
"ಅಣಂವಳ್ಳಿ ಸೇತಂವೆ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಕಡೆಯಿಂಂದ ಜಾಗ ವೀಗರವಳ್ಳಿ ಗೆ ಇನ್ನಿ 


ಒಂದರ ಮೈಲಿ ತರವೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಸಿಗಂತ್ತೆದೆ. ಅಣಂವಳ್ಳಿ ಸೇತಂವೆ ಕೆಲವು 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ, ಕಂಖ್ಯಾತವೂ ಆಗಿತ್ತ. ಸ್ಪಾತಂತ್ರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅಣಂವಳ್ಳಿ ಸೇತಂವೆ ಸವೂಪ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತೂ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಯಾಗಿ ಶಿರಂಗಂವ ವಂತೂ 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದಿಂದ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಂ ತಂಂಬಿಕೊಂಡಂ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಗೆ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಎತ್ತಿನಗಾಡಿಗಳ ವೇಲೆ ಲೂಟಿ ಕೊಲೆ ಸಂಲಿಗೆ ನಡೆಯಂತ್ರಿದ್ದವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಎಳ್ಳಮವಾಸೆಗೆ ಹೋಗಂವ ಜನಗಳಂ ಗಂಂಪುಗಂಂಪಾಗಿ : 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆ ಕತ್ತಿ ಪಂಂಂತಾದ ಹತಾರಂ ಹಿಡಿದಂ ಹೋಗಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ಇದಲ್ಲದೆ. 
ಅಣಂವಳ್ಳಿ ಸೇತಂವೆ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ದೆವ್ವ ಹೆದರಿಸಂವುದಕ್ಕೂ ವಂಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲೆ ಹರಿಯಂಂವ ತಂಂಗಾನದಿ ಉಕ್ಕಿ ಷರಿ ರಸ್ತೆಗೆ ನಂಗ್ಲಿ ವಾಹನ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಂವುದೂ ಇತ್ತೂ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ರಸ್ತೆಗೆ ಏರಿದ. ನೀರನು ನೋಡಲಂ 
ನಾವು ಹಂಡಂಗರಂ ಹೋಗುಂತ್ರಿದ್ದೆವು. ಕೆಂಪು ನೀರಂ ಕಸಕಡ್ಡಿಯಂನ್ನ್ನ ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡಂ : 
ರಭಸವಾಗಿ ಹರಿದಂ ಹೋಗುವುದಂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದಷಾಗಂತ್ತಿತ್ತ 
ರಸ್ತೆ ಕಾಣದಂತೆ ಹೊಳೆ ನೀರಂ ರಸ್ತೆಗೆ ವಂಗಂಚಿಕೊಂಡಂ ರಸ್ತೆಯ. ಎರಡೂ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಗನಚಂಂಬಿ ಧೂಪದ ವಂರಗಳ ಬಂಡವನಲ್ನ ವಂಂಚ್ಮಿಬಿಡಂತ್ರಿತ್ತಿ. ಕತ್ತ 
ಲಾಯಿಂತೆಂದರೆ ಅಣಂವಳ್ಳಿ ಸೇತಂವೆ ಕಡೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೆದರಂತ್ರಿದ್ದರಂ. 
ದೆವ್ವದ ಕಾಟ ಅತಿಯಾಗಿತ್ತಿ. ಆ ಕುರಿತಂ ಜನ ರೋಮಾಂಚನಕಾರಿ ಕತೆ ಹೇಳಂ' 
ತ್ತಿದ್ಧರಂ. ಸೇತಂವೆ ಸವೂಪ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವಂರಗಳಿದ್ದಿ ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ಅದರ 
ನೆರಳಂ ರಸ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅತ್ತಕಡೆ ಹೋಗಲಂ ಭಯಂವಾಗುಂತ್ತಿತ್ತಿ. 
ಹಂಲಿ ದನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದದ್ದಲ್ಲದೆ ವಂಳೆಗಾಲದ ಹೊಳೆ ನೀರಂ ಎಲ್ಲಿಯತನಕ 
ಏರಿದೆ ಎಂದಂ ನೋಡಂವ ತವಕ ನವಂಗಿತ್ತ. ನಾವು ಅಣಂವಳ್ಳಿ ಸೇತಂವೆ ತಲಂಪಿ 
ದಾಗ ಹುಲಿ ಹಿಡಿದ ದನಗಳಂ ರಸ್ತೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲಾ 
ದನಗಳ ಕಂತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಂಲಿ ಹರಿದಿತ್ತಿ. ನೆತ್ತರಂ ಕಂತ್ತಿಗೆಯಂ ನಾಳದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಇಳಿಯಂತ್ತಿತ್ತ, ವರಂ ದನಗಳಂ ಸತ್ರೂ ಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಒಂದಂ ದನ ಇನ್ನೂ ಸತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರೆಗಣ್ಣಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲೊಂದನ್ನು 


28 ಲಾ 1 ಶೂದ) 


ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಂವ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕೆ  ಜಾಡಿಸಂತ್ತಿತ್ತಿ. ಆ ತಾಣ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಹುಲಿ ಒಂದು ಕಾಡಿನಿಂದ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಾಡಿಗೆ ದಾಟಂವಾಗ ದನಗಳಂ 
_ ರಸ್ತೆಯಂಚಿನ ಹಸಿರಂ ವೆಂಯಂರ್ಯವುದನ್ನಿ ನೋಡಿ ಹಾಲಿ ಹಿಡಿದಿರಬಹಂಬೆಂದಂ ನಾನಕ 
ಊಹಿಸಿದೆ. ರಸ್ತೆಯಂಚಿನ ಧೂಪದ ವಂರಗಳೆ ಹಿಂದೆ ಕಾಡಂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. 
: ಹುಲಿ, ಕಾಡಂಹಂದಿ ವಾಸಿಸಲು ಪೊದೆ ಹಳಂ ಬೆಳೆದಂ ಕಾಡಂ ಹಸಿರಂವಂಯವಾಗಿತ್ತ. 
ಮಳೆಗಾಲದ ಹಸಿರಂ ಹಂಲ್ಲಂ ವೋದಂ ದಷ್ಟಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ದನಗಳನ್ನೂ ಹಂಲಿ 
ಹಿಡಿದದ%್ದ ನೋಡಿ ನನಗೆ ದನಗಳ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರವಾಯಿಂತಂ. ಒಂದೇ ಸಾರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ದನಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಆದಂ ಒಂದೇ ಹುಲಿಯ ಕೆಲಸವೆ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಅದರ 
` ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹಂಲಿ ಇದ್ದವೆ ಎಂದಂ ನಾನಂ ಯೋಚಿಸಿದೆ; ಮರಂರಿ ಹುಲಿ ಬೆದೆ 
. ಹೊಲಿಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಹಂಲಿಗಳಂ ಗಂಂಪಾಗಿ ಇರಂವ್ರದಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿ, ಗಂಡಾಗಲಿ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಇರಂವುದೇ ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವ. ಒಂದೇ ಹಂಲಿ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ದನ 

ಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಹಿಡಿಯಂವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ಒಂದನ್ನೂ ಹಂಲಿ ಹಿಡಿದಾಗ 
ಉಳಿದ ದನಗಳೆಂ ಧೆ ೈರರದಿಂದ ಹಂಲಿಯಂನ್ನಿ ತಿವಿಯಂಲಂ ಹೋಗಿ ಸಾವನ್ನು ತೆಂದಂ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಭವ ತೀರಾ ಕಡಿವೆಂ. ಒಂದನ್ನೂ ಹುಲಿ ಹಿಡಿಯಂಂ 
ವಾಗ ಉಳಿದವು ಪರಾರಿಯಾಗಂವ ಸಂದರ್ಭವೇ ಹೆಚ್ಚ. ನಾಲ್ಕೂ ದನಗಳನ್ನೂ ಹುಲಿ 


ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಂತ್ತಾ ನಾನಂ ಹೊಳೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದೆ. ನಾನಂ 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿದ್ದೆ. 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಂಳಿಗೆ' ನೆನೆದಂ ಕೊಳೆತ ಒಣ ಎಲೆಗಳ ವಾಸನೆ ಮೂಗಿಗೆ ಹೊಡೆ 
ಯಾತಂ. ಇದೇ ವಾಸನೆಯಂನ್ನ್ನ ಇದೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾನಂ ಮಾಧ್ಯವಿಂಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಓದಕವಾಗ ಅನಂಭವಿಸಿದ್ದೆ. ಧೂಪದ ವಂರದ ಬಂಡದಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬೇರಂಗಳ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಏಳಂವ ಚುಳ್ಳಳಬಿ (ಅಣಬೆ) ಗಳನ್ನ ಹೆರಕಲಂ ನಾನಂ ನನ್ನ ಓರಗೆಯ ಹಂಡಂಗ 
ರೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೊಳೆಯಂ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಂ ನೀರನ್ನ್ನ ನೋಡಂತ್ತಾ 
ನಿಂತೆ. ಮೋಡಗಳಂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಸೇರಿ ಕತ್ತಲಾದಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರಿತರ್ತಿ. 
ಜೀರುಂಡೆ ನೊಣಗಳಂ ಕತ್ತಲಾಯಿಂತೆಂದಂ ಮೋಸ ಹೋಗಿ ಪೈಪೋಟಿಯಂ ಮೇಲೆ 
ಕೂಗಂತ್ತಿದ್ಧವು. ಒಂದಂ ಕೂಗಂವುದಂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕೆರಂಚಲಂ ಶಂರಂ 
' ಮಾಡಂತ್ತಿತ್ತು, ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಂ ದಂಡೆಗೆ ಏರಿತ್ತ. ಹಳ್ಳದಿಂದ ಸೇತಂವೆಯಿಂದ 
ಕೆಂಪು ನೀರಂ ಹೊಳೆಗೆ ಭೋರ್ಗರೆದಂ ಬೀಳಂತ್ರಿತ್ರ. ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಂ ರಭಸದಿಂದ 
ಕೆಳವಂಂಖವಾಗಿ ಹರಿಯಂಂತ್ತಿತಲ್ದಿ, _ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳಂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಇದೇ ರೀತಿ ಜಡಿಮಳೆ ಸಂರಿದರೆ ರಾತ್ರಿ ಬೆಳಗಾಗಂವುದರೊಳಗೆ ಹೊಳೆ ನೀರಂ ರಸ್ತೆಗೆ 
ನಂಗ್ಲಿ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಹನ ಸಂಚಾರ ನಿಲ್ಲಂವ ಸಂದರ್ಭವಿತ್ತಿ. ನಾನಂ ಹೊಳೆ ದಡ 
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ದಲ್ಲಿನ ಪೊದೆಗಳಂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಂಂಳೆಂಗಂವುದನ್ನಿ ನೋಡಂತ್ತಾ ನಿಂತೆ. ಈ ನಡಂವೆ 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಅದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತಂ. ತೇಲಿ ಹೋಗಂವ 
ಒಂದಂ ವಂರದ ದಿಮ್ಮಿಯ ಮೋಲೆ ಒಂದಂ ನಾಗರಹಾವು ಒಂದಂ ಇಲಿ ಆಶ್ರಯ 
“ಪಡೆದಿದ್ದವು. ವಂರದ ದಿವಿQ್ಠಿಯಂ ಎರಡೂ ತಂದಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಒಂದನ್ನೊಂದಂ 
ನೋಡಂತ್ತಾ ಇದ್ದವು. ನಾಗರಹಾವು ಹೆಡೆ ಬಚ್ಛಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರವಾಹದ ಕಾವು: 
ಎರಡಕ್ಕೂ ಬಿಸಿ ತಟ್ಟಿರಬೇಕಂ, ಹಸಿವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣ ಹಾವಿಗೆ ವಂಖ್ಯವಾಗಿರಬೇಕಂ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಾವು ನೀರಂ ಎರಡೂ ಅಪಾಯಂವಾಗಿ ಕಂಡಿರಬೇಕಂ. ಅದರ ಕತೆ "ಇತ್ತ ದರಿ 
ಅತ್ತ ಪುಲಿ' ಎನ್ನಿವಂತಾಗಿತ್ತಿ. ಹಾವು ವಂಂಂದೆ ಬಂದರೆ ಆದಂ ನೀರಿಗೆ ಧಂವಂಂಕಲಂ 
ಹಿಂಜರಿಯಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಸಾವಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರಿವ ಎರಡೂ ಜೀವಗಳಂ ದ್ವೇಷ, 
ಅಸೂಯೆ, ಹಸಿವನಲ್ನ ವಂರೆತಂಬಿಟ್ಟಿದ್ದವೆ? ವಂರದ ದಿವಿ ಎರಡೂ ಜೀವಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತೂ ಸರಾಗವಾಗಿ ತೇಲಿ ಹೋಯಿತು. 'ಎರಡಂ ಜ್‌ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿದ ವು, 
ದಿವಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಷ್ಟಾ ದೂರ ನೋಡಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಂ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂಂವ 
ಆದ್ಭೊ ದ್ದ ಶ್ಯಗಳನ್ನ್ನ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಂ ನಾನಂ ನಿಬ್ಬೆ ರಗಾದೆ. ಕಾಡಿನ ಮೌನ ಸಂರಿಯಂವ 


ಮಲೆ” ಜೀರಟಂಡೆ ನೊಣಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿರಲು ಭಯಂವಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಪಂನೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಮೇಗರಪಳ್ಳಿ ಪೇಟೆಗೆ ನಾವು ಹೋದೆವು. 


ಮೇಗರವಳ್ಳಿ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ವಂಳೆ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಿತ್ತಾ,. ಚರಂಡಿ 'ರಸೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರಂ ಧಂವಿದ್ಮಕ್ಕಿ ಹರಿಯಂತ್ತಿತ್ತಿ. ನಾನಂ ನನ್ನ ಲಟಾರಿ ಸೈಕಲ್ಲಂ ಹತ್ತಿ-ನನ್ನ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಕಡೆ ನಡೆದೆ. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸೈಕಲ್ಲಂ ತಂಳಿದಂಕೊಂಡಂ. ಹೋಗಂವುದಂ ಕಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ವಂಳೆಗಾಲ ವಂಂಗಿಯಂವ ತನಕ ಸೈಕಲ್ಲಂ ಇನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಂಬಾರ 
ದೆಂದಂಕೊಂಡೆ. ಹಂಲಿ ಅಣಂವಳ್ಳಿ ಸೇತಂವೆಯಂ ಸವೂಪ ಸಾಯಿಂಸಿದ ದನಗಳನ್ನೂ 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಂ ಕಾಡಿನ ನಡಂವೆ "ಕಲ್ಲು ತಂಳಿದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಭಯಂ 
ವಾಯಿಂತಂ. ಕತ್ತಲಾಗಂತ್ತ ಬಂದಿತ, ಮಂೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಂಲೆನಾಡಿನ ಮಳೆ 
ಯಂನ್ನೂ ನಂಬಂವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. . ಯಾವುದೇ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಂತ್ತೆ ಬರಂವುದಿತ್ತೂ. 'ನನ್ನ 
ಭಯಕ್ಕೆ ಜೀರಃಂಡೆ ನೊಣಗಳ ಕೂಗು ಹಿಮ್ಮೋಳವಾಗಿತ್ರ,. ಕಾಡಿನ ವಂಧ್ಯೆ ಒಂದಂ 
ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದಾಗ ಎದೆ ನಡಗಂವಂತಹ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಂ ಬಿಟ್ಟಿತಂ. 
ಭಾರೀ ಹೆಬ್ಬಲಿಯೊಂದಂ ರಸೆ ಯರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೆನ್ನ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂ ವಂಂಂಗಾಲಂ ಊರಿ 
`ಕೊಂಡಂ ಜಡ ಅದರ ಮೈಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟೆ, ಅದರ ಆಕಾರ ನೋಡಿ ನಾನಂ ' 
ನಡಂಗಿ ಹೋದೆ, ಹುಲಿಯೊಂದನ್ನೂ ನಾನಂ ಅಷ್ಟೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೂ ಅದೇ 
ಮೊದಲಂ. ಉಗಾದಿ, ದೀಪಾವಳಿ, ಗೌರಿ, ಭೂವಿಂ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ' 
ಬೇಟಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಕಾಡಂಕಂರಿ, ಕಾಡಂಹಂದಿ, ವಿಂಗ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಂವಾಗ ಹುಲಿಗಳಂ 
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ಕಾಣಸಿಕ್ಕಿವೆ, ಆದರೆ ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಹಂಲಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಣಂವಳ್ಳಿ 
 ಸೇತಂವೆ ಬಳಿ ನಾಲ್ಕೂ ದನಗಳ ಗೋಣಂ ವಂಂರಿದ ಹಂಲಿ ಇದೇ ಇರಬಹುದೆ ಎನ್ನಿ ಸಿತಂ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೊಂದಂ ಹಂಲಿ ಒಂದೊಂದರ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿಯೆ ಓಡಾಡಂತ್ತಿರಂತ್ತವೆ. 
ತಾನಂ ಈ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನೆ ಎನ್ನವ ಸೂಚನೆ ಕೊಡಲಂ ವಂರಗಳಿಗೆ ವಂಂಂದಿನ 
ಪಾದವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ವುದಂ, ವರೂತ್ರ ಸಿಂಪಡಿಸಂವುದಂ ಹಂಲಿಗಳಂ ಮಾಡಂತ್ತವೆ. 
ಅಣಂವಳ್ಳಿ ಸೇತಂವೆ ನಮ್ಮ್‌ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಒಂದೆರಡಂ ಮೈಲಿ ದೂರವಿರಂವುದರಿಂದ ಅದೇ 


ಹುಲಿ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹಂದಂ ಅನ್ನಿಸಿತಂ. ಬೆದೆ ಹಂಲಿಗಳಂ ಒಂದಂ ಕಡೆಯಿಂದ 
ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಡೆಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಂವುದೂ ಇದೆ. 


-ಈಗೇನಂ ಮಾಡಂವುದೆಂದಂ ನಾನಂ ಹಂಲಿಯಂನ್ನ್ನ ನೋಡಂತ್ರ ನಿಂತೆ. ಹಿಂದೆ 

, ಹೋಗಂವಂತಿಲ್ಲ, ವಂಂಂದೆ ಹೋಗಂವಂತಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೋದರೆ ಅದಂ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಟ್ಟ 
ಬಹಂದಿತ್ತಿ. ವಂಂಂದೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಧೈರರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೈಕಲ್ಲಂ ಹಿಡಿದ 
ನನ್ನ ಕೈ ನಡಂಗಂತ್ತಿತ್ತ್ತ. ಸೈಕಲ್ಲಿನ ರಬ್ಬರ್‌ ಹಾರನ್‌ ನನಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಂದಿತಂ. ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ: ಕಾಡಂಕೋಣಗಳಂ, ಕಾಡೆವೆ್ಮಗಳಂ 

: ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ ದಾರಿಹೋಕರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 
ಓಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಂ ಲಾರಿ ಬಸಲ್ಸಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿಸಂವ "ಪಾಯ್ಲೀಕ್‌-ಪಾಯ್ಲೀಕ್‌' ಎಂದಂ 
ಸದಿ ಮಾಡಂವ ಹಾರನ್‌ ಹಾಕಿಸಿದ್ದೆ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಆ ಸದ್ದ್ದ ಮಾಡಿದರೆ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತ ಕಾಡಂಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ಓಡಿಹೋಗಂತ್ತಿದ್ದವು. ನಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ಸವಂಂದ್ರದ ವೂನಂ 
ಗಳನ್ನು ಸೈಕಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೊತ ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರಂವ ಸಾಬರಂಗಳಂ ಜನರನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಅದೇ ತರಹೆಯಂ ಹಾರನ್‌ ಹಾಕಿಸಿದ್ದರಂ, ಅದರಿಂದಾಗಿ ಜನಗಳೆಂ ನನ್ನನ್ನೂ 
“ವೂನಂ ಸಾಬರಂ' ಎಂದಂ ಕರೆಯಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ಈಗ ಅದೇ ಹಾರನ್‌ ಬಾರಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ 
ಎಂದಂ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿ "ಪಾಯ್ಲ್ಲಿಕ್‌-ಪಾಯ್ಲಿ ಕ್‌” ಎಂದಂ ಬಾರಿಸಿದೆ. ವಂರಿ ಹಂಲಿ, 
ಗಾಯಂದ ಹಂಲಿಯಾದರೆ ಅಪಾಯಂವಷ್ಟೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡಿಕೊಂಡಂ ಹಾಯಾಗಿದ್ದ 
ಹಂಲಿಗಳಂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಂನಂಷ್ಯನನ್ನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಓಡಿಹೋಗಂತ್ತವೆ. ಆ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ನಾನಂ ಹಾರನ್‌ ಬಾರಿಸಿದೆ. ಎತ್ತಲೋ ನೋಡಂತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಂಲಿ ಹಾರನ್‌ 
ಸದ್ದಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರಂಗಿ ನೋಡಿತೆ. ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅದರ ಮಂಖ, 
ಗಾಜಂ ಕಣ್ಣು, ಬಿಳಿಯ ಮೂಸೆ, ಪಟ್ಟೆಪಟ್ಟೆ ಬಣ್ಣ ನನ್ನನ್ನು ಬೆಚ್ಚಿಬೀಳಿಸಿತಂ, ನನ್ನ ಕೈ 
ಹಾರನ್ನನಲ್ನ ಒತ್ತೂತ್ತೆಲೇ ಇತ್ತು. ಹಂಲಿನನ್ನನ್ನಿ ನೋಡಿದ್ದೆ ದಿಗ್ಗನೆದ೧್ದ ಕಾಡಿಗೆ ಒಂದೇ 

' ನೆಗೆತ ದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಓಡಿತಂ. ಅದರ ಬಾಲ ತೂರಾಡಂವುದನ್ನೂ ನಾನಂ ನೋಡಿದೆ. ಹಾಲಿ 
'ಹೋದವೋಲೂ ನಾನು ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಟದವಾಗಿ ಹಾರನ್‌ ಬಾರಿಸಂತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ. ಹಂಲಿ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಂತ್ರಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಲಿ ಎಂದಂ, ಅಷ್ಟೂ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ 
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ತಟ್ಟಿ ಕೂಗಿದೆ. . ಅನಂತರ ಸೈಕಲ್ಲಂ ಏರಿ ಉಬ್ಬ್ಬತಗ್ಗೂ ಹಳ್ಳೆದಿಣ್ಣೆ ಎನ್ನದೆ ಸೈಕಲ್‌ 
ತಂಳಿದಂ ವಂನೆ ಸೇರಿದೆ. ವಂನೆ ಸೇರಂವಾಗ ವಂಳೆಗಾಲದಲ್ಲೂ ಬೆವೆತಂ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ವಂನೆಯಂವರಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ನೋಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹಂಲಿ 


ನೋಡಿ ಹೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಂದಂ ಹಂಲಿರಾವು 'ತೆಗೆಯಂವರೇನೋ ಎಂಬ ಅನಂ 
ಮಾನದಿಂದ. 


ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಸಂದ್ಹಿಯೊಂದಂ ನನಗೆ ಕಾದಿತ್ತು, ನವ ವಂನೆಯ ಗಾಡಿ 
ಎತ್ತೊಂದನಕ್ನಿ ದನಕರಂಗಳಂ ವೆಂಯಂ್ಯವ ಒಳಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದನಕಾಯಂವ ಹಂಡಂಗರಂ 
ಎಷ್ಟು ಗಲಾಟೆ ಮಾಡಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಹಾಲಿ ಹಿಡಿಯಂತಂತೆ. ಗಾಡಿ ಎತ್ತನ್ನೂ ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡಂ ನನಗೆ ದಂಃಖವಾಯಿಂತಂ, ಕಳೆದ ವರ್ಷ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಜಾನಂವಾರಂ ಜಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಗಾಡಿ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಎತ್ತ್ತೂಗಳೆನ್ನಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಆ ವರ್ಷದ ಜಾನಂವಾರಂ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಪದಕ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತಿ. ಎತರ್ತಿಗಳಂ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣಕ್ಕಿದ್ದು ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ಈ ವಂಳೆಗಾಲದ ಗದ್ದೆ ಕೆಲಸ 
ವಂಂಗಿದ ಮೋಲೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಹಂರುಳಿ ಹಿಂಡಿ ತಿಂದಂ, ಒಳಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹಸಿರಂ 
"ಹುಲ್ಲ ವೆಂಂದಂ ದಷ್ಟಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಒವೆೊಒ ನೋಡಿದರೆ 
ನೋಡಂತ್ತಲೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆನ್ನಿ ಸಂತ್ರಿತ್ತ. ಅಂಥ ಎತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಹೋಯಿತೆ 
ಎಂದಂ ವೃಥೆಯಾಯಿಂತಂ. ಅಣಂವಳ್ಳಿ ಸೇತಂವೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಹಿಡಿದ ದನಗಳನ್ನೂ 
ಕರಾ! ಆಗದ ನೋವು ಈಸ ನನಗೆ ಆಯಿಂತಂ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಹೋಗಿ ' 
ನೋಡಿದೆ. ಒಂದೇ ಎತ್ತ ಬಿಳಿಹಂಲ್ಲಂ ತಿನ್ನ್ನತ್ತಾ ನಿಂತಿತ್ತ, ವಂತ್ತೊಂದಂ ಎತ್ತಿ : 
ಕಟ್ಟುವ ಜಾಗ ಖಾಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಕೆಲಸದವಳೊಂದಿಗೆ ಸತ್ತ ಎತ ನೋಡಲಂ ' 
. ಹಿಳಕಡೆಗೆ ಹೋದೆ. ಕತ್ತಲಾಗಂತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ವಂನೆಗೆ ಬರಂವಾಗ ನಿಂತ ವಂಳೆ 
ಮತ್ತೆ ಜಿಟಿ ಜಿಟಿ ಸಂರಿಯಂಹತ್ತಿತಂ. . ಒಳಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ದಾಟಂವಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 
ಕಾಲಂ ಚಾಚಿಕೊಂಡಂ ವಂಲಗಿತ್ತೂ. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾಳ ಹರಿದಂ ರಕ್ತ ಹೆಪ್ಪಗಟ್ಟಿತ್ತ. ' 
ಹುಲಿ ರಕ್ತ ಕಂಡಿದಂ ಹೋಗಿತ್ತ, ಎತ್ತಿನ ಮಾಂಸ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಹುಲಿ ' 
ಬರಬೇಕಿತ್ತಷ್ಟೆ. ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತ ಬಂದಂದರಿಂದ ಹಂಲಿ ಬಂದರೂ ಬರಬಹಂದೆಂದಂ : 
ಎತ್ತನರ್ನಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲರಿಕ್ಕೆ ಬೇಸರವಾಗಿ ವಂನೆಗೆ ವಾಪಸಂ ಬಂದೆ. ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ | 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹುಲಿ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನೂ ಹಂಲಿಕಾಟ ಜಾಸ್ತಿ ಯಾಗಬಹಂದೆಂದಂ | 
ಎನ್ನಿಸಿತಂ. ಆದರೆ ಶಿಕಾರಿ ಕಣೀ ನವ್ಮೂ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ' 
ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಂವ ಹಳೆ ತಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಉರುಳಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ನಾನಂ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ : 
ಬರಂವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನಗಳಿಗೆ ಶಿಕಾರಿಯ ಗೀಳೂ ಹೋಗಿತ್ತು. ನನಗೇನೂ ' 
ಅಂತಹ ಶಿಕಾರಿಯ ಅನಂಭವ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಧ್ಯವಿಂಕ ಶಲ ಓದಂವಾಗ ; 
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ದೊಡ್ಡ ಬೇಟೆಗೆ ನಂಗ್ಲುವಾಗ ಹಳಂನಂಗ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಂವ 
'ಸೋವಿಕೆಯಂವರೊಂದಿಗೆ ಹೋದದ್ದ್ಹ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಷ್ಟೆ. ಹಾಲಿ, ಹಂದಿ, ಕಾಡಂಕುರಿ 
ಹೊಡೆದಂ ಅನಂಭವ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಾಳೆಕಾಯಿ ತಿನ್ನ ಲಂ ಬರಲು ವಂಂಗಗಳನ್ನೂ 
'ಹೊಡೆದಿದ್ದೆ. ಒಂದೆರಡಂ ಕಾಡಂಕೋಳಿಯಂನ್ನೂ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತೂ ಮೊಲಗಳನಲ್ನಿ 
ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ದೊಡ್ಡ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಂಪಾಲಂ, ಕೋವಿಪಾಲಂ, ಹಿರೆಪಾಲಂ 
: ಎಂದಂ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನ ಹಂಚಿಕೊಳಂ ಸವುದಂ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 


ಮಾಂಸ ಹಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ವಂನಸ್ತಾಪವಾಗಂವುದಂ, ಜಗಳವಾಡಿ 
. ವುದಂ ನೆನಪಿದ್ದಿ ತಂ. 


ಬೆಳಗಾದಾಗ ಮತ್ತೆ ಸತ್ತ ಎತ್ತಿ ನೋಡಲಂ ವಂತ್ತೊವ್ಮೆ ಒಳಕಡೆಗೆ ಹೋದೆ. 
: ಹುಲಿ ರಾತ್ರಿ ಬಂದಂ ಎತ್ತೆನ್ನಿ ಅನಾವಂತ್ತಾಗಿ ಎಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿ, ಹದ್ದು | 
ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಪೊದೆಗಳ ನಡಂವೆ ಹಾಕಿತ್ತಿ. ಎತ್ತಿನ ಪ್ರವಂಂಖ ಭಾಗವನ್ನೂ 
ತಿಂದಿತ್ರ. ಈದಿಸ ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತೆ ಹುಲಿ ಎತ್ತಿನ ಮಾಂಸ ತಿನಲಿಕ್ಕೆ ಬರಂವುದಂ 
ಖಚಿತವೆನ್ನಿಸಿತು. ಭರ್ಜರಿ ಗಾತ್ರದ ಎತ್ತನ್ನು ಹಂಲಿ ಎಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಹಂಲಿ ದೊಡ್ಡದಿರಬೇಕೆಂದಂಕೊಂಡೆ. ಸತ್ತ ಎತ್ತಿನ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ಮೊಳ 
ಉದದ ನಸಂಗೆಂಪು ಕೋಡ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಅದರ ದೇಹವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಂಕಟ 
ವಾಗಿ ಈದಿನ ರಾತ್ರಿ ಹುಲಿ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಛಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿತಂ, 
 ಹಂಲಿ ಶಿಕಾರಿಗೆ ವಂರಸಂ ಕೂರಲಂ ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ವಂರಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಸಂಜೆಯಾಗಂ 
ವುದರೊಳಗೆ ಎತ್ತು ಸತ್ತಿ ಬಿದ್ದ ಜಾಗದ ಸವೊಪ ವಂರದ ಮೋಲೆ ವಂನೆಯಂಂದ 
ವಂರದ ಹಲಗೆಗಳನಲ್ನ ತರಿಸಿ ಮರಸ 0 ಕೂರಲಂ ಅಟ್ಟಲಂ ಕಟ್ಟಿಸಿದೆ, ವಂಳ ನೀರಂ 
ತಲೆಯಂ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ ಸೋಗೆಯಂನ್ನಿ ಮೇಲೆ ಹೊದ್ದಿ ಸಿದೆ. ಸಂಜೆಯಾಗಂತ್ತಾ 
ಬಂದಂತೆ ನನಗೆ ಭಯಂವಾಗ ಹತ್ತಿತಂ. ಶಿಕಾರಿಯ ಅನಂಭವ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲದ ನಾನಂ 
ಹಂಲಿ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಂವುದಂ ನಿಜವೆ? ನನ್ನಿಂದ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ಆಗಂವುದೆ? ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಯಾರಿಗೂ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸಂಜೆಯಾಗಂವ ತನಕ ಮೌನ 
| ವಾಗಿದ್ದೆ. ಹಗಲಂ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಭಯವಾಗಿದ್ದ ಹುಲಿಯ ರೌದ್ರ ವಂಂಖ 
ಕತ್ತಲೆಯಾಗಂತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ವಂತ್ತಷ್ಟು ಭಯಂವನಲ್ನ ಹಂಟ್ಕಿಸಿತ್ತ. ಹೀಗೆ ತೂಗಂ 
ಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೆ ಕೋವಿಗೆ ಈಡಂ ತಂಂಬಿಸಿದೆ. ಈಡಂ ತಂಂಬಿಸಂವಾಗಲೇ 
 ಶಿಕಾರಿಯಾಗಂವ ಶಕಂನ ಕಂಡಿತಂ, ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕಪ್ಪುಕಪ್ಪಾಗಂವಾಗ 
ಊಟ ಮಾಡಿ ಸಿಕಾರಿಯಂ ದಿರಿಸಂ ಧರಿಸಿ ಈಡಂ ಸಾಮಾನಿನ ಚೀಲವನ್ನು ಬಗಲಿಗೆ 
' ಹಾಕಿಕೊಂಡಂ ಹೆಡ್‌ಲೈಟನ್ನ್ನ ಚೀಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಕುಲದೇವರಿಗೆ ನವಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ವಂನೆಬಿಟ್ಟೆ. ವಂಳೆ "ಪಟಪಟ' ಸಂರಿಯತೊಡಗಿತ್ತಿ. ಆಗಾಗ ಫಳ್‌ ಎಂದಂ 


ವಿಂಂಚಂತ್ರಿತ್ತ. ವಂಳೆಗೆ ಕೊಡೆ ಸೂಡದೆ ಕಂಬಳಿ ಸೂಡಿದ್ದೆ. ಶಿಕಾರಿಗೆ ಕೂತಾಗ | 


ಹೊದೆಯಂಲಂ ಕಂಬಳಿ ಬೇಕಾಗಂವುದೆಂದಂ. 


ಶಿಕಾರಿಗೆ ವಂರಸಂ ಕೂರಂವ ವಂರವೇರ£ವಾಗ ಕತ್ತಲಂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನನ್ನ ಹಳ್ಳಿ 


ಯಂನ್ನ, ಕಾಡನ್ನು, ಗದ್ದೆ ಕೋಡಿಯಂನ್ನ ಆವರಿಸಂತ್ರಿತ್ತಿ.  ಜೀರಂಂಡೆ ನೊಣಗಳಂ 


ಬೇಸರವಾಗಂವಂತೆ ಕೂಗಂತ್ತಲಿದ್ದವು. ಹಕ್ಕಿಪಕ್ಷಿಗಳ ಸದ್ದಡಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಸತ್ತ ' 


ಎತ್ತ ಕೊಳೆತಂ ವಾಸನೆ ಹೊಡೆಯಂಂತ್ರಿತ್ತಿ. ' ಸಂತ್ತಣ ಪರಿಸರದಿಂದ ಕಪ್ಪೆಗಳಂ ' 


“ವಾಂಕ್‌ ವಾಂಕ್‌” ಎಂದರ ಕೂಗಂತ್ರಿದ್ದವು. ಹಗಲಂ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮರಗಳಂ 
ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೆವ್ಹವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ರಿದ್ದವು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ದೆವ್ವದ ಕತೆಗಳನ್ನು 


ಹಿರಿಯರಿಂದ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ದೊಡ್ಡವರಾದ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ' 


ದೆವ್ವವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ರಿತ್ತ.  ಭಯಂದಿಂದ ಹಂಲಿಯ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಠಾಯಂತ್ತಾ 


ಕುಳಿತೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಕತ್ತಲಾಗಿ ಹಸಿರಂದೀಪ ತೋರಿಸಂವ ವಿಂಣಕಂಹಂಳೆಗಳ ' 
ಹಾರಾಟ ಶಂರಂವಾಯಿಂತಂ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಂಣಂಕಂ ಹಂಳಂಗಳನ್ನೆ ದೆವ್ವವೆಂದಂ ' 
ನಾನಂ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಮಳೆ ಜೋರಾಗಿ ಸಂರಿಯಂತೊಡಗಿತಂ.  ಗಾಳಿಯಂ ಭೀಕರವಾಗಿ ' 


ಬೀಸಂತ್ರಿತ್ತಿ. ಕಂಬಳಿಯಂನ್ನಿ ಹೊದ್ದಕೊಂಡಂ ಗಡದ್ದಾಗಿ ಕುಳಿತೆ... ವಂಳೆ 
ಸಂರಿಯಂತ್ತಿದ0 ದರಿಂದ ಹಂಲಿ ಬರಂವುದೊ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅನಂಮಾನವಾಯಿಂತಂ. 
ಮಳೆ ಸಂರಿಯಂತ್ತಿದ್ದರೆ ಹಂಲಿಗಳಂ ಬಯಲಿಗೆ ಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ಪೊದೆಯ ವಂರೆಯಂಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಂ ಬಿಡಂತ್ರವೆ.- ವಂಳೆ ನಿಂತ ಮೇಲೆಯೇ ವಂತ್ತೆ ಬಯಲಿಗೆ ಬರಂವುದಂ 


ನಾನಂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಂಳಿತೆ. ಶಿಕಾರಿಗೆ ವಂರಸಂ ಕಂಳಿತಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೊ : 


ಶಿಕಾರಿಯಾಗಂವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ಅತ್ತ ಸಂಳಿಯಂವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 


ಬೇಗನೆ ಶಿಕಾರಿಯಾಗುವುದೂ ಇದೆ. ಶಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಶ್ಯ, ಬೀಡಿ, ಸಿಗರೇಟು ಸೇದಂ 
ವುದಂ ನಿಶಿದ್ದ. ಬೀಡಿ ಸಿಗರೇಟಂ ನಶ್ಶದ ವಾಸನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ಆಕಡೆ ಸಂಳಿಯಂವು ' 


ದಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯಂದೆಯೋ ಸೇದಿದರೆ ಅವರಂ ಸಹ ಶಿಕಾರಿಯವ 


ರಿಂದ ಹೀನಾಮಾನಾ ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಬೈಯಂಘವವರಂ ಯಾರೂ | 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನಂ ಸಿಗರೇಟಂ ಹೊರತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹಾಲಿ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ : 
ಹಟ ನನ್ನಲ್ಲಿತ್ತು, ಈ ಅವಕಾಶ ಬಿಟ್ಟರೆ ಹಲಿ ವಂತ್ತೆ ಜಾನಂವಾರಂಗಳ ಮೋಲೆ ' 
ದಾಂಧಲೆ ಮಾಡುಂತ್ತಿರಂತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಂಳೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಂತ್ತಾ : 
ಬಂದಂ ಕೊನೆಗೆ ನಿಂತೇ ಹೋಯಿಂತಂ, ಮಳೆ ಸದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಕಪ್ಪೆಗಳ" 
ವಟವಟ ದನಿ ವಂಳೆ ನಿಂತಮೇಲೆ ಜೋರಾಗಿ ಕೇಳಹತ್ತಿತಂ. ಗಂಡ್ಡದಿಂದ ಹರಿದಂ ' 


ಬರುವ ನೀರಂ ಹಳ ಕ್ಕೆ ಹೊಳೆಗೆ ಭೋರ್ಗರೆದಂ ಬೀಳಂವುದಂ ಕೇಳಿಸಿತಂ, 


34 ಸ : ಶೂದ್ರ ' 


ಹುಲಿಯ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಕೂತಂ ಕೂತಂ ಬೇಸರವಾಗಿ ನನಗೆ ತೂಕಡಿಕೆ ಹತ್ತಿತಂ, 
ಬೇಗನೆ ಮಲಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವಾದ್ದರಿಂದ ನಿದ್ದೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮರದಿಂದ ತೊಟ್ಟಿ 
ಕ್ಯುವ ನೀರಿಗೆ ಕೈಚಾಚಿ ಕಣ್ಣು ತೊಳೆದುಕೊಂಡೆ, : ಅದೇನೋ 'ಎತ್ತಿನ ಮಾಂಸ 
ಚಪ್‌ ಚಪ್‌ ಎಂದಂ ತಿನ್ನುವುದು ಕೇಳಿಸಿ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ : ಕಿವಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿಂತಂ* 
ನಿದ್ದೆ ತಾನಾಗಿಯೆಂ ಓಡಿಹೋಯಿಂತಂ. - ಮಾಂಸ ತಿನ್ನ ಶ್ತಿರಂವ್ರದೇನೆಂದಂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಕಂಳತಲ್ಲೆ ಬಾಗಿ ಸತ್ತ ಎತ್ತಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದೆ. ಹೆಡ್‌ಲೈಟ್‌ ಹಾಕಿ ನೋಡಲು 
- ಧೈರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ವಿಂಂಚಂ ಹೊಡೆದಂ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಎರಡಂ ನರಿಗಳಂ ವರಾಂಸ 
ತಿನ್ನ್ನಿವುದಂ ಕಂಡಿತ. ಅವುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸದೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದೆ. ಹನ್ನೊಂದಂ 
ಘಂಟೆಯ ಸಂಮಾರಿಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಕಾಡಂ ನಡಂಗಂವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಕೂಗಂವುದಂ 
' ಕೇಳಿಸಿತು, ತಾನಂ ಕೊಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಲಿ ತಿನ್ನಲಂ ಬರಂವುದೇ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ವಂನಂಷ್ಕರ ಭಯಂ ಇರಂವುದರಿಂದ. ಹಂಲಿಯಂ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಹತ್ತಿರದ 
ಪೊದೆಗಳ ವಂರೆಯಂಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ಹೆದರಿ ದಡದಡ ಓಡಿದವು. ನನಗೂ 
. ಭಯಂವಾಯಿಂತಂ... ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಬರಬೇಕಿತ್ತ 
ನಾನಂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ ಎಂದಂಕೊಂಡೆ. ಮಂತ್ತೊಂದಂ ಸಾರಿ ಹುಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ 
ಕೂಗಿದ್ದ ಕೇಳಿಸಿತಂ,  ನಾನಂ ತಲಿಗೆ ಹೆಡ್‌ಲೈಟ್‌ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಂ ಸಿದ್ಧನಾದೆ. 
'ಬೆಳಕಂ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಬಂದೂಕನಲ್ನ ಎತ್ತಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆ. : ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಣದಲ್ಲಿ 
' ಹಂಲಿರಾಯಂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಠೀವಿಯಿಂಂದ ಬರಂವುದಂ ಕಂಡಿತ, ಹಂಲಿಯಂನಲ್ನಿ ಕಂಡರ 
ಮಾಂಸ ಶಿನ್ನಿತ್ತಿದ್ದ ನರಿಗಳಂ ಓಡಿದವು. ಹಂಲಿ ಬಂದದ್ದೆ ಎತ್ತಿನ ಮಾಂಸ ತಿನ್ನಲು 
ಶುರಂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಡಂವಿನ ಹತ್ತಿರ ಕಂಳಿತಂ ಏನಾದರೂ ಅಪಾಯಂಿದೆಯೆಂ 
ಎಂದಂ ಸುತ್ತವಂಂತ್ತ ನೋಡಂತ್ತಾ ಕುಳಿಶಿತಂ, ಒವೆ್ಮ್ಮ ಗಂಂಡಿನೇಟಂ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಹುಲಿ ತಾನೆ ಹಿಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ವಂತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಾಗ ಬೇಗ ಬೇಗ ತಿನ್ನಲು 
ಶಂರಂ ಮಾಡಂವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತ ಕಾದಂ ನೋಡಂತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ 
ನಂತರ ಹಂಲಿರಾಯಂನೆದ್ಧಿ ವಂಲಗಿಕೊಂಡಂ ಬಡಂವಿನ ಮಾಂಸ ತಿನ್ನಲಂ ಶಂರಂ 
ಮಾಡಿತಂ. ಈ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕವನ್ನೂ ನಾನಂ ವಿಂಂಚಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆ. ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿತ್ತಿ. ಹುಲಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ವರಾಂಸ. ತಿನ್ನತ್ತಾ 
“ಕಟ್‌ ಕಟ್‌' ಎಂದಂ ಎಲಂಬಂ ಕಡಿಯಂವುದೂ ಕೇಳಿಸಿತ.  ಹಂಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನ 
ಮಂರೆತಂ ತಿನ್ನ ವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಬಂದೂಕನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡೆ. ಹೆಡ್‌ಲೈಟ್‌ ಸ್ವಿಚ್‌ ಒತ್ತಿ 
ಬೆಳಕು ಹಾಕಲಂ ಭಯಂವಾಗಿ ಹೋಯಿಂತಂ. ಪ್ರಪ್ರಥವಂವಾಗಿ ಹುಲಿ ಹೊಡೆಯಂಂ 
ಕ್ರಿರಂವುದಂ, ಏನೋ? ಎಂತೋ? ಎಂದಂ, ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಗಂಂಡಂ 
` ಹಾರಿಸಿದರೆ ಏಟು ತಗಂಲದಿದ್ದರೂ ಅವು ಓಡಿಹೋಗಂತ್ತವೆ. ಹುಲಿಗೆ ಏಟು ತಗುಲಿ 


ಶೂದ್ಧ ಸ್ರ ಓಕ 


ಉಳಿದರೆ ತಂಂಬಾ ಅಪಾಯಂ, ಬೆಳಕಂ ಬಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಂವುದೂ ಇದೆ. ಬಹಳ 
ಮಂದಿ ಹುಲಿ ಶಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದಂಕೊಂಡವರಿದ್ದಾರೆ. ಏಟಂ ಬಿದ್ದ ತಪ್ಪಿಸಿ 


ಕೊಂಡರೂ ದಾರಿಹೋಕರ ವೇಲೆ ಅವು ಬೀಳಂವುದೂ ಇದೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರ | 
ನಾನಂ ಎತ್ತರದಲ್ಲೆ ಅಟ್ಟಿಲಂ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದೆ. ಹಂಲಿ ವೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರೂ ನನಗೆ 


` ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ ವಂಂನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರೂ ಭಯಂ ಎಂಬಂದಂ 
ಇದೆಯಲ್ಲ? 


ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನನ್ನ ಕೈ ಹೆಡ್‌ಲೈಟಿನ ಸ್ವಿಚ್ಚನ್ನ್ನು ಒತ್ತಿಬಿಟ್ಟಿತಂ.  ಬೆಳೆಕಂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ನೀಳವಾಗಿ ಹಂಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತಂ. ತಲೆಯಂನ್ನಾಡಿಸಿ ಹಂಲಿಯಂ 
ವಂಂಖಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದೆ. ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹಂಲಿಯಂ ಭರ್ಜರಿ ಗಾತ್ರ ಕಂಡಿತಂ. ಮೃಗ 
ರಾಜ ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ವನ್ಯಜಂತಂಗಳನಲ್ನಿ ತನ್ನ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಿಂದಂ ಹಾಕಿತ್ತೊ? ಒವ್ಮೆಲೆ ಮೈೈವೆಲೆ ಬಿದ್ದ ಬೆಳಕನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಹುಲಿ ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳಕಿನ ಕಡೆಗೆ ವಂಂಖ ತಿರಂಗಿಸಿತಂ, ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿ ಕಾಡಂಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ನೀಲಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಂಲಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೆಳಕಂ ನೋಡಿ ಭಯಂ ಕೋಪ 1 
ಎರಡೂ ಬಂದಿರಬೇಕಂ. ಅದರ ವಂಂಖದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಯಂ ವರಾಯಂವಾಗಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ | 
ಆಕ್ರೋಶ ಮೂಡಂತ್ತಿರಂವುದನ್ನು ನಾನಂ ಕಂಡೆ. ಅದರ ಗಾಜಂಕಣ್ಣಿ ಬಿಳಿಯವೂಸೆ ' 
ಕೆಂಪುಪಟ್ಟೆ ಬಾಚಿ ಹಲ್ಲಂಗಳಂ ನನ್ನನ್ನ ತತ್ತರ ನಡಂಗಿಸಿದವು. ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತಟಪಟ 1 
ಬೀಳಂವ ವಂಳ ಹನಿಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿತಂ, ಹಂಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಂವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ' 
ನಾನು ಹಂಲಿಯ ಪಕ್ಕೆಗೆ ಗಂರಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಕೈಬೆರಳಂ ಬಂದೂಕಿನ ಕಂದಂರೆಯಂನ್ನ್ನ 
ಎಳದೇ ಬಿಟ್ಟೆತಂ. "ಢಾಂ' ಎಂದಂ ಸಿಡಿದ ಗಂಂಡಂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತರಂಗವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ ಮಾಲೆ ' 
ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತಂ. ಹಂಲಿ "ಆಂ' ಎಂದಂ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ನಾನಂ ಕುಳಿತಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಜಿಗಿದಂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತಂ, ನಾನಂ ಹೆದರಿ ಬಂದೂಕನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ. 
ಬಂದೂಕು ಎಲ್ಲೋ ಪೊದೆಗೆ ಬಿದ್ದಿತ. ಹಂಲಿಯಂನ್ನಿ ನೋಡಂವ ಧೈರ್ಯ : 
ವಾಗದೆ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನೂ ಆರಿಸಿದೆ. ಬೆಳಕಂ ನೋಡಿದರೆ ತಾನೆ ಹುಲಿ ವಂತ್ರೆ : 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಂವುದಂ? ಬೆಳಕಂ ಆರಿದ ನಂತರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲೆ ಆವರಿಸಿತಂ. 
ಹಸಿರಂ ಬೆಳಕು ತೋರಿಸುವ ಸಾವಿರಾರಂ ವಿಂಣಂಕಂ ಹಂಳಂಗಳಂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡವು. 
ಕಪ್ಪೆಗಳ ವಟವಟ ದನಿ ಕಿವಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಹಂಲಿಯಂ ಸದ್ದಿಲ್ಲ ಹಂಲಿ ಸತ್ತೂ 
ಹೋಯಿತೆ? ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಯಿಂತೆ? ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನ ಹಿಡಿಯಲು ನಿಧಾನವಾಗಿ 


ಹುಲಿ ವರ ಹತ್ತುತ್ತಿದೆಯೆ? ಎಂದಂ ನನಗೆ ಅನಂಮಾನವಾಯಿಂತಂ. ಭಯದಿಂದ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡಂಗಂತ್ತ ಸಂತ್ತವಂತ್ತ ನೋಡಿದೆ. ಎಷ್ಟೂ ಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಹುಲಿಯ ಸದ್ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೌನ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಹಂಲಿಯಾಗಿತ್ತಿ. ನಿದ್ದೆ 


ನನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ಯಾವಾಗಲೋ ಓಡಿಹೋಗಿತ್ತಿ. ಸಂಮಾರಂ ಅರ್ಧಗಂಟೆಯ 


ಧಾ 


ನಂತರ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿ ಹೆಡ್‌ಲೈಟ್‌ ಹಾಕಿ ನೋಡಿದೆ. ಹಾಲಿ ಸತ್ತು ಯ 


ಹಂಲಿಯಂ ಪಕ್ಕೆ ಗೆ ಗಂಂಡಂ ತಗಲಿದ ಜಾಗದಿಂದ ನೆತ್ತರಂ ಸೋರಂತ್ತಿತ ತ 
ನೋಡಿ ವಂತ್ತಷ್ಟು ಹುಲಿ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಂವ ಟನ 


ಸತ್ತದ್ದು 
ಬಂದಿತಂ. 


ತುಡಿತ 


ವತ್ಸಲಾ 0/0 ವೆಂಕಟಾಚಲಯ್ಯ, 506, ಪುರೋಹಿತ್‌ ಸಿ ಟ್‌, 
ಕ್ರಾಸ್‌ ಹತ್ತಿರ, ಚನ್ನಪಟ್ಟಣ, ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಕ 


ಆರದೋ ತುಡಿತ ವಿಂಡಿತಗಳಿಗೆ ' 
ರೂಪುಗೊಂಡವರಂ ನಾವು 

ಚಿಗಂರಾಗಿ, ಮೊಗ್ಗಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೊರವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಂವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದಂ ಬೇರೆಯ ರೂಪ 


ನೆಲದಿಂದ ವಂಗಿಲಿಗೇರಿದ ಗಿಡದ ಹೂ 


ಭಂವೀಖಿಂಂದ ಬೇರಾದಂತೆ 
ನವಂಗೆ ನಮ್ಮಾನ್ನೀ ಜಗಕೆ ತಂದವರಿಗೆ 


ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವೇ ಉಳಿಯಂದಂ 


ಬೇರೊಂದೇ ವೃಕ್ಷಕೆ 

ಬದಂಕಂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೊಂಬೆಗಳಿಗೆ 
ಅಂತೆಯೇ ಫಲವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 

ಆರಿಗೆ ಆರೂ ಪೂರಕವಲ್ಲ 

ಹಡೆದವರ ಖಂಣ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಒಡಹಂಟ್ಟಿದವರ ಬಂಣ ಸಹ ಅಂತೆಯೇ 
ನೆಲದ ಜಿ ನೀರಿನ ೫ಂಣ ಈ 
ಉಂಣಗಳೆ ತೀರಿಸಂವಲ್ಲಿಯೇ 

ನಮ್ಮಾ ನೆಲದ ಖಣ ಮಂಗಿವುದಂ 


ಕಾಲಾನಂತರ ನಾವೂ ಕೊನೆಗೆ 
ಉಳಿಸಿ ಹೋಗಂವುದಂ 
ನವ ತಂಡಿತ ವಿಂಡಿತಗಳಿಗೆ 
ರೂಪುಗೊಂಡಂದನೆ. 


ಹಂಲಿ 
ನನಗೆ 
ಘಿ 


--ವನತ್ಸಲಾ 


ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾದ ಕವನ 
_ ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌ 


ಒಂದಂ ಒಳೆ ಕೈಯ, ವೆಂಚ್ಚಾ ಗೆಯಾಗಂವ ಕವಿತೆಗಾಗಿ ಹಂಡಂಕಾಡಂವ ನನ್ನಂಥವರಿಗೆ 


“ಕವನ ಸಿಗಂವುದಂ, ಕಸವತ ಅಪರೂಪವೇ ಸರಿ. ಅವರವರ  ಅಭಿರಂಚಿ, ' 


ವನೋಧವ್ವ೯ಗಳಿಗೆ ಅನುಗಂಣವಾಗಂವ ಕವನ ಅವರವರ ಪಾಲಿನ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಹೌದ. 


ಹೀಗೆ ನನಗೆ ವೆಂಚ್ಚು ಗೆಯಾದ ಕವನ ನಜೀರ್‌ ಚಂದಾವರ ಅವರ “ಎಷ್ಟೊಂದಂ 


ದೋಣಿಗಳಂ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ” -“ಸಂಧಾ' ವಾರಪತ್ರಿಕೆ 15 ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 1991: 
ಪುಟ 41ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ವಂನಂಷ್ಕ ಕವನವನ್ನಾದರೂ ವೇಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 


ಅಧ್ಯಯಂನಕ್ಕಾಗಿ ಓದಬೇಕಾದ ಕವಿತೆಗಳಂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗತ್ತವೆ. ಇಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ರಾಜಕೀಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಗಳಂ ಕೂಡ ಗಲಭೆ, ಗಲಾಟೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಕವಿತೆಗಳಾಗಿ ಒಂದಂ. ಹೊಸ ಆಯಾವಂ ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳೂತ್ತಿವೆ. 


ಕಾವ್ಯ ಕೂಡ ಕಲುಪಿತವಾಗಂವುದಂ ಖಚಿತವಾಗಿದೆ, 


ರಾಜಕೀಯ ವಲಯದಿಂದ ತಂಂಬಾ ದೂರ ಉಳಿದ ಒಬ್ಬ ವಂಗ ಕವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ' 


ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವಂಥ ಈ ಕವಿತೆ ಅಪರೂಪದ ವಂಗ್ಧ ಕವಿತೆಯಕಾಗಿ ಸೆಳೆದಂ 
ಬಿಡಂತ್ರೆ. 


ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವೆಂಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ದೋಣಿಗಳಂ ಅದರ ಹಿಂದಿರಂವ 
ಅನೇಕ ಶ್ರವಂಜೀವಿಗಳ ಬದಂಕಿನ ಆಸೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಕನಸಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಒಂದಂ ದಿನದ ಮಾರ್ಮಿಕ ಬದಂಕಿನ ಅರ್ಥವನ್ನ್ಲ ' ಚಿತ್ರಿಸಂತ್ತೆ. 

ಎಷ್ಟು ದೋಣಿಗಳಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಹಂಟಂ್ಬಗಳಂ ಎಷ್ಟೂ ಹಂಟರ್ಮಿಗಳಿವೆಯೋ 
ಅಷ್ಟು ದುಡಿವ ಹಂಟ್ಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಖ್‌ ಇದಂ ಬಿಂಬಿಸಂತ್ರೆ. 

ಎಲ್ಲರ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಬದಂಕಿನ ನಿರಾಶೆಗೆ, ವಿಷಾದಕ್ಕೆ ಈ ಕವನ ಕನ್ನ ಡಿಯಂತೆ ' 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಂತ್ರೆ, 


ಅಗಾಧೆ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ದೈತ್ಯ ಹಡುಗಾಗದೆ, ಊರಂ ಸಾಗರಗಳ ನಡಂವಿನ 
ಕಡಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲವ ಈ ದೋಣಿಗಳಂ ವಂಧ್ಯ ವಂವರ್ಗದವರಂತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಸಾಗರದ 
ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ತೇಲಿ ವಾಪಸ್ಸು ಬಂದಂ ಸಮಾಧಾನದ ಧನ್ಯವಾದ, ದೈನ್ಯತೆ 


| 
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ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌, ಶುಭದ ಪ್ರಕಾಶನ, ಜರಗನಹಳ್ಳಿ, ಜೆ.ಪಿ. ನಗರ ಅಂಚೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-78 | 


. ತೋರಂತ್ತೆ. ಕಡಲ ಕಿನಾರೆ ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾ ರವಿದ್ದ ರಂ ಒಂದಂ ಕಡೆ ಕೂಡಂವ S!um 
(ಸ್ಲಂ)ನ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿದೆ. 

ಒಬ್ಬ ಹತ್ತಿರದ ಸ್ನೇಹಿತನ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಬರೆಯಂಲಂ ಸಂಕೋಚವಿದ್ದರಂ ಕವಿತೆ: 
ಬರೆಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದಂ ಎಂದಂ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕವನಗಳಂ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಓದಲಂ 
ತಪ್ಪಿಹೋಗಂವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವತ್ತೆ ಒವ್ಮೊ ಓದಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶವೆ ಈ 
'ಪ್ರಯತ್ನ. 


ಪ್ರ 
EE SELES SRS 
ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಬದುಕಿನ ಜಂಜಾಟಿಗಳಿಗೆ 
ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಗೆಳೆಯ್ಕ ಕಾಲನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾಹಿ 
ತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ, ನನ್ನಂತಹನರಿಗೆ ಅಸ್ತ ಸಹೃದಯಿಯೊಾದ 
ಸ, ರಘುನಾಥ. «ದಾರಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶ” ಹಸ ಪ್ರತಿಯ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ 
1991ನೇ ಸಾಲಿನ ಮುದ್ದಣ ಕಾನ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಈತನ ಹಾಲಾಗಿರು 
ವುದು ಬಹಳ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ. 


ಈ ನನ್ಮು ಪತ್ರಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದಾಗಿರುವ Ae 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತ 
ರುವುದಕ್ಕೆ, ತೆಗೆ ನೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಬಯಸುವ ಸ್ನೇಹ 
ಸಾಮ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಇರಲಾರದು. 


ಈತ ಕತೆ ಹಾಗೂ ತೆಲುಗಿನ ಅನುವಾದಗೆಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರಮ 
ವಹಿಸಿದನ, ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಾನೋಹಕ್ಕೆ ಇತ್ತಿಚಿನೆ ವಷ ಗಳಲ್ಲಿ” ಆಕರ್ಶಿತ 
ನಾಗಿ ಇಂತಹ ಒಂಡು ಗಮನಾರ್ಹ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಈತನಿಂಡ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ಕುತೂಹಲ, ಆಸಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಕಾಯುವಂತಾಗಿದೆ. | 


ಶುಭಾಶಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿನಶಂಕರ್‌ 


ಶೂದ್ರ 39 


ಶೂದ್ರ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 1991ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಂವ ಬಾಪು ಹೆದ್ದೂರಶೆಟ್ಟಿಯಂವರ 
ಪತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳಂ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ. ಕ 

1. “ರೋವಂನ್‌ ಕ್ಕಾಥೋಲಿಕರಂ ತಮ್ಮನ್ನು ಇತರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಪಂಗಡಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದಂ ನಂಬಂತ್ತಾರೆ, “ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಯಾಗಳಂ ಅಥವಾ ಸಂನ್ನಿ 


ಗಳಂ ವಂಸಲ್ಮಾನರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಂಗಡವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದಂ ನಂಬಂತ್ತಾರೆ. : 


ಆದರೆ ಹಿಂದೂಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ ಕ್ರೈಸ್ತರಂ ಅಥವಾ ವಂಂಸಲ್ಮೂನರಿಗೂ ಇರಂವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಹಿಂದಂಗಳಲ್ಲಿರಂವ ದಲಿತರಂತೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಂಗಡವವರೂ 
ತಮ್ಮನ್ನ್ನ ಇತರ ಪಂಗಡಗಳಿಗಿಂತ ಕನಿಷ್ಠ ಎಂದಂ ಭಾವಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಹಿಂದೂ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಗಳಂ ಅಸಮಾನತೆಯಂನ್ನಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; ಬೇರೆ ಅಂದರೆ ಕ್ರೈಸ್ತ 


ಅಥವಾ ವಂಂಸ್ಲಿಂ ಸಮಾಜಗಳಂ ಅಸಮಾನತೆಯಂನಲ್ನ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ[್ಭಿವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದಾರ್ಕೆ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ-ಕನಿಷ್ಠ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೇ ಅಸಮಾನತೆಯ ಸೆಲೆಯಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಾಗಿ 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಧೆವರ್ಣಗಲ್ಲೂ ಅಸಮಾನತೆಯ ಅಂಶಗಳಂ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. . ಉದಾ: 
ವಂಸ್ಲಿಂ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ “ಪಿಂಜಾರರಂ' ಎಂಬ ಒಳಪಂಗಡವನ್ನು ತಂಂಬಾ ಕೀಳಾಗಿ 
 ಕಾಣಲಾಗಂತ್ತಿದೆ. ಈ ವರೂ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಂ-ಕೀಳಂಗಳ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ವೇಲಂ-ಕೀಳೆಂಗಳೆ ಕಲ್ಪನೆ ಜೀವಂತ ಸತ್ಯ. _ 


2. “ನನಗನ್ನಿಸಂವಂತೆ ಜಾತಿ ಜಾತಿಗಳೆ ನಡಂವೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಾನತೆ" 
ತರುವುದಂ ನವ್ಮೂ ಧ್ಯೇಯಂವಾಗಿರಬೇಕಂ” ಎಂದಿರಂವ ಲೇಖಕರಂ ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ" 


ಯಂನ್ನಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ  ಸಮಾನತೆಯಂನ್ನಿ ಸಾಧಿಸುವ ಸಂಂದರ ಸ್ವಷ್ನವನ್ನೂ 
ಕಂಡಂತಿದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ದಿ॥ ಜಗಜೀವನ್‌ರಾಮ್‌ ಅನಾವರಣ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀಕೃಷನ ಪ್ರತಿವೆಂಯಂನ್ನ್ನ ಮಾರನೆಯಂ ದಿನವೇ ಗಂಗಾಜಲ ತಂದಂ ಶಂದ್ಮಿ ಮಾಡಿದ 
ಘಟನೆಯಂನ್ನ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸಭೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರೇ *ಹೇಳಿದಂದನಲ್ನ ಮರೆತಂತಿದೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲೂ ಉನ್ನತ ಮಂಟ್ಟಕ್ಕೇರಿ “ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ' (ಸಮಾನ) ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ದಲಿತ ಮಂತ್ರಿ ದಿ॥ ಜಗಜೀವನ್‌ರಾಮ್‌ಗೆ ಉಂಟಾದ ಈ ಅವಹೇಳನದ ಮೂಲಸೆಲೆ 


ಜಿ. ಟಿ. ನಾಗರಾಜು, 2708, ಮಹಡಿ, 7ನೇ "ಎ' ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಆರ್‌.ಪಿ.ಸಿ. ಲೇಔಟ್‌ . 
ವಿಜಯನಗರ ಎರಡನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರು-40 


ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ವಂತ ಅದರ ಬೆನ್ನಿ ಗಂಟಿದ ಅಸಮಾನತೆ. ಅಸಮಾನತೆ ಮತರ ಜಾತಿ 
ವ ಸೆ, ಸ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡಂ ವಂಂಖಗಳಂ. ಜಾತಿಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ಸಮಾನತೆಯಂನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದಂ ಎನ್ನುವ ಮಾತಂ “ಹಂಚಿ ಬಿಡೋವರೆಗೂ 
ವಂದುವೆಯಾಗೋಲ್ಲ, ವಂದಂವೆಯಾಗೋವರೆಗೂ ಹಂಚ್ಚು ಬಿಡೋಲ್ಲ” ಎಂಬ 
ಗಾದೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರಂತ್ತದೆ. ತ 
3, “ಆದರೆ ಜಾತಿಯಿಂದಾಗಂವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಗಂರುತಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
 ಜಾತಿಯಲ್ಲಿರಂವಷ್ಟು ಜನರನ್ನ ಸಂಘಟಿಸಂವ ಶಕ್ತಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆಯಂಲ್ಲೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂದನ್ನಿ ನೀವು ಗವಂನಿಸಿರಬಹಂದಂ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿ 
ರಾಜಕೀಯಂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಬಹಂಶಃ ವಂತ ಅಥವಾ ಧರ್ಮುಗಳಲ್ಲಿರಬಹಂದಂ” 
ಎನ್ನವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಲೇಖಕರದಂ. ಜಾತಿ ಸಂಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಂ ಸಂಲಭ 
ವಂತಲ್ದ ಅವುಗಳಂ ಸದೃಢವಾಗಿರಂತ್ತವೆ ಎನ್ನವುದಾದರೆ. "ಸಮಾಜವಾದ, ಇತರೆ 
ರಾಜಕೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಂ ವಂತ, ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳಂ ಅಪ ಶ್ರಸ್ತ್ತಿತವಾಗಂವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಜನತಾಂತ್ರಿಕ ಸಮಾಜವಾದಿಗಳ ಯೋಚನಾ ಜಾಡಂ ಈ ಹೊಸ ದಿಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮಂಂದೆ ಅವರಂಗಳು ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, ಭಾಷೆಗಳ ಆಧಾರದ ವೇಲೆ 
ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲಂ ತೊಡಗಬಹಂದಂ. ಉದಾ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಕ್ಷ, 
ಲಿಂಗಾಯಿತರ ಪಕ್ಷ, ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಪಕ್ಷ....... ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ,ಪಕ್ಷಗಳು ರಾಜಕೀಯಂ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನ್ನ ಪಡೆದಂಕೊಂಡಂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಾ ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ ವಂತೂ ಭಾಷೆ ಷೆಗಳನ್ನ್ನಿ 
ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸಂವ ವಂಲಕ ಅಸಮಾನತೆ `ವಂತ್ರ್ತಿ ಬಡತನವನ್ನು ಹೋಗ ್ಗ 
ಲಾಡಿಸಿ, 'ದೇಶೋದ್ವಾರ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಎನಲ್ಲವ. ಹೊಸ ರಾಜಕೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಜನತಾಂತ್ರಿಕ ಸಮಾಜವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಲಿಂಗಾಯತರಿಗೆ 
ಜೀಯ ಅಧಿಕಾರ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ, ಅವರೇನಂ ಮಾಡಬೇಕಂ? ಈ ಹೊಸ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಪ್ರಕಾರ ಅಧ್ಯಾನಿ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ “ಬಸವ ಮಂದಿರ” ಕಟ್ಟಲಂ ಶರಣ-ಶರಣೆಯಂರು 
ರಥಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೊಳ್ಳವ ವಯಲಕ ರಾಜಕೀಯ ಗದ್ದ ಗೆ ಏರಬಹಂದಂ! ಜಾತಿ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಜು ಅಸವಾನತೆ ವಿನಾಶ ಮಾಡಬಹಂದಂ ಎಂದರ ಆಲೋಚಿಸಂವ 
ಟನತಾಂತಿ ಕ ಸಮಾಜವಾದಿಗಳಿಗೆ, ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ಅನಂಭವಿಸಿದಂತಹ ಅಮಾನವೀಯರಿ 
ಕ್ರೂರತೆಗಳ ಅನಂಭವವಾಗದ ಹೊರತಂ, ಬೆಲ್ಲಿ ವಂತ್ತೂ ತಲ್ಲಂದೂರ*ಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾನವತೆಯಂ ಮಾಂಸ ಬೇಯಂಸಿದ ದಳ್ಳೂರಿಗಳ ಕಿಡಿಗಳಂ ದಹಿಸದ ಹೊರತಂ, ಈ 
ಜನರಿಗೆ ಸತ್ಯದ ಅರಿವಾಗದೇನೋ? ಜನತಾಂತ್ರಿಕ ಸಮಾಜವಾದಿಗಳ ಈ ಹೊಸ 
ಆಲೋಚನೆ 66097918110೧ ಸಂಕೇತವೇ! 
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4, ಜಾತಿ ಆಧಾರಿತ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ ವಂತ್ರಬ ಲಿಂಗಾ ' 
ಯಿಂತರಂ ಸಾಮಾಜಿಕ-ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಕಾ ನಮಾನ ಗಳಿಸುವುದಂ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಂ ಎನ್ನುವ. 
ವಾದ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ದ್ವಿಚಕ್ರ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಾದ ಕ್ರಾಂತಿಯಂನ್ನಿ ಕಂಡಂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ' 
ಬಡತನವೇ ಇಲ್ಲ!. ವ ಹೇಳಂವಂತಿದೆ.  ಶತಶತವರಾನಗಳಿಂದ ಶಿಂದಂಂಡಂ 
ಕೊಬ್ಬಿರಂವ ಜನರಂ ಜಾತಿ ಆಧಾರಿತ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಂ ತಮ್ಮನ್ನ ಷ್ಟೇ 
ಉದ್ದಾ ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವುದಂ ಬರೆಯಂವಂತಹ ಸಾರಿ ಪ್ರ ಮೇಲ್ವ ಗ್‌ 
ಜನರಿಗೆ ಐಶ್ವ ರ್ಯ-ಸ್ಮಾ ನಮಾನ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ನಿಜ, but, at whose cost? ಇಲ್ಲಿ 
ಟಂ ಮಾತೊ ಂದನ್ನ್ನಿ ನೆನೆಯಬೇಕಂ : *"..... So long as the 
millions live in hunger and ignorance I hold every man a 
traitor who having been educated at their expense, pays 
not the slightest heed to them?” 

ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೇ.50 ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜನರಂ (ಬಹಂಪಾಲಂ ದಲಿತರು, 
ಹಿಂದಂಳಿದ ವರ್ಗಗಳಂ ವಂತ್ತೂ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಂ) ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೇ ನರಳಂವರೋ, : 
ಆ ದೇಶದ ಇನ್ನರ್ಧದಷ್ಟು ಜನರಂ ಗಳಿಸಿದ ಐಶ ರ್ಯ, ಸ್ಕಾ ನವರಾನ ವಂತ್ತೂ ಪ್ರಗತಿ | 


ಮಸಣದ ಹೂವಿಗೆ ಸವಕಾನ. 
ಯಾ. ಸ. ನಾಗರಾಜು ' 


ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಜಾತಿ-ರಹಿತ ಹಾಗೂ ವರ್ಗ-ರಹಿತ 
ಸಮಾಜ ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆಯ ಬಗ್ಗೆ —ಒಂದುಸಪ ರ್ರತಿಕ್ರಿ ಯಿ. 


ಬಾಪು ಹೆದ್ದೂ ರಶೆಟ್ಟಿಯವ ವರಂ "ಶೂದ್ರ'ದ ಸೆಪ್ಟೆ ಪ್ಲಂಬರ್‌ 1991ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
“ಬಸವಣ್ಣನವರಂ ಬರಿ ಜಾತ್ಕಾ ತೀತ ಸಮಾಜವನ್ನಲ್ಪ, - ಜಾತಿರಹಿತ ಸಮಾಜವನ್ನೂ : 
ಕಟ್ಟ ಬಯಸಿದ್ದ ರಂ” ಎಂಬ ವಂಠಾಧೀಶರೊಬ್ಬ ರ ಮಾತಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಂನಲ್ಲ ' 
ಸೂಚಿಸಿ ಬರದಿ ಸುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಮೊದಲಂ ಬಾಪು ಆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಗೆ ನನ್ನ 4 
ಸಹವಂತವಿದೆ ಎಂಬಂದನ್ನಿ ತಡ "ನೆ ವಂತ್ರ್ತೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಸವಂ. 
ರ್ಥನೆಯಾಗಿ ಒಂದೆರಡೂ ಮಾತಂಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಯಂಸಂತ್ತೇನೆ. 

ಮೊದಲನೆಯಂ ಮಾತಂ, ಬಸವಣ್ಣನವರಂ ಜಾತಿರಹಿತ ಸಮಾಜವನ್ನೂ ಕಟ್ಟ 
ಬಯಂಸಿದ್ದರಂ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ. ಇದಂ ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದ ಕಾಲ-ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ 
ಇರಲಿಲ್ಲ, ಜಾತಿ-ರಹಿತ ಅಥವಾ ಜಾತ್ಕಾತೀತ (ಸೆಕ್ಕೂಲಾರಿಸಂ) ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೇ 


ಟಟ (ಲ ್ಪ್ಪಅ ಲೇ 1 ೪ / ಆ  *್‌ ಷ್‌ 


ತ 


ಶಿವರಾಮಯ್ಯ, ರೀಡರ್‌, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಆರ್‌. ಹಿ. ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು-560 001 | 


ತೀರ ಈಚಿನದಂ. ವಂಹಾಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ದಾಸೋಹಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಅನಂಭವ ವಂಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ದಾಸೋಹಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ ಜನರಿಗೂ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು, ನಿಜ. ಆದರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಡ್ಡಾಯಂವಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಹತಾ ಪದವಿ 


ಎಂದರೆ, ಅವರು -ಶಿವಭಕ್ತರಾಗಿರಲೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. (ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಪಾಡಿನ 
ಡಾಂಭಿಕ ಭಕ್ತರಂ ಒಳಗ್ಗೆನಂಸಂಳಿದ್ದಂಟಂ... ಈ ವಿಚಾರ ಆ ವೇಲೆ) 


“ಅಪ್ಪ ನವ್ಮ್ಮ ಮಾದಾರ ಚಿನ್ನಯ್ಯ, ಹೊಲೆಮಾದಿಗರಿಗೆ ಹಂಟ್ಟಿದವನಂ ನಾನಂ” 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದ ಕೀಳೆರಿವೆಂಯಿಂಂದ ಹಂಟ್ಟಿದ ದೈನ್ಯದ ಮಾತಲ್ಲ. 
ಇದಂ ವೆೀಲ್‌ಜಾತಿಯಂವರಿಗೆ ಸವಾಲಂ ಹಾಕಿ (ಅವರ ಹಂಟರಿ ಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ 
ಎಚಾರ) ಕೆಳೆಜಾತಿಗಳೂ ಉತ್ತವಂ ಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಎಂಬ ಸ್ವಾಭಿವಾನವನ್ನೂ, 
ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಕಯಂವನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಬಿ ಹಾಕಲಂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರಂ ವಂತ್ತ ಕೆಳಜಾತಿ 

' ಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನನ್ನಿ ಗಂರ್ತಿಸಿಕೊಂಡ ಬಸವಣ್ಣ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯಂತೆಯಂನ್ನೂ 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರಂ (ಗಾಂಧೀಜಿಯಂನಲ್ನಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ). 
ಹೀಗೆ, ಸಮಾನತೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಂವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ' ಅವರಂ ತಾವೇ - 
ನಿರೀಸಿಕೊಂಡ ಇನ್ನೊಂದಂ ಧಾರ್ವೀಕ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಭವಿ (ಶಿವಭಕ್ತನಲ್ಲ 
ದವನಂ, ಅವನಂ ಅನ್ಯ ದೈವಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ?) ವಂತಂ್ತ ಭಕ್ತ (ಇವನಂ ಕೇವಲ ಶಿವಭಕ್ತ 
ಮಾತ್ರ) ಎಂಬ ಹೊಸ ಗಂಂಪುಗಳನ್ನಿ. ಶರಣರಂ ಹಂಟರ್ಬ್ಣ ಹಾಕಿದರಂ.  ಕೂಡಲಸಂಗಂ 

ಗಲ್ಲದೆ ವಂತ್ತೊಂದಕ್ಕೆರಗಿದಡೆ ಕಿವಿ ವೂಗ ಕೊಯಂಕ್ಯಿವನಂ' ಎಂದಂ ವೀರ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬಸವಣ್ಣನವರಂ ಅನ್ಯ ದೈವಭಕ್ತರ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹನೆಯಿಂದ ನಡೆದಂ 
ಕೊಂಡರೆಂದಂ' ಹೇಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಈ ಮಾತಂ ಸರಿಯಲ್ಲ, ಅವರಂ ಭಯಂ 
ವಂೂಲವಾದ ಜಾತಿ-ರಹಿತ ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಟ್ಟಲಂ ಬಯಂಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರಂ ಕಟ್ಟ 

' ಬಯಸಿದ್ದ ಸ್ನೇಹವಉಲವಾದ ಸಮಾನತೆಯಂ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಸಮಾಜ 
ವನ್ನೂ ಎಂದಂ ತಿಳಿಯಬೇಕಂ. ಆದ ಕಾರಣ ವಚನಕಾರರಂ ತವ್ಮ ಜಾತಿಸೂಚಕ 

' ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸತೊಡಗಿದರಂ. ಆದರೆ ಉತ್ತವಂ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿ ಬಂದವರಿಗೆ 

ಹಾಗೆ ಬಳಸಂವ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ... ಈಗ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ (Black 15 
beautiful) "ಕಪ್ಪು ಸೌಂದರ್ಯ' ಎಂದಂ ಹೇಳಿ ಸಮಾನತೆಯಂನ್ನ್ನ ಸಾಧಿಸಲಂ : 
ಹೊರಟಿರಂವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಂನ್ನ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹಂದಂ. 

ಎರಡನೆಯಂ ಮಾತಂ, ಬಸವಣ್ಣನವರಂ ವರ್ಗ-ರಹಿತ ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬಯಂಸಿ 
ದ್ವರಂ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ. ಅವರ ವರ್ಗರಹಿತ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಇವತ್ತಿನ 'ಕವಯ್ಯೂನಿಸಂ' 

' ಮಾದರಿಯ ದಿಕ್ಕು ಎಂದಂ ಕೆಲವರ ಅಂಬೋಣ, ಆದರೆ ಇದೂ ಸಹ ಅವಸರದ 

' ನರ್ಣಯಂವೆನಿಸಂತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ, ಬಸವಾದಿಗಳಂ ಶಿವಭಕ್ತನಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಭವಿಗಳ 
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ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡರೇ ಹೊರತಂ "ಉಳ್ಳವರ' ವೆೀಲೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರಂ. ಆಗ ಬಡವರಾದ ಭವಿಗಳ ಗತಿ ಏನಾಗಿರಬೇಡ? : 
ಅವರನ್ನಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಂರೆತಂ ಬಿಟ್ಟರಂ. ಶಿವಭಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವು 
ಅನಂಕೂಲತೆಗಳಂ (ವೀಸಲಾತಿ)ಗಳಂ ದೊರೆತವು ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪುರಾವೆಗಳಿವೆ. 
(ಈ ಮಾತಂ ಇವತ್ತಿನ ೧6567%8110೧ಗೆ ಸಮಾನಾಂತರ) ಆರ್ಥಿಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ 
ಜನರಂ ಈಗ ನಾನಂ-ತಾನಂ ಹಿಂದಾಳಿದವನಂ, ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಎಂದಂ ಜಾತಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನ. ಪಡೆಯಂಲಂ ಪಾಡಂ ಪಡಂತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೋ ಹಿಂದೆ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ 
ಕಲವು ಕಳ್ಳರಂ ಭಕ್ತನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದು €ಟಂ. ಇದಕ್ಕೆ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಶಿವಶರ 
ಣರೇ ಕಾರಣರಂ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಬಡವರನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಂಡಂ "ಅನ್ನ 
ದಾಸೋಹ' ನಡೆಸಿದ್ದರೆ ವೇಷ ಕಟ್ಟುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿತ್ತ? ಒಹಂಶಃ ಕೆಳಜಾತಿಯ ' 
ಎಲ್ಲ ಬಡವರೂ ಅಂದಂ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಶ್ರ ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರಂ ಎಂದಂ ಭಾವಿ 
ಸುವುದಾದರೆ ಇವತ್ತ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೆಳವರ್ಗ. ಕೆಳಜಾತಿಗಳ “`9ಳಿವೇ ಇರಬಾರ 
 ದಾಗಿತ್ತಿ. ಇಂದಿಗೂ ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿರಂವ, ವೀರಶೈವ ವಂತವೂ ಸೇರಿದಂತೆ, ಇನ್ನೂ 
ಉಳಿದಿರಂವ ಜಾತಿ ಭೇದ ಹಾಗೂ "ವರ್ಗಭೇದದ ರರ ಜ್ವಲಂತ ಸ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳು 
ತ್ತವೆ, ಬಸವಾದಿಗಳ ಸೋಲಿನ ಪಠಂಪರೆಯಂನ್ನ್ನಿ ನೋಡಿ ಹ ' 
ಆದರೆ, ಇಷ್ಮಾಗಿಯ ಬಸವಣ್ಣ ವಂಂಂತಾದವರಂ ತವ್ಮ ಧರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿ : 


ಸ ನಲ್ಲಿಯೇ ಹಾ ಕೆಲವು "ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯ ಗ್‌ ರೊಪಿಸಿದರಂ. : 


ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ನಡಂವೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಿದರಂ; ಕಾಯಕದ : 
ಮಾತನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದರಂ; ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ, ಅಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದರಂ. : 

ಬಾಪು ಹೆದ್ದೂರಶೆಟ್ಟರ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಹವಂತವಿಲ್ಲ. | 
ಏನೆಂದರೆ, “ಕ್ರೈಸ್ತರಲ್ಲಿ, ವಂಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಂಗಡ ಒಳಪಂಗಡಗಳಿದ್ದೂ ಸಹ ' 
"ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನತೆ ಎಂಬುದಂ ಇದೆ. ಆದರೆ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಜಾತಿಗಳವರಂ ವೆಂಲರಿವೆಯಿಂದಲೂ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಂ ಕೀಳರಿವೆಂ ' 
ಯಿಂದಲೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದ ವಂಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವಂಂಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲಿಯಯ ಕೂಡ ಪಂಗಡ ಒಳಪಂಗಡಗಳಿದ್ದೂ ಅವು. 
ಗಭ ಮೇಲರಿವೆಂ. ಕೀಳರಿವೆಂ ಉಂಟಂ. ಇದನ್ನು ಬಾಪುರವರಂ ಇನ್ನಷ್ಟೂ" 
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ಸಾರಾಂಶವಾಗಿ, ಬಸವಾದಿ ವಚನಕಾರರು ತಾವೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ "ಭಕ್ತ-ಭವಿ' | 
ಎಂಬಂಥ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಪ್ರಯಂಕ್ತ ಏನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹಂ 
ದಾಗಿದ್ದ ವಚನ "ಚಳವಳಿ'ಯಂಂ ತನಗೆ ತಾನೇ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿಂತು, . 


ಕ 


ಇದೇ ಅದರ ಮಿತಿಯೂ ಹೌದಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಬಸವಣ್ಣನವರಂ ಜಾತಿ-ರಹಿತ 
ಹಾಗೂ ವರ್ಗರಹಿತ ಸಮಾಜವನ್ನ ಕಟ್ಟಬಯಂಸಿದ್ದರಂ (ಸೆಕ್ಕೂಲಾರಿಸಂ ವಂತ್ತಿ 
ಕವಕ್ಕೂನಿಸಂ) ಎಂದಂ ವಂಂಂತಾಗಿ ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಂವುದಂ ಅಷ್ಟು ಸೂಕ್ತ 
ವಲ್ಲ. ಅವರಂ ಬಹಂಶಃ ಜಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನತೆಯಂನ್ನ್ನ ಸಾಧಿಸಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ನ 
ಪಟ್ಟರಂ ಎಂದಂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಮಾಜವಾದಿಗಳಂ 
ತಳೆದಿರುವ ಅಭಿಪ್ಪಾಯಂದಂತೆ, ವಂನಂಷ್ಕರ ಜಾತಿಗಳನ್ನು “ನಷ್ಟಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಅವುಗಳಂ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನತೆಯಂನಲ್ನ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಂ ಸೃಜನಶೀಲವಾಗಿ 
. ಬೆಳೆಯಬಹಂದೆಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ ವಾಸ್ತವಾಂಶವಿದೆ ವಂತ್ತೂ ಆರೋಗ್ಯಕರ ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರಭಂತ್ವಕ್ಕೆ ಇದಂ ಬಿಟ್ಟ ಬೇರೆ ದಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶಿವರಾಮಯ್ಯ 
© 


ಪ್ರೀತಿಯಂ ಶೂದ್ರ, 

ನಿನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆ ಬರಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಹಗೆತನ, ವೃಕ್ತಿವಾದ ವಂತ್ತಿ ವೈರಂಧ್ಯಗಳನ್ನಿ ಮೊರಂವ ಅದರ ಸವಂನ್ವಯಂ - 
ಶೀಲತೆ ವಂತ್ತೂ ಸ್ನೇಹಸೂತ್ರ. ಶೂದ್ರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮ-ಕನಿಷ್ಠ, ನಮೋ 
ದೆಯಂ-ನವ್ಯ, ದಲಿತ-ಬಂಡಾಯಂ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ-ಸಾಹಿತ್ಯೇತರ, ವಂಹಿಳೆ-ಪುರಂಷ, 
ಹಿರಿಯಂ-ಕಿರಿಯಂ, ರಾಜಧಾನಿಯಂ-ರಾಜ್ಯದ ವಂೂಲೆಯಂ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ- ಲೋಹಿಯಾ 
ವಾದಿ, ಗಾಂಧೀವಾದಿ-ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ವಾದಿ ಗಂಂಪುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾನ ವೇದಿಕೆಗೆ -ತರಂವ 
ಜಾಯಮಾನದ ಆತ್ಮೀಯಂ ಪತ್ರಿಕೆ "ಶೂದ್ರ. 

ಇದಕ್ಕೂ ಬೇರೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಒಂದಂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿದೆ. ಬೇರೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆಂ 
ವ್ಯಕ್ತಿವಾದಿ ಸಂಪಾದಕರ ಹೆಸರಂ ಲಾಂಛನಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿವೆ, 
ಆದರೆ "ಶೂದ್ರ' ತನ್ನ ಸಂಪಾದಕನಿಗೇ ಒಂದಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ ತಂದಂಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ 


“ವ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸವಂಂದಾಯ ಪ್ರೇಮದ ಸಮೂಹ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವ್ಯಕ್ತ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 


ಕಿ ಕ್ತ ತ್ವ. 
ಓದಂಗರ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಂವಂಥದಂ ಇದತ, 'ಹೀಗಾಗಿ ನವ್ಮೂ ಸಮಷ್ಟಿಯಂ 
ಬ್ಯಾಲೆನ್ಸ್‌ಡ್‌ ಟೆಂಪ್ರೇಚರ್‌ ಕಾಯಂ್ಲಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಸಹಾಯಂ ವರಾಡಂವ ಥರ್ಮಾವೂಟ 
ರಾ ಗಿದೆ “ಶೂದ್ರ ೬ 


ಜ್ವರ ಅಳೆಯಂವ ಥರ್ಮಾವಿೂಟರಿಗೇ ಜ್ವರ ಏರಿದರೆ ಗತಿ ಏನಂ? 


ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಕನಸಂ ಕಾಣಂವುದನ್ನ ಬಿಡಲಾರೆ ಎಂಬ ಹಟವಿದೆ ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ, ಇದಂ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೊವ್ನೊ. ಈ ವಂಂಗ್ಗ ಕಣ್ಣ 


mn ಹಾ 


ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, 'ಅನಿವಿಷ', ದುರ್ಗಿಗುಡಿ, ಹೊನ್ನಾಳಿ- 577 21 ಇ 


ಗಳನ್ನು ಯಾವುದೋ ಕಾಳಿಂಗ ಕಣ್ಮುಗಳೆಂ ನಂಂಗಿ ಗ್ರಹಣದ ಕತ್ತಲೆ ಆವರಿಸಿದಾಗ 
ದಂಃಖವಾಗಂತ್ತದೆ. ಹೇಸಿಗೆಯೊಡನೆ ಆಡಂವ ವಂಗಂವನ್ನ್ನ ಕಂಡ ತಾಯಿಗೆ ಆಗಂವ 
ನೋವಾಗಂತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯಂ ನಿವರ್ಣಲವಾದದ್ದೂ. ಅದನ್ನು ಹಿತಶತ್ರ್ರಗಳ 
ಎದೆಪದಕ ಮಾಡಿ ತೂಗು ಹಾಕಬೇಡ ದಯಂವಿಟೂ. ಅದರ ಬೆಳೆಕಂ ಮಾಸದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೋ. 

ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ಗೆ ಕೀರಂ, ನಾನಂ, ರಾವಂನ್‌, ಶರತ್‌ ಕೂಡ ನಿನ್ನಷ್ಟೆ ಆತ್ಮೀಯಂರಂ. 
ನಮಗೆಂದೂ ಅವನಂ ಜಾತಿವಾದಿ ಎನಿಸಿಲ್ಲ. ನವ್ಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಅವನೂ ಜಾತಿ ಬಿಟ್ಟವನಂ. 
ಪಿತೃಪರಂಪರೆ ಅಪ್ಪನಾಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕು ತಿಲಾಂಜಲಿ ಕೊಟ್ಟು ನವ್ರಿವಾಗಿ ಬದ 11 
ತ್ರಿರುವ ಗೆಳೆಯ. ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿಶಾಪ ಹಾಕಂತ್ತಲೆ ರಾ: ಕೆಲವರಾದರೆ, 
ಹೊತ್ತಿ ವೆಂರೆಯಂಂವ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಂ ಕೆಲವರಿರಂತ್ತಾರೆ.  ಅದಂ ಅವನ ತಪ್ಪೆ? 
ಅವನಂ ಸಂಕಿರಣಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ ಸನ್ಮಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ತಾಯಿ ಸತ್ತು ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪನ ಆಟಾಟೋಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ. 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೂ ಸಂಖಕ್ಕೆ 'ಸಲ್ಪದೆ ತಳವಂಳದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಈಸಂತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ, 
ಗಂರಂವನ್ನೆ ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮ ಎಂದರ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೆ ಬಂಧಂಗಳೆಂದಂ ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 
. ಕಾಂಕ್ರೀಟು ೩000ದ ಜನಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ ತಂಂಬಿಹೋಗಿರುವ ವಂಹಾನಗರಗಳ 
ನೋವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಖಂಡಗಳ ಸಂಕಟವನ್ನು ಅವನ ಹೃ ದಯಂದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ ನಾವು. 
ಅವನೊಳಗಿನ ಕವಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕಂ ನಾವೆಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನಂಥ ಗೆಳೆಯಂರಂ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಿ ಓಎಿಂತವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಬೇಕಂ. ದೂರದಲ್ಲಿರಂವವರಂ ಎನಾಕಾರಣ 
ಯಾರನ್ನೂ ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳೆ ದಂತೆ ಎಚ್ಚ ಶೈ ರವಹಿಸಬೇಕು. 


ಅವನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನ ಬೆಲೆಗಟ್ಟುವ ಕೆಲಸ ಬೇರೆಯಂವರಿಗಿರಲಿ, ಗೆಳೆಯರಾದ ' 


ನಾವು ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಗೌರವಿಸೋಣ. ಅವನಂ ` ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಅರ್ಹನಾದವನಂ ಎಂಬಂದನ್ನು ಅರಿಯೋಣ, ' | 


© 
ಪ್ರಿಯ ಶೂದ್ರ, 


ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ಸಂಚಿಕೆಯ: "ಕನಸಿಗೊಂದು ಕಣಲ್ಮ' ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ವಂದಂಕಿ ಫಾತಿ 
ಮಾಳ ಗಂಡ ವಂತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇವುಗಳ, ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಲೇವಡಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ನಿವಂಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವಂಕ್ಕಳಂ' ಇರಂವುದಂ ಮಂತ್ರಿ ನಿಮ್ಮ್‌ ಪತ್ನಿ 
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ಎಎ ಜರಾ 


 ಹೆದಿನಾರನೆಯಂವರಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಂವುದರ ವಲಕ ನಮ್ಮ್‌ ಅರ್‌. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. 
"ಮಿತ್ರರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ವಂಂಸ್ಲಿಂ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೆಚ್ಚಳದ. ಬಗ್ಗೆ ಲೇವಡಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. 
ವಂಕ್ಕಳನ್ನ್ನಿ ಹಡೆಯಂವವರಂ ಹೆಂಗಸರೇ ಹೊರತಂ ಗಂಡಸರಲ್ಲ. ಐದಂ ಜನ 
ಹೆಂಗಸರಂ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ವಂದಂವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಐದಂ 
ಜನರನ್ನೂ ಮದಂವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಹಡೆಯಂವ ವಂಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ವಂಂಸಲ್ಮಾನ ಐದಂ ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ವಂದಂವೆ ಮಾಡಿ 
_ ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಂತ್ತದೆ ಎಂಬಂದಂ ಕೇವಲ ವಂಂಸ್ಲಿವಂರ 
ವಿರಂದ್ಧ ಹಿಂದೂಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಂವ; ಮಾತಂ. 
ಕಳೆದ ತಲೆಮಾರಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಅರ್ಧ ಡಜನ್‌ 
ನಿಂದ ಒಂದಂ ಡಜನ್‌ವರೆಗೆ ವಂಕ್ಕಳಂ ಇರಂತ್ತಿದ್ದಿದಂ ನವಂಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದ ವಿಷಯಂವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಂಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಂನ್ನ್ನ್ನ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಿದೆ. | | ; 
' ಮಂಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲೂ ಈ ಅರಿವು ಕ್ರವಮೋಣ ಬರಂತ್ರಿದೆ. `ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಂವ 
ಅನೇಕ ವಂಂಸ್ಲಿಂ ಕಂಟಂಂಬಗಳೆಂ ಸಂತಾನ ನಿಯಂಂತ್ರಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿವೆ. 
ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸಂ ಅನೇಕ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಂಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
, ಹೆಚ್ಚಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ವಮಂಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆ ' ಹೆಚ್ಚಾಗಲಂ ಬಡತನ, ಅಜ್ಞಾನ ಕಾರಣ 
: ಎಂಬಂದನಲ್ನ ನಾವು ಗವಂನಿಸಬೇಕಂ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಂಸಲ್ಮಾನರನ್ನೂ ಲೇವಡಿ 
ಮಾಡಂವುದನ್ನ ಬಿಡಬೇಕಂ. 
ಶೂದ್ರದ ಅಜೀವ ಚಂದಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಈ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಣವನ್ನೂ ವಂಂಂದಿನ 
ತಿಂಗಳಂ ಕಳಂಹಿಸಿ ಕೊಡಂತ್ತೇನೆ. ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ಸಂಚಿಕೆ ನನಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬಹಂಶಃ 
ಅಂಚೆ ಕಛೇರಿಯ ವ್ಯತ್ಕಾಸ ಇರಬಹಂದಂ. ಅಕ್ಟೋಬರ" ಸಂಚಿಕೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾವೇಶದ ನಂತರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ದಲಿತ ಬಂಡಾಯ 
ಚಳಂವಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಂವ ಕ್ರವಂ ತೆರೆದಂಕೊಂಡಿದೆ. “ಅನಂಭವ 
ಲೋಕಗಳಂ ವಂತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಂವೇದನೆಗಳು” ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ 
ನೋಡಬಹಂದಂ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳಂವಳಿ ಅಲ್ಲ. ಅದಂ ಬೀದಿಯ ಘೋಷಣೆ, ವಂಷ್ಯರದ 
ಬೈಠಕ್‌ ಅಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಸಂವೇದನೆಗಳಂ ಆಕಾರ ಪಡೆಯಂವ ಕ್ರವಂ, 
ಈ ಹಿನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ನವ್ಮೂ ಶೂದ್ರದಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ 
ನವಂಗೆ ಉಪಯಂಂಕ್ತ, : | | 
— ನೊ. ಸಂ. ತಿಮ್ಮೇಗೌಡ 
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ಪ್ರಿಯ ಶೂದ್ರ, | 

ನಿನ್ನ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬಾಪೂ ಹೆದ್ದೂರಶೆಟ್ಟಿಯಂವರಂ, 
ರಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂತ್ತಿರಂವ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ದೂರದರ್ಶನದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ ನನ್ನ ಒಂದಂ ಅಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಸಮಾನತೆ ಇರಂವ ಸಮಾಜ 
ಮಾತ್ರ ಸಮಾಜವಾದಿ ಸಮಾಜವಾಗಬಲ್ಲದಂ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, ಇದಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಅಂಶ, “ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಡತನವಿರಂತ್ತದೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಮಾಜ 
ವಾದವಿರಂತ್ತದೆ” ಎಂದಂ ದೂರದರ್ಶನದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಂ ಹೇಳಿದ ಅಂಶವನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಬಾಪೂ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಉತ್ತರವಿಷ್ಠೆ - ಬಡತನ  ತೊಲಗಂವುದಂ 
ಮಾತ್ರ ಸಮಾಜವಾದವಲ್ಲ ಬಡತನ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜವಾದಗಳೆರಡೂ ಜೊತೆಗೇ 
ಇರಲಾರವೆ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲ, ಬಡತನವನಲ್ನಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳ ಬಹಂದರ. 


“ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಡತನವಿರಂತ್ತದೆಯೋ, ಆಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಮಾಜವಾದವಿರಂತ್ತದೆ” 


ಎಂದಾ ನಾನಂ ಹೇಳಿರಂವುದಂ -- ಬಡತನವಿರಂವವರೆಗೂ ಸಮಾಜವಾದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋರಾಟವಿದ್ದೇ ಇರಂತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಸಮೃದ್ಧಿ ಇದ್ದಾಗ ಸಮಾಜ 
ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಇರಂವ ತವಕ ಕ್ಷೀಣವಾಗಂತ್ತದೆ.. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಿತಿ ವಂತೂ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಸಮಾಜವಾದವಿರಬೇಕಂ. ಅದೇ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಗ 

| —ರಮೇಶ್‌ ಬಂದಗದ್ದೆ 


ಗೆಳೆಯ ನೊ. ಸಂ. ತಿಮ್ಮೇಗೌಡ ಅವರಂ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ಸಂಚಿಕೆಯ. "ಕನಸಿ 
ಗೊಂದಂ ಕಣ್ಮ'ವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಂ ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. 
ಧೋರಣೆಯಿಂದ ಫಾತಿಮಾಳನ್ನಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬಂದಂ ಗೌಡರ ಸಂಶೋಧನೆ, 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಫಾತಿಮಾಳ ವಂಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಂನ್ನಿ ವಂತೂ ಆ ವಂಂದಂಕಿಯಂನ್ನಿ ಲೇವಡಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದಂ, ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಂವ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಾನಂ ಇಳಿದಿಲ್ಲ. ಗೌಡರಂಥ 
ವರಂ ಇಳಿಸಬಾರದಂ.: ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ನನ್ನ ಮಾವನಿಗೆ ಎರಡನೆ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆ 
, ಯವಳಂ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾವನ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಲಿ ಅತ್ತೆ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಗೌರವ 
ಕಡಿವೆಂಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಬಂದಿರುವುದಂ ಸಹ ಫಾತಿಮಾ ರೀತಿಯಂ 
ಹೆಂಗಸರ ನಡಂವಿನ ಕುಟುಂಬದಿಂದ. ನನ್ನನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿ ತಿಳಂವಳಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಿಗೆ ಹತ್ತ ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಂ, ಇಬ್ಬರಂ ಗಂಡಂ ವಂಕ ಳಂ. ಇವರಲ್ಲದೆ 
ವಂಧ್ಯೆ ಮೂರಂ ಜನ ಸಶ್ತಿರಬಹಂದು, ಅವಿಭಕ್ತ ಕಂಟಂಂಬದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಂಳ್ಳ ನನಗೆ 
ಭಾರತದ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವ ರೀತಿಯಂ ಕುತೂಹಲವಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ . 
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ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಬದಂಕನ್ನೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನೋಡಂತ್ತೇನೆ, ಅಂದಂ ಬಸ್‌ಸ್ಟಾಪಿನಲ್ಲಿ 

ಫಾತಿಮಾ ನನ್ನನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು; ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದವ್ಮಶ್ಮ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 

ಅವಳಂ ತೋರಂತ್ರಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ. ಈಗಲೂ ಆ ಬಸ್‌ಸ್ಟಾಪಿನ ಕಡೆ ಹೋದಾಗ ಆ 

ವಂಂದಂಕಿ ಕಾಣಿಸಬಾರದೆ ಅನ್ನಿಸಂತ್ರದೆ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೂ ನನ್ನಂತರಂಗದಲ್ಲಿ' 

ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಅವಿತಂಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತಾಕಲಂ ಪ್ರಯಂಶ್ನಿಸಂವೆ. ನಾನಂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ವೂರಿನಿಂತ ಪ್ರವಾದಿಯಲ್ಲ, ನಾನೊಬ್ಬ ವಂನಂಷ್ಯ ಅಷ್ಟೆ, 


— ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 
ಈ 


ಪ್ರಿಯಂ ಡಾ| ಕರೀಗೌಡ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿ, 

“ಶೂದ್ರ'ದಲ್ಲಿ `ನಿವ್ಮ. ಪ್ರಬಂಧ ಓದಿ ಚವಂತ್ಯತನಾದೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ನಿವ್ಮ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಓದಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳ ಹೆಡಸಂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಚಿತ್ರಣದಿಂದಲೂ, ಬಡತನದಲ್ಲೇ ವಿಂಂಚಂವ ಧೀರೋದಾತ್ತತೆಗೂ ಮನಸೋತಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧ ಸಕಾಲಿಕವಾಗಿದೆ. | 

ಬೆಂಗಳೂರು ವಿ. ವಿ. ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ನನ್ನ “ARJAN 
CONTRIBUTION TO MEDIEVAL INDIAN 7100007" ನೋಡಿ 
ದ್ದೀರಾ? ಕ್ಷೇವಂವಪ್ಕ?ಿ 

ತವರ 


೬ 
ಶಂಕರೆ ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ 
ಧಾರವಾಡ 
ಘಃ 


ಜಸವಂತ ಜಾಧವ್‌ ಅವರ "ಚಾರ್ಲಿ ಎಂಬ ವಂಗಂ' ವಂತ್ತೂ ಶೇಷಾದ್ರಿ 
ಗವಾಯಿಂ ಕಂರಿತ ಶಾಲಿನಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ ಅವರ ಲೇಖನ ವೆಂಚ್ಚಕೊಂಡಂ 
ಸಾಕಷ್ಟ ಪತ್ಪೆಗಳಂ ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗದ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷಾ 
ದಿಸಂತ್ರೇವೆ. ಕ ಸಂ. 
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> ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಮುಸ್ಲಿಂ ಮಹಿಳೆ ರಜಿಯಾರ "ಛಾಯೆ? 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪ್ರತಿಭಾ ಯಂರವ ವೇದಿಕೆಯ ಉತ್ಸಾಹಿ ಗೆಳೆಯರಂ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಸವಿತಾ, ಭಗವತಿ, ಸಂಧಾಶವರ೯ ಚವತ್ತಿ ಎಂಬ ವಂವರಂ, ತರಂಣಿಯಂರ 
ಕೂಟ ಸಂಕಲನ ' ಅತ್ತುಬಿಡೇ ಗೆಳೆತಿ ಬಿಡಂಗಡೆ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಂ ಕನ್ನಡದ ವಂಹಿಳಾ ಕಾವ್ಯ ಕಂರಿತಂ ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿಂತಂ. ರಜಿಯಾ ಪುಸ್ತಕ ಕಂರಿತಂತೆ ಬರೆಯಂವಾಗ ಆ ಒಂದೆರಡ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನ ದಾಖಲಿಸಂವ ಪ್ರಯಂತ್ನ ಮಾಡಂತ್ತೇನೆ. 


ಅಂತಃಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ ನಿಜ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಈ ಇಂಥ ಯಾವುದೇ ವರ್ಗೀಕರಣಗಳ 
ಬೆನ್ನೆಲಂಬಂ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂಬಂದಂ ದಿಟವಾದರೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ರಿಯಾಯಿಂತಿ ತೋರಂವುದೂ 
ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂದಂ ಬರೆಯಂಂ್ತಿರಂವ ಕವಯಿತ್ರಿಯಂರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಂತೂ 
. ಯಾವುದೇ ಕಾರುಣ್ಕಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೇ ತವ್ಮದೇ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಗಿ ಊರಂತ್ತಿರಂ 
ವುದಂ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಈಗಾಗಲೇ ಒಂದೆರಡಂ ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟಿಸಿರಂವ ಪ್ರತಿಭಾ 
ನಂದಕುಮಾರ್‌, ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ವೈದೇಹಿ, ಮಾಲತಿ, ಹೇಮಾ, ಕಮಲಾ ಹೆವಿ್ಮಗೆ, 
ಉತ್ತನೂರಂ ರಾಜವದ್ಮಿ, ಎಂ. ಆರ್‌. ಕಮಲ, ಬಿ. ಸಿ. ಶೈಲ, ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ, 
ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, ಆರತಿ ವಂಂಂತಾದವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಸಂಕಲನ ಹೊರತರದೆ ಅದ್ಭತ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿರಂವ ತರಂಣಿಯಂರಾದ ವಂವಂತಾ ಸಾಗರ್‌, ಹೆಚ್‌. ಎಲ್‌. 
ಪುಷ್ಪ ವಂಂತಾದವರ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಾವರ್ಥ್ಯ ಕೌತಂಕದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 
ಇವರಾರೂ ಯಾವುದೇ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ರಿಯಾಯಿತಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಬರೆಯಂತ್ತಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬಂದೇ ವೆಂಚ್ಚೂಗೆಯ ಮಾತಂ. 


ಹೆಣ್ಣಿ ಗಂಡಿನ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣ ಲೋಕವನ್ನು ವಂತ್ತೂ ಸ್ತ್ರೀಜನ್ಯ 
ಅನಂಭವಗಳನ್ನೂ (ವಂಂಟ್ಟಾಗಂವ, ಬಸಿರಾಗಂವ, ವೈಯಂಳಿಯಂಿವ) ಪ್ರತಿಭಾರಂತಹ ' 


ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಮುಕುಂದರಾಜ್‌, ನಂ. 5, 1ನೇ ತಿರುವು, ನಾಗಪ್ಪ ಬೀದಿ, ಅರಮನೆ ಗುಟ್ಟಹಳ್ಳಿ 
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ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಕವಯಿತ್ರಿಯರಂ ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹದವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಭಾಗೆ ಗಂಡಸುತನದ ಅಪ್ಯಾಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ವ್ಯಗ್ರತೆ ಕಾರಂವ ರಮಾಕಂಮಾರಿಯಂತಹ ಕವಯಂತ್ರಿಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ, 
ಇಂಥ ಅಸಾಧಾರಣ ಮನಸ್ಥಿತಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಕಾವ್ಯರೂಪ ಪಡೆಯಂಬಲ್ಲವು. 

ಈ ಯಾವುದೇ ಲೇಖಕಿಯಂರಿಗಿಲ್ಲದ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಅನೂಹ್ಯ ಲೋಕ ರಜಿಯಾಗಿದೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಸಾರಾ, ಭಾನಂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವೃಕ್ತಗೊಳಿಸಂವ ಪ್ರಯಂತ್ನ ಮಾಡಿ 


ದ್ದಾ ರೆ. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಹಿಂದೂ ಹೆಣ್ಣ ಅಕ್ಷರವಂಚಿತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಜಾನಪದ 


ಗೀತೆ, ಒಡಪು, ಗಾದೆಗಳ ವೂಊಲಕ ತನ್ನ ನೋವು ನಲಿವಿನ ಅನಂಭವಗಳನಲ್ನ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಬಹುಶಃ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂಕೂಲತೆ ಇಲ್ಲದ ವಂಂಸ್ಲಿಂ ವಂಹಿಳೆ 
ಈಗ ಮಾತನಾಡಂವುದೇ ವಂಹತ್ವ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಜಿಯಾ ಮಂತ್ರ ಆಕೆಯ ಸಂಕಲನ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮಂಟ್ಟುವುದಂ. ' ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಜಿಯಾಗೆ ರಿಯಾಯಿಂತಿ ಬೇಕೆಂದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ, ತನ್ನ ಮೊದಲ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಆಕೆ ತೋರಂವ ಸ್ಥಿವಿಂತ, ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಜ್ಞೆ, 
ಅನನ್ಯ ವಿನ್ಯಾಸ, ಗೇಯಂ-ಲಯಂಗಳ ಕಂಸಂರಿತನ ಓದಂಗರನ್ನ್ನ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಂತ್ತವೆ. 
“ಮಾಯೆ ನಾನಾದೇನಂ ನೀನಾದರೆ ನನ್ನೆಲ್ಲ ತಲ್ಲಣಗಳ ಅಲ್ಲವಂ” ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಸಾಲಂ . 
ಗಳೇ ಆಕೆಯ ಸಾಚಾ ಕವಿತನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಬಲ್ಲವು. 


ಸಿರಿವಂತಿಕೆಗೆ ಹೆಣ್ಣ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾರಸಂದಾರಳಲ್ಲ. ಅದರ ಮಾನ 


 ವಂರ್ಯಾದೆ ಘನತೆಗಳ ಅಂಕುಶದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಅಧೀರ-ಅಧೀನಳಾಗಿರಲೇಬೇಕು. ಅವರಿವರ 


ಕಣ್ಣುರಿಗೆ ನೀಯಂಲೇಬೇಕಂ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳಂ ಅಹವಾಲನ್ನೆತ್ತದೆ ಪ್ರೌಢಳಾಗಂತ್ತಾಳೆ, 
ನಿಗೂಢಳಾಗಂತ್ತಾಳೆ, ಸದಾ ಪಿತ, ಪತಿ, ಪುಕ್ರರ ನೀತಿ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಾಗಂ 
ತ್ತಾಳೆ. ಕೇವಲ ಸಂತತಿಯ ಬೀಜಗಳಿಗೆ ವಂಣ್ಮಾಗಂತ್ತಾಳೆ. ರಜಿಯಾರ ಮಾತಂ 
ವಂತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಂಕ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗಂರಂತಿಸಬಹಂದಂ. 


ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಲ್ಲ ಎಂದೇ ಘೋಷಿಸಿದ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ ಕ್ರವೋಣ 
ತನ್ನ ಮೌಢ್ಯದ ಚಿಪ್ಪೊಡೆದಂ ಹೊರಬರಂತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಸಂಧಾರಣಾ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ವಂಸ್ಲಿಂ ವಂಹಿಳೆಗೆ ಇನ್ನೂ ದಕ್ಕಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯಂ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
“ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಭಾರತ ಪಾಕಿಸ್ತಾನವಾದರೆ ಏನಾಗಬಹಂದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ರೀತಿಯ 
ಉತ್ತರ ಕೇಳಿದ್ದ ನೆನಪು- ಗಂಡಸರಿಗೆ ಏನೂ ಆಗಂವುದಿಲ್ಲ, ಇರಂವ ಗಡ್ಡವನ್ನೇ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಉದ್ದ ಬಿಟ್ಟರಾಯಿಂತಂ, ಆಗಂವ ತೊಂದರೆಯೆಲ್ಲ ವಂಹಿಳೆಗೇ, ದೇಶದ 
ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಜನ ಸದಾ ಕರಿತೆರೆಯ ಕತ್ತಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ, ಅಕ್ಷರವಂಚಿತೆಯಾಗಿ, 


 ವಂಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೆರಂವ ಯಂತ್ಸಗಳಾಗಿ, ಸದಾ ಗಂಡಿನ ಗಂಲಾವಂಳಾಗಿ ಬದಂಕಬೇಕಾದ 
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ಪರಿಸ್ಥಿತಿ - ಹೀಗಾಗದಿರಲಿ.” ಇಂಥ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಂಭವವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ವಂಂಸ್ಲಿಂ ಮಹಿ 
ಳೆಯ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಸೊಲ್ಲಂ ರಜಿಯಾರಂಥ ಕವಯಿತ್ರಿಯಂರ ಬರವಣಿಗೆಯ ವೂೂಲಕ 
ಹೊರಬರಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಅಗಾಧ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಪಂಂಸ್ಲಿಂ ವಂಹಿಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಇರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಜಿಯಾ ಇದನಲಕ್ನಿ 
ಸವಂರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಮೊದಲ ಸಂಕಲನದಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸಿರಂವುದಂ ಗವಂನಾರ್ಹ. ಇವರೇ ನವಕ್ಮಿವರಂ, ನಾನಂ, ವಂಂಡೇಲ, ರೀತಿ, 
ಎಚ್ಚರ ಇತ್ಯಾದಿ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಮಾತಂಗಳಿಗೆ ದಾಖಲೆ ಇದೆ. 


ಮೋಹಕ ಲಯಂ ಪ್ರಾಸಗಳಂ ರಜಿಯಾ ಬರವಣಿಗೆಯು ವಂತ್ತೊಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ. 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಓದಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿರದ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ರಜಿಯಾ 
“ನಮ್ಮ ಕಾಯ್ವ ನೆಂಟರಂ, ನವಂಗೆ ಆಪ್ತ ಬಂಟರಂ, ಅನಂರಾಗದ ಘನರಾಗ ಶ್ರುತಿ 
ತಪ್ಪದೆ ಹಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲೆ ತೊಡಿಸಂವರಂ ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಬೇಡಿ” ಎಂದಂ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಹಾಡಬಲ್ಬರಂ, “ಆಗಸದ ತಾರೆಗಳ ತಿರಂಚಿ ತರಂವೆ, ಕಡಲ ವಂತ್ತನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಡಂವೆ” ಎಂಬ ಭಾವ ಬಂಧ, ಬಿಗಿ ಇಡೀ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಳಂ ರೃವುದಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
“ಪೊಳ್ಳು' ಕವಿತೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರಂತ್ಲಿತಂ್ತಿ. ಯಂಥಾ ಈ ಅಂಶವನ್ನೇ 
ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ ಗಂರುತಿಸಿರಂವ ಮಂನ್ನಡಿಕಾರ ಡಾ| ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರಂ 
ಮೂ ಶವರ್ಣರನ್ನ್ನಿ ಗೀತ ವಿರೋಧಿ ಎಂದಂ ಹಳಿಯಂತ್ತಾ ಇಡೀ ಸಂ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆ ರಜಿಯಾಗೆ ಕವಿತೆ ಬರೆಯಂವ ತಾಕತ್‌ ಖಂಡಿತಾ ಇದೆ. ತವ್ಮೂ 

ಸ್ರೀ ಸಹಜ ಸಂಕೋಚ ಮೌನಗಳನ್ನ್ನ ಶಾಬ್ಕಿ ಕ ರೂಪಕ್ಕೆ ತರಂವುದರಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕನ್ನ ಡೆ 

ದಲ್ಲೊಬ ಶ್ರ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ವರಿರಿಸ್ಲಿಂ ಕವಯತ್ರಿ ಯಾಗಿ ಅಸತ ರೆ, ಉಳಿಯಂಂ 
ರೆ, 

ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಮುಕುಂದರಾಜ್‌ 


& 
ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಶುಭಾಶಯಗಳು 
ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಹೆಗ್ಗೋಡಂ, ಸಾಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲಿ 
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ಮ್ಯಾಗ್‌ಸೆಸೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನ 


ನನ್ನದಂ ನದಿಗಳ ದೇಶ. ನಿಮ್ಮದಂ ಸವಂಂದ್ರದ ದೇಶ. ನದಿಗಳೆ ದೇಶದ 
ನನ್ನ ಜನತೆಯಿಂದ ಸವಂಂದ್ರದ ದೇಶದ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಜನತೆಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಶಂಭಾಶಯಂಗಳನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತೂ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಿ. 

ನಿಮ್ಮದಂ ಔದಾರ್ಯದ ದೇಶ. ಏಸ್ಯಾ ಖಂಡದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ನಡಂವೆ ಸ್ನೇಹದ 
ಬಲೆ ಹೆಣೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ವಂತ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ ಗಳ ವಯಲೆವಂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಖಂಡದ ಜೀವಶಕ್ತಿಯಂಂ ಹೊಸ ಕಂಡಿಯೊಡೆಸಂತ್ತಿರಂವುದನಲ್ನ ಗಂರಂತಿಸಿ ಹೊಗಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ, ಏಸ್ಯಾ ಖಂಡಕ್ಕೇ ಗಣ್ಯನಾದ ನಿಮ್ಮ 
:ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಕ ದಿ. ರಮೋನ್‌ ಮ್ಯಾಗ್‌ಸೆಸೆಯ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರವ ತಂಂಬಿದ್ದೀರಿ. 
ನನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಹಲವು ಗಣ್ಮರಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ, ಈ 

ಉನ್ನತ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಂನ್ನಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಕೊಡಂತ್ತಿರಂವಾಗ, ನಿವ್ಮ್ಮ ಜನತೆಯಂ ಪ್ರೀತಿ 

ಔದಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಂತ್ತ, ಹಿಂದೆ ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನನ್ನ ಪುರೋಗಾವಿಂಗಳನ್ನೂ 
ನೆನೆಯಂತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಂತ್ರೇನೆ; ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನವರ್ರಿನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಂ 
ತ್ತೇನೆ. 

ಪ್ರಜಾಪ್ರಭಾತ್ವ ಜೀವನಪದ್ಧ ತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನ ಕೊಡಂವುದಂ 
ಅಥವಾ ಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಸೂಕ್ತವೇ ಎನ್ನೂವ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಂದೇಹಗಳಿವೆ. ಹಾಗಿರಂ 
ವಾಗಲೂ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಂ ನನಗೆ ವಂಹತ್ತರವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತೇನೆ. ; 

ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಂದಿದೆಯಾದರೂ ಇದಂ ನನಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ 
ಸಂದಿದ್ದಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಂ ನಿಶ್ಚಿತ, ಒಂದಂ ವೇಳೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇದಂ ನನಗೇ ಎಂದಂ ನಾನಂ ಭ್ರವೆಂಗೊಳೆಂ ವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರಬಹಂದಿತ್ತಿ. ಆದರೆ, 
ಇದಂ ಬಹಂ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶಸ್ತಿ; ಉಳಿದವರಿರಲಿ, ಸ್ವತಃ ನಾನೇ ನನ್ನ ಕಟ್ಟೇಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕೂತಂ ಯೋಚಿಸಂವಾಗಲೂ ಇದಂ ನನಗೆ ವೈಯಂಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಎಂದು ಭ್ರವೆಂ 
ಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೂ ದೊಡ್ಡದಂ. ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಸಂತ್ತ 
ನೀನಾಸಮ್‌, ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ, ಹೆಗ್ಗೋಡಂ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಂ 


ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನನರು ಮ್ಯಾಗ್‌ಸೆಸೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ: ಸ್ವೀಕಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿದ ಲೇಖನೆ. "ಶೂದ್ರ'ದ ಓದುಗರಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. — ಸಂ. 


ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ಹೆಗ್ಗೋಡು, ಸಾಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ 


ತ್‌ಾ 


ಸಂತ್ತಿಕೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಂದಿರಂವುದಂ ನಿಜವಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ. ವಂತ್ತಿ - ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ 
ನಾಲ್ಕು ದಶಕಕ್ಕೆ ಮೊದಲಂ ನಮ್ಮ ವಂಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಶಿವರಾವಂ ಕಾರಂತರಂ ಒಂದಂ ಚಿಕ್ಕ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಂದೋಲನ ನಡೆಸಿದ್ದರಂ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಂ 
ನಮ್ಮ್‌ ಇನೊಬ್ಬ ವಂಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಕಂವೆಂಪು ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗಿ ಇಂಥದೊಂದಂ ಕನಸಂ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಂ. ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಪಾಲಂ ಹಾಗೆ ಅನೇಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲಂತ್ರದೆ. ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಪೊಳ್ಳಾಗಿ ಊದಿ ಉಬ್ಬಿಸದೆ, ನನಗೆ ಸಂತೋಷ ಕೊಡಂವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಇದಂ. 


ಇಂಡಿಯಾ ಒಂದಂ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ. 25-30 ಪುಟ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯಗಳಂ i 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗೂ ಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 'ತೀರ ದೊಡ್ಡದೂ ಅಲ್ಲದ, ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದೂ ಅಲ್ಲದ 
ಮಂಧ್ಯವಂಗಾತ್ರದ ರಾಜ್ಯ ನನ್ನ ಕರ್ನಾಟಕ, ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಜನಸಂಖ್ಯೆಗಳಂ 
ಸಂಮಾರಾಗಿ ನಿವ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮಂಕ್ಕಾಲರಷ್ಟೂ. ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಸಂಮಾರಂ ಒಂದಂ- 
ಒಂದೂವರೆ-ಎರಡಂ ಸಾವಿರಗಳಷ್ಟು ವರ್ಷ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬೆಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಬಂದ 
ಹದಿನೈದಂ-ಇಪ್ಪತ, ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಿವೆ. ಅವು ಸಾಹಿತ್ಯಸವ್ಯದ್ಧ 3 
ವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಎರಡಂ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸ 
ವಿದೆ. ಶ್ರೀವಂಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಿಂದೆ. ಮಂತ್ತೂ ನಮ್ಮ್‌ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವು ; 
ಇವತ್ತಿನ ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯವೆನ್ನಿ ಸಬಲ್ಲ ಸತ್ತ್ವವನ್ನ್ನ ಪಡೆದಂಕೊಂಡಿದೆ. 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿವಂ ಘಟ್ಟಗಳಿವೆ. - ಅಲ್ಲಿ ವಂಳೆ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 8 
ಸಂರಿಯಂತ್ತದೆ; ನಿತ್ಮಹಸಿರಾಗಿರಂವ ಕಾಡಂಗಳಂ ಬೆಟ್ಟಗಳೆಂ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಂ ನಿಂತಿವೆ. 
ಘಟ್ಟದ ಏರಂವೆಯಂಲ್ಲಿ, ನಗರಕೇಂದ್ರಗಳಿಂದ ಬಹಂದೂರವಾಗಿ, ಕಾಡಿನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿರುವ" ' 
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕಹಳ್ಳಿ. ಹೆಗ್ಗೋಡಂ. ಈ ಚಿಕ್ಕಹಳ್ಳಿಯ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಐದಂನೂರಂ ಕೂಡ ' 
ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಸಂತ್ತ ಇರಂವ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಹತ್ತಾರಂ ಹಳ್ಳಿಗಳಂ ಕೂಡಿ 
ಒಂದಂ ಗ್ರಾಮಿಣ ಜನಪದ ಎನ್ನಬಹಂದಂ. ಈ ಗ್ರಾಮಿಣ ಜನಪದ, ಹೊಸ ' 
ಇಂಡಿಯಾದ ಕನಸಂ ಕಾಣಂತ್ತ ಅದನ್ನೂ ತನ್ನ ನೆಲದಲ್ಲೆ ವಂೂರ್ತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ. 3 
ಹೆಣಗಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಂವುದಕ್ಕೆ ನೀನಾಸಮ್‌ ರಂಗಸಂಸ್ಥೆ ಒಂದಂ ಸಾಕ್ಷಿ ಎನ್ನಬಹಂದಂ. 1 

ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ವಸಾಹತಂ ದೇಶವಾಗಿ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಇಂಡಿಯಾ 
ಸಂಮಾರಂ ಒಂದಂ ಶತಮಾನದ ಜನ ಹೋರಾಟದ ಅನಂತರ, 1947ರಲ್ಲಿ -ನಿವಂಗೆ " 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರಕಿವ ಮರಂವರ್ಷದಲ್ಲಿ - ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಪಡೆದಂಕೊಂಡಿತಂ. ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌" ' 
ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ನವ್ಮ ದೇಶವನ್ನ ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಆಕ್ರವಿಂಸಿಕೊಂಡದೂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಈ ಅವಧಿಂಯಂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ವಂತ್ತೂ ಅದರಿಂದ ಮಂಂದೆ ಈಗ ಇವತ್ತಿನ ತನಕವೂ ಉತ್ತರ, 
. ಗೋಲದ ವಚ್ಚ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆ ನವ್ಮ್ಮ ವೇಲೆ ಆಕ್ರವಂಣ ನಡೆಸಂತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
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| ಅಥವಾ - ಇದನ್ನು ಭೌತಿಕ ಆಕ್ರವಂಣದ ಥರದಲ್ಲಿ "ಆಕ್ರವಂಣ' ಎಂದಂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 


ಹೇಳಂವುದೂ ಕಷ್ಟವೇ. 

_  ಜಾಪಾನಿನ ಅಕಿರ ಕುರಸೊವ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಶೊಮೋನ್‌ ಚಿತ್ರ ನೋಡಿ 
' ದ್ವೀರಲ್ಲ? ಒಬ್ಬ ಡಕಾಯಿಂತ ವಂತಲ್ತ ಒಂದಂ ಸವುರಿರಾಯರ್‌ ದಂಪತಿಗಳ ಅದರ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಸಂಗತಿ ಕಡೆಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದೆ ಉಳಿದಂಹೋಗಂತ್ತದೆ. ಡಕಾಯಿಂತನಂ 


 ಸವಂಂರಾಯ್‌ನ ಹೆಂಡತಿಯಂ ಮೋಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಿದನೋ ಅಥವಾ ಅವಳೇ 
 ಡಕಾಯಿಂತನಲ್ಲಿ ಅನಂರಕ್ತಳಾಗಿ ಹೋದಳೋ ಎನಲ್ನವ ಸಂಗತಿ ವಂತೂ ಸವಂಂರಾಯರ್‌ 


ನನ್ನೂ ಡಕಾಯಿಂತನಂ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದನೋ ಅಥವಾ ಸವಂಂರಾಯ್‌ ತಾನೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡನೋ ಎನ್ನವ ಸಂಗತಿ. ಅದೇ ಥರ ನಮ್ಮ್‌ ವಂತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನನಾಗರಿಕತೆಯಂ 
.. ನಡಂವಣ ಸಂಬಂಧ ಸಂಕೀರ್ಣದ್ಧಾಗಿದೆ. ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅದಂ ಆಕ್ರವಂಣವೂ ಹೌದಂ, 
ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಹೌದಂ, ಸಂಘರ್ಷವೂ ಹೌದಂ, ಸಮ್ಮೇಲವೂ ಹೌದಂ, ಮಂಂಥ 


p 


po 


ನ್ನ 


ನಮೂ ಹೌದಂ, ಮೆ )ಥಂನವೂ ಹೌದಂ. 


ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದ ನ್ನ್ನ ಹೇಳಿದೆ. ಸಹ ಈ ಸಂಘರ್ಷ ಮಂಥನ : 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಸೀವಿಂತವಾದದ್ದ ಲ್ಲ. ಇದಂ ನಿಜವಾಗಿ ಜಾಗತಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ತೃತೀಯಂ 
ಜಗತ್ತೂ ಎಂದಂ ನಾವು ಸಾಮಾನ, ವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸುವ ಪ್ರಪಂಚದ ದೊಡ್ಡ ಭಾಗದ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಹಿಂದಂಳಿದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಈ ಸಂಘರ್ಷ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿವೆ; 
'ತಮ್ಮತವ್ಮು ಪರಂಪ ರೆಗನುಗಂಣವಾಗಿ ತಪ್ಮುತವ್ಮಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
. ಗೊಟ್ಟಿವೆ. 
ವಿಜ್ಞ್ಯಾನ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತೃತೀಯಂ ಜಗತ್ತಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಂ ವಿವಿಧ 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಂನ್ಲಿ ಒಡ್ಡಿ ದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಈ ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ 


ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯೇ ವಂನಂಷ್ಯ "ಲದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಂಂನ್ನಡೆಸಂವ ನಾಯಂಕ 


ಶಕ್ತಿ ಯಾಯಿತಂ ಎನ್ನ್ನವುದಂ ಸಂಭ ಲ್ಲ... ವಿಜ್ಞಾನ, ಯಂಂತ್ರಸಾಧನೆಗಳಂ ವಂಂಂತಾದವು 


ಗಳಲ್ಲದೆ ಸಮಾನತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭಂತ್ವ ವಂಂಂತಾದ ಹೊಸ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೂಡ ಅದಂ ಸೃಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತ. ತೀರ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
 ಸಮಾನತೆಗಳಂಥ ಮೌಲ್ಯಗಳಂ ವಂಂಖ್ಯವೆಂದಂ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದವು ನಿಜ. ಆದರೆ ಆ 
 ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನ್ನಿ ಮಾನವಜೀವನದ ಕೇಂದ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿ ವಂತ್ರ್ತ ಅದನ್ನೂ 
ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧ್ಯ ಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಎಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯೇ, 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ್ದೇ ಉದಾಹರಣೆ, ದೀರ್ಫ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ವಂೂಲಕ 
`ನಾವು ಪರಂಪರೆಯ ಸವ್ಯ ದ್ಮಿಯನ್ನು ಪ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಅದೇ ಪರಂಪರೆಯಂಂ 
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ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಾತಿಭಿನ್ನತೆ ವೈಷವಣ್ಯ ಪಕ್ಷಪಾತಗಳೆ ಹೀನ ಪಾಪಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನ ಅಮಾನವೀಯವಾಗಿಸಿತ್ತೂ. ನಮ್ಮದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಈ 
ಅಮಾನವೀಯಂತೆಯಂನಲ್ನಿ. ಕಣ್ಣಬಿಚ್ಚಿಸಿ ನವಂಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ನಾಗರಿಕತೆಯೇ. 

ಅಂಥ ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಇದೀಗ ದಂರಂತ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರಂವಂತೆ ಕಾಣಂ 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಯಶಃ, ಅದಂ ತನ್ನಲ್ಲೆ ಬೆಳಯಂಗೊಟ್ಟ ವಿಕೃತಿಗಳಂ. 
ಜಗತ್ತಿನ ದೊಡ್ಡ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊರಗಿಟೂ: ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ರೂಪು 
ಗೊಂಡದ್ದು ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ವಿಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಬಹಂಶಃ ಕಾರಣವಿದ್ದಿ ರಬಹಂದಂ. 
ಆ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಜನಪದ, ಲೋಕವೆಂದರೆ ತಾನೇ ಎಂದಂ ಆಗ ನಂಬಿ 


ಕೊಂಡಿತ್ತಿ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಭೂಭಾಗವು ತನ್ನ ಸಾಧನೆಗೆ ವೂಸಲಾಗಿರಂವ ಸಂಪನ್ಮೂಲ 


ಮಾತ್ರ ಎಂದಂ ನಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತಿ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮಾನತೆಗಳಂ ಒಂದಂ ದ್ವಂದ್ವ. ಪರಸ್ಪರ ವಿರಂದ್ಧವಾಗಿ : 


ಕಾಣಿಸಿಯಯೂ' ವೂಲತ।ಃ ಒಂದೇ ಆಗಿರಂವಂಥವು.. ಆ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಏಕತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಿ ತೋಲನವನ್ನು, ಸವಂತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಸವಂತ್ವ 


ಕೊಂಚ ತಪ್ಪಿದರೂ ಸಾಕಂ... ಎರಡೂ ಮೌಲ್ಯಗಳಂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಂತ್ತವೆ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮಾನತೆಗಳನ್ನೂ ಕೊರಳೆತ್ತಿ ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯ 


ಕ್ರಮೇಣ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. 


ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಒಂದಂ ಬಣ (ಬಂಡವಾಳೆ ಆಧಾರಿತ -ಸ ತಂತ್ರ) 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಒತ್ತ್ತಿಕೊಟ್ಟಿತ. ಇನ್ನೊಂದಂ ಬಣ (ಶ್ರವಂಗಾರ ಕೇಂದ್ರಿತ - 
ಸಮಾನತೆ) ಸಮಾನತೆಗೆ ಒತ್ತಕೊಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ನೋಡಂವಾಗ, ಎರಡೂ 


ಬಣದ ಜನತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ - ಸಮಾನತೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವುದನ್ನಿ' 


ಕಾಣುತ್ತೇವಲ್ಲವೆ? ಸ್ವತಂತ್ರ ಬಣದಲ್ಲಿ ಅತಿಕೇಂದ್ರಿತ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಉದ್ಯವಂ 


ಸಂಘಟನೆಯಂಂ ಜನರ ಉಡಂಗೆತೊಡಂಗೆ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದಂ ಸವಂಸ್ತವನ್ನೂ : 
ಕ್ಲುಪ್ತವಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸಂತ್ರ ಅವರನ್ನೂ ಅತಿದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದೆ. ಸಮಾನತೆಯ ಬಣದಲ್ಲಿ ' 


ಅತಿಕೇಂದ್ರಿತ ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ ಸಂಘಟನೆಯಂ ಜನರನ್ನು ಅತಿ ಅಸಮಾನತೆಗೆ 


ತಳ್ಳಿದೆ. ಎರಡೂ ಬಣಗಳೂ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭಂತ್ವ ಜನಪ್ರಭಂತ್ವಗಳ ಮಾತಂ ಜಪಿಸಂತ್ತ 


ತದ್ವಿರಂದ್ಧವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸಂತ್ರಿವೆ. 
ನವ್ಮಾ ಬಹಂದೊಡ್ಡ ಚಿಂತಕ, ರಾಜಕೀಯಂ ಕ್ರಿಯಾವಂತ ರಾವಂವಂನೋಹರ 


ಲೋಹಿಯಾ ಹೇಳಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ನವಂಗೆ ತೃತೀಯಂ ಜಗತ್ತಿಗೆ' ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯ 
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_. ಎರಡಂ ಬಣಗಳೂ ನಿರಂಪಯಂಂಕ್ತ, ಅಯೋಗ್ಯ ಎಂದಂ.  ತವ್ಮೂ ಆಡಳಿತವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವು ಪರಸ್ಪರ ತೀರ ಭಿನ್ನವೆನ್ನ್ನವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅಂತಿವಂವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಲ ಕ್ಷ್ಯ 
ಒಂದೇ- -ಅಭಿವೃದ್ದಿ. ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೆಂದರೆ. ವಂನಂಷ್ಠನ ಸಂಖ 
ಸೌಕರ್ಯ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಗಂಣಿತದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ರೇಖಾಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಂದೆ 
ಹೋಗಂತ್ತಲೇ ಇರಂವುದಂ. ಆಯಿ. ಈ ಗಂಣಾಕಾರ ನಾಗರಿಕತೆ ವಂನಂಷ್ಯನನ್ನ್ನ 
ಯಾವ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಒಯಂರ್ಯತ್ತದೆ ? ಅತಿಶಯಂ ಸಿದ್ದಿಯೇ ವಂನಂಷ್ಯನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ 
ವಂತ್ತಿ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯಂವಾದ ಅಂತಿವಂ ಸಿದ್ಧಿಯೆ? ಈ ವ ದ್ಧಿಗೂ ಒಂದಂ ಕೊನೆಯಿಂರ 

' ಬೇಕಲ್ಲ? ವಂನಂಷ್ಕನ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ. ವಿಂತಿಯಿಲ್ಲ ಆದರೆ, ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಪನ್ಮೂಲ 
"ಗಳಿಗೆ ವಿಂತಿಯಿಂದೆಯಲ್ಲವೆ? ವಂತ್ತೂ ಈ ಥರದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಂ 
ಹಾಗೂ ಇದನ್ನೂ ಅಳೆಯಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವುದಂ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಂ ವಂಣಲಕವೇ. 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಂ ಅತ್ಯನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅಸೂಯೆ ದ್ವೇಷ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸಂ 
ತ್ತದೆ. 


2 ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆ ಅದರ ಎರಡೂ ಬಣಗಳೂ-ಅಸೂಂಯೆಂ 

ದ್ವೇಷ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನ ಸದಾ ಯಂದ್ಧಸನ್ನದ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದೆ. 
ವಂನಂಷ್ಕನ ದಂರಾಶೆಗಳನ್ನಿ ಪೋಷಿಸಿ ಆತನನ್ನ್ನ ಯಂಂತ್ರನಾಗರಿಕತೆಯಂ ಅಥವಾ ಸರಕಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಭದ್ದವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪತ್ತುಗಳ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ, ಸಂಯಂವಂವಿಲ್ಲದ ಅತಿಯಾಸೆ ಇವು ಪ್ರಾಯಃ, ವಿಜ್ಞಾನನಾಗರಿಕತೆಯಂ 
ಸ್ವಯಂವಂಂತ್ಪಾದಿತ ನಾಶಬೀಜಗಳಾಗಿವೆ. 


ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಂ ಜಗತ್ತಿನ ಚಿಂತನೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳಂ ವಂಂಖ್ಯವಾಗ 
ಬಹಂದಂ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ. ಎಂಗೆಲ್ಸ್‌ನಂತಹ ವಂಹಾಚಿಂತಕ ಕೂಡ ವಂನಂಷ್ಯನ 
ಪ್ರಗತಿಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೊ ಆತನ ದಂರಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹಂದಂ ಎಂದರ 
ಅನಂಮಾನಿಸಂತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ, ನವಂಗೆ ಇಂಡಿಯಾದವರಿಗೆ, ಆಸೆಯೇ ದಂಃಖಕ್ಕೆ ವಟೂಲ 
ಎಂದಂ ಎರಡೂವರೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಬಂದ್ಧ ದೇವನ 
ಮಾತಂ ಮಂತ್ರಿ ಹಿಂದಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಸಂಯಂವಂ ಮಂಂತಾದವು ಇನ್ನೂ 
ಪೂರ್ತಾ ವಂರೆತಿಲ್ಲ. ಜನರಂ ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಯಂ ಸ್ವಯಮಾಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಬದಂಕಂತ್ತಿದ್ದರೆಂಬಂದಂ ವಂರೆತಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಂಪರೆಯಂ ವಿವೇಕದಿಂದ 
ನಾವು ವಿಜ್ಞಾನ ಯಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳನ್ನಿ ನವ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಪಳಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ 

. ..ಪ್ರಾಯಂಶಃ, ಹೆಣಗಂತ್ತಿದ್ದೇವೆ,, ತೃತೀಯಂ ಜಗತ್ತಿನ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ 
ವಂಹಾತ್ಮಾಗಾಂಧಿ ಹರಳಂಗಟ್ಟಿದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬಂದರಂ, 
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ಗಾಂಧೀಜಿ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ಮತ್ತೂ ಆಸೆಯ ಸೆಂಯಂವಂ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದರಂ. ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಒದಲಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ ಸಹಕಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರಂ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಗತಿಯೆನ್ನುವುದನ್ನು ರೇಖಾಗತಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ: ಬದಲಂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ತನ್ನ ವಿಂತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಅರಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಇಡೀ ಜನಪದ ತನ್ನ ಕಾಲ ದೇಶಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅರಳಿಕೊಳ್ಳೂುವುದೇ ಪ್ರಗತಿಯೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರ. ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಂನ್ನ್ನ ' 
“ಸರ್ವೋದಯಂ' ಎಂದು ಸಂಕೇತಿಸಿದರಂ. ಫೆ 

ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ : ಶತಶತಮಾನದ ಜಾತಿ ವೈಷವ್ಯೂದ ಕತ್ತಲಗರ್ಭದಿಂದ ' 
ಸೀಳಿಕೊಂಡಂ ಬಂದ ನರಸಿಂಹವ್ಯಕ್ತಿ ಡಾ. ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌. ರಾಷ್ಠ್ರ ದ ಹೊಸ ರಾಜ್ಕಾಂಗ 
ವನ್ನು ರೂಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನವ್ಮ್‌ ಜನ ಅವರಿಗೆ ನಾಯಕತ್ವ ಕೊಟ್ಟರು. ನವ್ಮ್ಮಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ . 
ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ ಗೋಪಾಲಗೌಡ ಎನ್ನುವವರು, ಅಷ್ಟಾಗಿ ' 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕೂಡ ಬಲ್ಲವರಲ್ಲ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೂ ಅಪರೂಪ. ತನ್ನ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷಿಗೇಣಿದಾರರನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೇ -ವಂಹತ್ವದ್ದೆನ್ನಿಸಿದ ' 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಃ|ಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಗೊಳಿಸಿದರಂ. ನವದ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಅವರನ್ನೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಯಂಕನೆಂದಂ ಪರಿಗಣಿಸಂತ್ತದೆ. ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೊಸ ದಾರಿ" 
ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಂವುದಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಂ. | | 

ಇಂಡಿಯಾ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತೃತೀಯಂ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ' 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗವು ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ' 
ನಡೆದಿದೆ ಎನುವುದಂ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಚೀನಾದ ನಾಯಂಕ ಮಾವೊತ್ಸೆ ತಂಂಗ್‌ ಸೋವಿಯತ್‌ ' 
ಬಣದ ರಾಜಕೀಯಂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂ. ಆದರೂ ಅವರಂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ " 
ಶ್ರವಿಂಸಿದ್ದ ಸರಕಂಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯಂವಾಗಿ ಸವಂಸ್ತರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗಬಲ್ಲ ಸರಳ 
ಜೀವನಕ್ರವಂವನ್ನ್ನ ರೂಪಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ. ಮ 

ನಮ್ಮ ಸಹೋದರ ರಾಷ್ಟ್ರವಾದ ನಿಮ್ಮ ಫಿಲಿಪೀನ್ಸ್‌ ಪಶ್ಚಿವಂಕ್ಕಿಂತೆ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಹೊಸ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಪದ್ಧತಿಯಂನ್ನ್ನ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಪಲವು ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆಸಿರಂವುದನ್ನೂ, ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ, ನಿವ ಗ್ರಾಮಾಡಳಿತ (ಬರಾಂಗ್‌ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌) ' 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನಲ್ನ ನಾನಂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನವರ್ಮಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಆಡಳಿತ. 
ಘಟಕವಾಗಿ ಗ್ರಾವಂಪಂಚಾಯಿಂತಿಗಳನ್ನ್ನ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ರಾಜಕೀಯಂದಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತಿಕ ವಿಕೇಂದ್ರೀ ' 
ಕರಣವನಲ್ನ ಸಾಧಿಸಂವ ಪ್ರಯಂತ್ನಗಳಂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ. ನವ್ಮೂ ಹಳೆಯ ಗ್ರಾಮಂ ' 
ಪಂಚಾಯತಿಗಳು ಆಡಳಿತದ ಘಟಕಗಳಾಗಿ ವಂತ್ತೂ ನಾವು ಹೊಸದಾಗಿ ತಂದಂಕೊಂಡ ' 


ಪಾರ್ಲಿವೆಂಂಟ್‌ ರಾಷಿ ಪ್ರೀಯರ ಸಹಕಾರ ಘಟಕವಾಗಿ ಎರಡೂ ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಂ ಒಂದಂ # 
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' ಹೊಸಬಗೆಯ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಂವುದಂ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ ಆರ್ಥಾತ್‌, 


_ ಆಡಳಿತದ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ವಂತ್ತಿ ಸಹಕಾರದ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕಾದೀತೆ 
''ಎಂದಂ ವಾನಂ ಆಸೆಯಿಂಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಂತ್ರೇನೆ. 
3 ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಈ ಇಡೀ” ಪ್ರಕ್ಪಿಯೆಂಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹಂದಂ: ನಮ್ಮ 
ಸ ನಮ್ಮ ವಿವಿಧ ಪರಂಪರೆಯಂ ಗತಿ (ಥೆಸಿಸ್‌) ವಿಜಾನಸಂಸ್ಕೃಶಿಯಂ ವಿಗತಿ (ಅಂಟಿಥೆಸಿಸ್‌) 
ಸ ಯೊಡನೆ ಸಂಘರ್ಜಸಿ ಹೊಸ ಸಂಗತಿ (ಸಿಂಧೆಸಿಸ್‌) ಯಂನ್ನ್ನ ಸೃಜಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇದಂ 
' ಎನ್ನಬಹಂದಂ. 
3 ನಮ್ಮಾ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಂದಂ ವಂೂಲೆಯ ಬಹಂಪುಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ 
' ಜನ ನಡೆಸಿರಂವ ಪುಟ್ಟದೊಂದಂ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹಂಡಂಕಿ ಕಂಡಂ. ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
y ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಂತ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲ. ಇದು ಪ್ರಾಯಂಃ, ತೃತೀಯಂ ಜಗತ್ತಿನ 
' ಹೊಸ. ಸಂಗತಿ (ಸಿಂಥೆಸಿಸ್‌)ಯಂ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 

ಮೇಲಿನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ, ಅದೇ ಮಾತಂಗಳಂ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ವಂಂಖದಿಂದ ನನ್ನನ್ನ ಅಣಕಿಸಿ ತಿಂದಂ ಕಾಡಂತ್ತಿವೆ, ಅದನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು, ಇಂಡಿಯಾದ ಅಥವಾ ತೃತೀಯಂ ಜಗತ್ತಿನ ಇವಶ್ತಿನ ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತಿರಂವುದೇನಂ? . ನಾವೆಲ್ಲ ಏನನ್ನು ಅನಂಭವಿಸಂತ್ತಿದ್ದೇವೆ ? 
ಹಣ, ಅಧಿಕಾರಲಾಲಸೆ, ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ, ಅಮಾನವೀಯಂತೆ - ಕೇವಲ ಇವೇ. ಒಂದೇ 
' ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಂವುದಾದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇವತ್ತ ನವ್ಮ್‌ ನೆಲವನ್ನು ಅಸಹ್ಮನರಕವನ್ನಾಗಿ 
.. ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಅಮಾನವೀಯವಾಗಿ ಬದಂಕಂತ್ರಿದ್ದೇವೆ. ತೀರ ಎದಂರಿನ ಈ ವಾಸ್ತವ 
' ಜತೆ ನಮ್ಮ ಸವಂಸ್ತ್ರ ಸತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಬಳಸಿ ಹೋರಾಡಬೇಕಾದ್ಧ ನಮ್ಮ ಪ್ರಪ್ರಥವಂ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೂ ಕೊಂಚ ವಂರೆತರೂ ನಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯವೆಂಬಂದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೋರಾಡಂವಾಗ, ಈ ನಮ್ಮ್‌ ನರಕಜೀವನದ ಆಳದ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಸೃಜನಪ್ರಕ್ರಿಯೇಯೊಂದಂ ಸಂವರ್ಣರೇಖೆಯಂಂತೆ ವಿಂಚಂತ್ರಿರಂವುದನ್ನೂ 
ಗವಂನಿಸದೆ ಹೋಗಬಾರದಂ. ಒಂದನ್ನು ಮರೆತರೆ ನಾವು ಭೋಳೆಗಳಾಗಂತ್ತೇವೆ; 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನಲ್ನ ಮರೆತರೆ ಬರೀ ಸಿನಿಕರಾಗಂತ್ತೇವೆ. 

ಹಾಗೆ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರವಸೆ ಕಂಡಂಕೊಂಡಂ ಅದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಕಲಂಷಿತ 
., ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿದಂಥವರಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿವ್ಮ ಗೌರವ 
. ಯಂತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಸಂದಿದೆ; ಅದರಿಂದಾಗಿ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನವ್ಮ ಹೊಸ 

ನಾಯಂಕತ್ವವನ್ನ್ನ ರೂಪಿಸಂತ್ರಿದೆ, ನಿರ್ದೇಶಿಸಂತ್ರಿದೆ. 


ಗ 


ಗ ಮ್ಯಾಗ್‌ಸೆಸೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಂನ್ನಿ ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹಂಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಇದು 
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ಕ ಏಸ್ಕಾದ ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹಂಮಾನ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಂವುದಂಂಟಂ, ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹಂಮಾನ 
ಕ ಶೂದ್ರ ೨ 


ನೀಡಂವುದಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾವುದೊಂದಂ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧಿಸಿದ 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಮತೆಗಾಗಿ. ಆದರೆ ಮ್ಯಾಗ್‌ಸೆಸೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಂ,, ನೊಬೆಲ್‌ಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ, 
ಯಾವುದೊಂದಂ ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅದರ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಂತ್ತದೆ ಎಂದಂ ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. । 
ಹಿಂದೆ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದಂಕೊಂಡ ನಮ್ಮ ದಿ. ಕಮಲಾದೇವಿ ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾ 
ಯರನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಅವರು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಮತೆ 
ಯನ್ನ ಸಾಧಿಸಿದವರಲ್ಲ; ಅವರಿಗಿಂತ ವಿಂಗಿಲಾದ ರಾಜಕಾರಣಿ, ಸಮಾಜಸಂಧಾರಕಿ, 
ಕಲಾವಿದೆ, ಸಂಘಟನಕಾರ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಬೇಕಷ್ಟಿದ್ದರಂ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಒಗ್ಗೂ ಡಿರಂವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ವಂತ, ತನ್ನ ಸವಂಸ್ತವನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ರತ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಇಂಡಿಯಾದ ಕವಿಗಳು ಕಲಾವಿದರಂ ಯಾವ 
ಧೀರ ಸಂಂದರ ಪ್ರೇವಂಲ ಸ್ತ್ರೀವೂರ್ಶಿಯಂನ್ನ್ನ ತಮ್ಮಾ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿತಿದ್ದಿ ರೂಪಿಸಿ 
ದರೋ ಅದಂ ಜೀವಗೊಂಡಂ ಬಂದವರಂ ಆಕೆ. ಸ 
ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ಜಾಪಾನಿನ ಪುಕವೊಕ ಕೃಷಿಕಾರರಂ. ನನ್ನ ವೃತ್ತಿಯೂ 
ಕೃಷಿಯೇ, ನಾನಂ ಅವರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಎನ್ನುವುದಂ ನನಗೆ ಹೆವ್ನೈ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃಷಿವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗಂತ್ತಿದ್ದರೇನೋ. 
ಆದರೆ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಂ ತಾಶ್ತ್ವಿಕರಾದರಂ; ಕೃಷಿಯ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಂಡ “ಖುಷಿ'ಯಾದರಂ. | ಹದ 
ಹೀಗೆ, ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಂ ಪಶ್ಚಿವಂದ ವಿಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾದ 
ಸವ್ಯೂಕ್‌ದೃಷ್ಠಿ ಯೊಂದನ್ನ್ನೂ ಹಂಡಂಕಲಂ, ಹಂಡಂಕಿ ಗಂರಂತಿಸಲಂ, ಗೂರಂತಿಸಿ' 
ಹೊಗಳಲಂ ವೂಸಲಾಗಿದೆ. | 
ಏಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ವಸಾಹತಂಶಾಹಿಯನ್ನೂೀ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಕಿತ್ತೆಸೆದ ನಿವ್ಮೂ 
ಧೀರಜನತೆಗೂ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಪ್ರಪ್ರಥವಂವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳೆನ್ನೂ ಮೈದಂಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ 2 
ನಿಮ್ಮಿ ನೆಲ-ಕಾಡಂ-ಕಡಲಂಗಳಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನಿೀ 


[7 
ಸ್ವೀಕರಿಸಂತ್ತೇನೆ, 


--ಳೆ, ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸ್ವೀಕಾರದ ಆನಂತರ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದ ಮೂಲ ಕನ್ನಡ ರೂಪ....31.8.91 
ಮನಿಲಾ (ಫಿಲಿಪೀನ್ಸ್‌) 
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“ಅಳಿಯಾಸೆಗಳ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದಲೆ ಮನವೇ! 
ನೆಲೆಯಿರದೆ ತೊಳಲುವುದು ಮನುಜ ಜೀವನವೇ? 
ನನೆಬೇಕಂ, ಕೊನೆಬೇಕು ನರನ ಬಾಳುವೆಗೆ, 


ದಿನದ ಗೈಮೆಯ ಹೂವು ಫಲಿಸಿ ಬರುವುದೆ” 


— ಗೋಪಾಲಕ ಷ್ಣ ಅಡಿಗ 
ಣ 


ಇದಂ ಸಾವಿರಾರಂ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತಂ. ಭೂವಿಂ, ಆಕಾಶ, ಮೋಡಗಳಂ 
ಅದರ ಒಳತೋಟಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾಮೂಲಿಯಾಗಿತ್ತು,. ಆದರೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
“ಸಂಸ್ಕೃತಿ' ವಂರಂಭೂವಿಂಯಂಲ್ಲಿ ಕೂತಂ ಅಳಂತ್ರಿತ್ತಂತೆ. ಆಗ ಎರಡಂ ಪಕ್ಷಿಗಳಂ ಬಿಸಿಲ 
ಬೇಗೆಯಂನ್ನ್ನ, ವಂರಂಭೂವಿಂಯಂ ಕಾವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಹಾರಿಬಂದವಂತೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದವು ಯಾಕೆ ಅಳಂತ್ತಿದ್ದೀಯಂ? ಎಂದಂ. ಆಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೇಳಿತಂತೆ: ನಾನಂ ಬರ 
ಡಾಗಂತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನಂ ಉಳಿಯಂಬೇಕಾದರೆ ಭಾಷೆ ಬೇಕಂ ಅದಕ್ಕೊಂದಂ ಧ್ವನಿ ಬೇಕಂ 
ಎಂದಾಗ; ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳಂ ಇಷ್ಟೇ ತಾನೇ ಎಂದಂ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಎರಡಂ ಬೀಜ ತಂದು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕ ಹಾಕಿದಾಗ ವಿಭಿನ್ನ ವಂರಗಳಂ ಹಂಟ್ಟಿ ಕಕೊಂಡವಂತೆ. ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಾಗ ಕೆಲವು ಮರಗಳು ನಾವು ಭಾಷೆ ಎಂದಾಗ ವಿಂಕ್ಕ ವಂರಗಳಂ 
ನಾವು ಸಂಗೀತ ಎಂದವಂತೆ. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮರಂಭೂವಿಂಯೊೆಲ್ಲ ಹಸಿರಾಯಿಂತಂ, ಭಾಷೆ 
ವಂತ್ರ ಸಂಗೀತ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ ಧ್ವನಿ ಹರಡಂತ್ತ ಸವಂಂದ್ರದ ದಂಡೆಯಂನ್ನೂ 
ಹಂಡಂಕಂತ್ತ ನಡೆದವಂತ್ಕೆ ಸವಂಂದ್ರದ ದಂಡೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಇವರ ಸಂವಂಧಂರ ಧ್ವನಿಗೆ 
ವಂರಂಳಾಗಿ ಅಲೆಗಳಂ ಹಂಟ್ಟಿಕೊಂಡವಂತೆ. "ಸಂಸ್ಕೃತಿ' ಹಿಗ್ಗಿನಿಂದ ಡಯಾನಳ ರೀತಿ 
ಯಂಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂತ್ತತೊಡಗಿತಂತೆ. | 

ಇದನ್ನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಚೀನಿ ಗೆಳೆಯನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಜಾನಪದ 
ಕಥೆ, ಯಾಂಗ್‌ ಎಂಬ ಆ ಗೆಳೆಖಂ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತೂನೂರ ಎಂಬತ್ತೆ ದರಲ್ಲಿ ಚೀನಿ 
ಗೋಡೆಯಂ ಮೇಲೆ ನಿಂತಂ ವಂನಂಷ್ಕನ ಸಾಹಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪುಳಕಿತನಾಗಿ ಮಾತಾಡಂ 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾಂಗ್‌ ಹೇಳಿದ್ದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಸಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
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ಸಂಗೀತದ ಲಯಂ ಇರುತ್ತದೆ, ಮಾಧಂರ್ಯ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇತಿಹಾಸೆ 
ಯಾವಾಗಲಂ ಕಾಯ್ದಿ ಟ್ಟಿರಂವುದಂ ಸಂಖದಂಃಖಗಳ ಅನ್ಕೋನ್ಯತೆಯಂನ್ನಿ. ಈ ಜಾನ 


ಪದ ಕಥೆ ಮೊನ್ನೆ ನೆನಪಾದಾಗ ಪುಳಕಿತನಾದೆ. ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಗವಾಯಿಂಗಳ ಶತಮಾನ 


ಸ್ಮರಣೆಯಂ ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯಕ್ರವಂದಂತೆ ನಾದ ಹರಡತೊಡಗಿತಂ. ಆದರೆ ವಂನಂಷ್ಕನ 
ಸಣ್ಣತನ-ದೊಡ್ಡತನದ ಸಂತ್ತ ಇರಂವ ನೆಲೆ ಎಲ್ಲಿಯಂದಂ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾಡತೊಡಗಿತಂ. 


ಗದಂಗಿನ ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಸ್ವಾವಿಂಗಳಂ ಗಾನಯೋಗಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಗವಾಯಿಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರವಂವನಲ್ನ ಉದ್ದಾ,ಟಿಸಂತ್ರ; "ಅಮ್ಮ ತ ಪ್ರೀತಂ ಅವರು ಜ್ಞಾ 'ನಹೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಯಂನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಂವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯದ ಒಂದಂ ಜಾನಪ ದ ಕಥೆಯನ್ನ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಂ ಸೂರ್ಯನ 


ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಅದರ ಶಾಖದಿಂದ ಪುಳಕಿತಗೊಂಡಂ ಹಾರಾಡಂತ್ತಿದ್ದವಂತೆ. ಮೋಡಗಳೆಲ್ಲ 
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ಕೆಳಗೆ ತೇಲಾಡಂತ್ತ ಇದ್ದವಂತೆ. ಮನಂಷ್ಯರಂ ಸರಿಯಾಗಿ ಓಡಾಡಲಾಗದಷ್ಟು ಮೋಡ 1 


ಗಳಂ ಕೆಳಕ್ಕಿದ್ದವಂತೆ. ಆಗ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಯ್ಯೋ ಅನ್ನಿಸಿತಂ. ಈ ವಂನಂಷ್ಕರಿಗೆ 


" ನಮ್ಮಂತೆ ಹಾರಾಡಲಾಗಂತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೊನೆಯಂ ಪಕ್ಷ ಆರಾವಂವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕ 


ಲ್ಲವೆ? ಇವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಂ ಬೇಕಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಪಕ್ಷಿಸಂಕುಲವೆಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡಂ 
ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕಿಗೆ ಕಡ್ಡಿಗಳೆನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ಮೋಡಗಳನ್ನಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತುತ್ತ ಹೋದಂವಂತೆ. ಆಗ ಮೋಡಗಳಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದ 


ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆರಾವಂವಾಗಿ ಓಡಾಡಂವ ವಂನಂಷ್ಯರನ್ನು ಕಂಡಂ ಪಕ್ಷಿ. 


ಗಳಿಗೆ ಹೃದಯಂ ತಂಂಬಿಬಂತಂತೆ. ಇದನ್ನ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಮಂನಂಷ್ಯ ರ ಸಣ್ಣತನ ಎಂತಿ 
ವಿಂರಿರಿಂವುದನ್ನು ಕಂಡಂ. ವಂನಂಷ್ಯ ಸಂಗೀತದ ಹೃ ದಯಂವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆ. 
ದಿನಾ ಬೆಳಗಾದರೆ ಜಾತಿ ವಂತ್ರಿ ವಂತೀಯಂ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಭಾಷೆ ವಂತೂ ಬಣ್ಣದ 
ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕಂಬ್ಹರಾಗಂತ್ತಿರಂವುದರ ಬಗ್ಗೆ ES ಮಾತಾಡಿದರಂ,. ಇಡ 
ಭಾಷಣ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಂತ್ತಿರಂವಾಗ ; ತವಿಂಳರಂ ಇಡೀ ಕರ್ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದಂತೆ ಮಾತಾಡಿದರು, ಮನಂಷ್ಕ-ವಂನಂಷ್ಕರ ನಡಂವೆ, ಜನಾಂಗ- 
ಜನಾಂಗಗಳ ನಡಂವೆ ತಾರತಮ್ಮವಿರಬಾರದಂ ಎಂದಂ ಧ ೈನಿಗೂಡಿಸಿದ ತೋಂಟಿ 
ದಾರ್ಯರು ಬಾಳಾ ಠಕ್ರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಂಗಳ ಸಂರಿವಂಳೆ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದ 
_ ತಂಂಬ ತಂಂಬಿಕೊಂಡಾಗ ಗಾಬರಿಗೊಂಡೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದ ಹಿರಿಯ. ಕುಟಂಂಬ 


ವೊಂದಂ ಭಾಷಣವನಲ್ನ ಅಲ್ಲಿಗೆಯೆೀ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೆ ಸಂಗೀತದಂತೆ ಎಷ್ಟೊಂದಂ ಧ್ರ ೈನಿಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿರಂತ್ರಿತ್ತಿ ಎಂದಂ ವಿಷಾದದಿಂದ ನರಳಂತ್ತಿದ್ದ್ದ ದನ್ನ ಕಂಡಂ ವಂನಂಷ್ಕನ ಮಾನಸಿಕ 


ನೆಲೆ ಯಾವುದಂ? ಯಾರಂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕು? `ಸಂಸ್ಕೃತಿ' ತಾನಂ ಜೀವಂತವಾಗಿರಲಂ 4 
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ಭಾಷೆಸಂನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತವನ್ನ ಯಾಕೆ ಕೇಳಿದ್ದೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ವಂನಂಷ್ಕರ 
ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧಗಳಂತೆ ಅಲೆಗಳಂ ನಾದ ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳಂ ಮೋಡ 


- ಗಳನ್ನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿದ್ದ ಯಾಕೆ? ಎಂದಂ ನರಳಂತ್ತಿರಂವಾಗ ಚಪ್ಪಾಳೆಯ ನಡಂವೆ 


ತೋಂಟದಾರ್ಯ|೯ರಂ ವಂರೆಯಾದರು. ದೊಡ್ಡ ವಂನಂಷ್ಕರೂ ಸಹ ಸಣ್ಣವರಾಗಂವುದಂ 
ಸಂಲಭ ಅನ್ನಿಸಿತಂ. ಮರಂಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾಖಂಕ (ವಂಹಾರಾಷ್ಟ್ರ) ಪ್ರಭಾಕರ 
ಕಾರೇಕರ್‌ರವರ ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿತರಂಗ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನ್ನ ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಆ 
ಗಾಯನದ ವಂಧ್ಯೆ ತೋಂಟದಾರ್ಯರಂ ತವ್ಮ ಮಾತಿನ ವೈರಂಧ್ಯವನ್ನಿ ಅರಿತರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಅರಿಯದಿದ್ದರೆ ತವ್ಮ ಒಟ್ಟ 
ಭಾಷಣದ ಧ್ರ ಎನಿವಂದ್ರಿಕೆಯಂನ್ನ್ನಿ ತರಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಸೂಕ್ತ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಯಂ 
ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತುವ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷದ ಗೊಬ್ಬರವನ್ನ್ನಿ ತೋಂಟದಾರ್ಯರಂಥ 
ಪ್ರಗತಿಪರರಂ ಚೆಲ್ಲಬಾರದಂ ಅಲ್ಲವೇ ? 


ಕೊನೆಗೆ ರಾವಂವಂುನೋಹರ ಲೋಹಿಯಾರವರ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಇದನ್ನೂ 
ವಂಂಗಿಸಂತ್ರೇನೆ : ಧರ್ಮ ವಂತ್ತೂ ರಾಜಕಾರಣ, ದೇವರಂ ವಂತೂ ರಾಷ್ಟ್ರ (ಅಥವಾ ' 
ಜನಾಂಗ) ಒಂದಕ್ಕೊಂದಂ ವಿಂಶ್ರವಾಗಿಬಿಡಂವುದಂಂಟಂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ. 
ಇಂಥದಂ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗಿಂತ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ಶಿವನ ಜೀವಿತದ ವಂಹತ್‌ 
ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ, ಪಾರ್ವತಿಯಂ ವಂರಣಾನಂತರದ ಆತನ ದೈತ್ಯಶೋಕ. ಪಾರ್ವಶಿಯಂ 
ಕಲೇವರವನಲ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೂ ಹೆಗಲಿಗೂ ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡಂ ಆತ ಇಡೀ ದೇಶದ ಒಳಗೂ 
ಸಂತ್ರಲೂ ಧಾವಂತ ಸಂತ್ತಿದ. ಈ ಧಾವಂತದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಂ 
ಒಂದೊಂದೇ ಕಳಚಿ ಬೀಳಂತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊನೆಯ ಚೂರಂ ಉದುರಂವ ತನಕವೂ ಶಿವ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ತೀಕ್ಷ್ಣವೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚೆವೂ ಆದ ಮೈೈತ್ಟಿಯಂ ಇಂಥ ಅವಧೂತಕಥೆಯಂನ್ನೂ 
ಯಾವ ಪ್ರೇವಿಂಯೂ ಉಳಿಸಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ - ದೇವಾನಂದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ದೈತ್ಯರಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ, ಮನಂಷ್ಕರಲ್ಲಾಗಲಿ. ಅದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಕಥೆ ಇಂಡಿಯಾದ ಕ್ಷಯಂವಿಲ್ಲದಂಥ 
ಅಂತಃಸ್ಫೂರ್ತವಾದ ಏಕತೆಯಂ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಂತ್ತದೆ. ಪಾರ್ವತಿಯ ಒಂದೊಂದಂ 
ಅಂಗ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ q್ಲೂ ಒಂದೊಂದಂ ಯಾತ್ಪಾಸ್ಕಳ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. 


5-11-೨1 — ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 


63 


ಎಲ್ಲಾ ಕೇನಲ 365 ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 

“ತನ್ನಪ್ನ ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಗತಿ ಮತ್ತಿ ವಂಂನ್ನಡೆಗಾಗಿ ಬದ್ಧ ವಾಗಿರಂವ ಸರ್ಕಾರವೊಂದಕ್ಕೆ ' 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕಷ್ಟ ವಲ್ಲ, ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವು "ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಲ. ಕ 

ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೊ ೦ದಂ ಉತ್ತೇಜನ, ಜೇಜಗಾರರಿಗೊಂಡು ಅವಂಲ್ಯ ಸ್‌ 
ನಿಧಿ ವಂತೂ ನೀರಾವರಿಗೊಂದಂ ಅಭೂತಪೂರ್ವ ಆದ್ಮತೆಯಂತ್ತ ಇಂದಂ ಸ 
ಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ದಿಶೆಯತ್ತ ದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಿದೆ. ಕೋಮಂ ಗಲಭೆಗಳನ್ನು ವಂತೂ ಕ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನಿ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲಂ ಸರ್ಕಾರವು ಕ್ರವಂ ಕ್ಕ ಗೊಂಡಿದೆ. ಗಲಭೆಗಳನ್ನಿ ತಡೆವ 
ಸಲಂವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಏಕತಾ ಸವಿಂತಿಯೊಂದನ್ನೂ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗ 


ಬಡಜನತೆಗಾಗಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸುಧಾರಣಾ ಯೋಜನೆಗಳು | 

ಶುಶ್ರೂಷಾ : ಗ್ರಾವೀಣ ಜನತೆಗೆ ಪ್ರತಿ 6 ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಉಚಿತ ವೈದ್ಯ ' 
ಕೀಯಂ ತಪಾಸಣೆ ದಂಬಾರಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಾವ ರೋಗಗಳ ಗಂರುತಿಸಂವಿಕೆ ವಂತ್ರೂ : 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನೀಡಂವ ಯೋಜನೆಯೇ ಈ ಶಂಶ್ರೂಷಾ. ಈ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಬಡಜನರೂ : ] 
ಕೂಡ ಬೇರಾವುದೇ ಜನರಂತೆ ಅವರ ಜೀವನ ಅಮೂಲ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಆರೈಕೆ ಪಡೆಯಲಂ ' 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. 

ಆರಾಧನಾ : ಜನರಲ್ಲಿ ಧಾವಿಂ೯ಕ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಈ ಯೋಜನೆಯಂಂ ಇ 
ಪಡಿಸಂತ್ತದೆ. ದಂರ್ಬಲ ಜನಾಂಗಗಳ ಜನತೆಯಿಂರಂವೆಡೆ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿ | 
ಸದಂದ್ಹೇಶದಿಂದ ಅವರಂ ವಾಸಿಸಂವ ಸ ಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಿರಿಸಲಂ ಈ ಯೋಜನೆಯಂನಂ 
ಹಮ್ಮಿ. ಕೊಳ್ಳ ಪಗ್‌ 


ವಿಶ್ವ: ಗ್ರಾವಿೀಂಣ ಗಂಡಿ ಕೈ ಗಾರಿಕೀಕರಣವನ್ನು ವೆಂಲೆತ್ತಲಂ ಸಾವಿರಾರಂ p 
ಗ್ರಾವೀಣ ಜನತೆಗೆ ಸತತ ವಂತೂ ಹ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೀಯಂವ ಉದ್ದೇಶ: ಸ 
ದಿಂದ ಈ ಕಾರರ್ಣಕ್ರವಂವನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿದೆ. ಕಚ್ಚಾ ಹ) ಗಳ ಪೂರೈ ಕೆ, ಉತ್ಸ ನ್ದ 
ಗಳ ಮಾರಾಟ ವಂತ್ತು ಕೌಶಲ್ಯವರ್ಧನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ "ಸರ್ಕಾರದ ಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲವಿದೆ. ಕ 

ಆಶ್ರಯ ಃ ಅನಂಸೂಚಿತ ಜಾತಿಯ ವಂತ್ರ್ತೂ ಕೋವಿಂನ ವರಿಗೆ ಇದೇ ವರ್ಷ 
ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ 1000 ಗೃಹಗಳೆನ್ನಿ ಮತ 5 ವರ್ಷಗಳ ಸ 
1 ಲಕ್ಷೆಗ್ಸ ಗೃಹಗಳನ್ನೊದಗಿಸಲು ಈ ಹಿರಿದಾದ ಸ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ. | 

ಅಕ್ಷಯ: ಸಮಾಜದ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿದ ಬಡವಂಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಂದಂ ಹೋ | 
ದರೂ, ಪೌಷ್ಠಿಕ ಆಹಾರವನ್ನು ನೀಡಲಂ ಇದೊಂದಂ ಮಾನವೀಯ ಕಾರ್ಯಕೃ ವಂ. ತ್ತ 
ಎಳೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ವಂಕ್ಕಳಂ ಶಾಲೆಗೆ ಬರಲಂ ಇದೊಂದಂ ಪ್ರೇರಣೆ. | 


«ಕರ್ನಾಟಕ ವಾರ್ತೆ? ಎಸ್‌. ಬಂಗಾರಪ್ಪ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು ' 
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Churning of the City by ಲಿ. P. Sharma ‘Sarathi’ 


Tr. Shivanath Rs. 10 
Contemporary Indian Short Stories - Series | Rs. 20 
Series || Rs. 30 
ತ 4 Series Ill Rs. 30 
Contemporary Indian Short Stories in English Rs. 50 
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ಸಃ History of Gujarathi Literature by Mansukhlal Jhaveri Rs. 25 
History cf Indian English Literature by M. K. Naik Rs. 60 
History of Marathi Literature by Kusumwati Deshpande 


£ and M. V. Rajadhyaksha Rs. 40 
“History of Rajasthani Literature by Hiralal Maheswari Rs. 25 
History of Tamil Literature by M. Varadarajan Rs. 60 
ಚ History of Sindhi Literature by L H. Ajwani Rs 60 
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ಘ್‌ 1954-84) by D.S Rao Rs. 30 
p Contemporary Indlan Literature 
forword by S. Radhakrishnan Rs. 28 
“Encyclopaedia of Indian Literature-Vol.1 to IV, each Rs. 400 
“Fellow the Notes of the Flute Ed. V.N. Mishra Rs. 15 
“India and World Culture by V. K. Gokak Rs. 40 
In Your Blossoming Flower Garden 
by Ketaki Kushari Dyson Rs. 100 
Rabindranath Tagore-A Centenary Volume (1861-1961) Rs. 200 
“The Ramayana Tradition in Asia by V. Raghavan Rs. 100 
“The Mahabharata Revisited Ed. R.N. Dandekar Rs. 75 
“The Epic Beautiful by ಓ. R. Srinivasa lyengar Rs. 60 


“The History of Indian Literature-Vol.VIll (1800-1910) - 
Western Impact: Indian Response Com. Sisir Kumar Das Rs. 300 
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4 Ed. Swami Lokeswarananda Rs. 30 
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